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AENO“" Hair Dryer is designed for drying and styling hair.
Models: AHDOOO2 (Plug Type C), AHDO002-UK (Plug Type G).
Technical Specifications

Power supply (input): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1,700.0-2,000.0 W
(<03 W in off mode *). Motor speed: up to 20,000 rom. Number of
operating modes: 4. Noise level (at a distance of 50 cm): <77 dB.
lonization function. Overheating protection. Power cord length: 1.7 m.
Color: Gray. Casing material: ABS plastic. Nozzle material: polycarbonate.
Dimensions, unfolded (LxWxH): 121x80x225 mm. Nozzle dimensions
(diameter x height): 65x45 mm. Operating conditions: temperature
0..+40°C, RH <80% (non-condensing). Storage conditions:
temperature -10..+50 °C, RH < 80 % (non-condensing).

Scope of Supply (see Fig. A)
Hair Dryer, concentrator nozzle, travel bag, Quick Start Guide.
Device Elements and Accessories (see Fig. A)

1-concentrator nozzle, 2 - Cool Shot button, 3 - operating mode switch,
4 —handle, 5-air inlet grille, 6 — power cord, 7 - travel bag.

Restrictions and Warnings

Read this document thoroughly before using the device. Save these
instructions for future reference.

\f you experienced any issues or difficulties while using your AENOTM-I
| device, please contact support by email at support@aeno.com or via
1 online chat at aeno.com/service-and-warranty. Our specialists will
: help you solve the problem, and you will not have to spend time and
| effort visiting the store.

ATTENTION! Risk of electric shock!

WARNING! Do not use this device in a bath, shower, or other water-filled
container.

WARNING! Do not use this device near bathtubs, showers, basins or
other vessels containing water.

ATTENTION! Burn hazard. Keep the device out of the reach of young
children, particularly during use and cool down.

For additional protection, it is recommended to install a residual current
device (RCD) having a rated residual operating current not exceeding
30 mA in the electrical circuit supplying the bathroom. Consult a
qualified technician for installation advice. This device is not intended
for use by children under the age of 14 or by persons with a physical,
mental or intellectual disability unless they have sufficient experience
and knowledge of how to use the device and are supervised by a person
responsible for their safety. Do not allow children to play with the device
and its accessories. The device is intended for household use only. Do
not use the device outdoors. Use the device only for its intended
purpose. Do not drop or throw the device. Do not use a device that is
damaged or has previously fallen into water. Do not allow the device to
come into contact with water or other liquids. Make sure that the rated
voltage and frequency indicated in the technical specifications
correspond to the parameters of the electrical network. Do not leave the
device unattended while it is connected to the power supply. If the hair
dryer is used in the bathroom, unplug it after use, since the proximity of
water presents a hazard even when the hair dryer is turned off. Unplug
the device by grasping the plug, not the power cord. Handle the device
with dry hands only.

* The device does not enter off mode automatically.
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Do not cover the air inlet grille while using the device. Make sure that
the power cord does not get twisted, bent or pressed by anything, and
does not come into contact with hot objects or heat sources. The power
cord can only be replaced with special purpose tools, so if the power
cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, an
authorized service center agent or a similarly qualified person to avoid
hazards. Do not use chemical and aggressive detergents, abrasive
pastes, products containing acids and solvents or steel scrubbers for
cleaning. Do not use any nozzles and attachments that are not included
in the package. For a detailed description of the device, its modes and
features, see the full User Manual available at aeno.com/documents.

Intended Purpose of the Concentrator Nozzle

The concentrator nozzle (1) gathers air into one powerful stream.
Recommended for drying and styling hair.

Operating Modes of the Device

Symbol Description

m Powerful hot airflow

1] Powerful warm airflow

I Weak warm airflow

% Cool airflow

Functions of the Device Controls

Element Action Meaning

Slide up/down Switch operating modes, switch
off the device (O)

Press and hold Activate Cool Shot

Preparing the Device for Operation

1. Carefully open the packaging and remove the device and its
accessories. Remove any packaging materials.

2. Carefully straighten the handle (4) of the device as shown in Fig. B.

3. Clean the device and nozzle (see “Cleaning and Maintenance”).

Use

ATTENTION! The maximum continuous use time of the hair dryer is

40 minutes. After that, turn off the hair dryer and wait for the

nozzle/attachment to cool down. Then remove the nozzle/attachment

and allow the hair dryer to cool down completely (at least 15 minutes).

ATTENTION! Do not use the hair dryer for more than 2 hours a day.

1. If you need to use the nozzle, attach it to the device until it clicks into
place (see Fig. C). The device can also be used without the nozzle.

2. Insert the plug of the power cord into a socket.

3.Turn on the hair dryer by moving the switch (3) to the required
position (see “Operating Modes of the Device”).

Note. The ionization function is activated automatically each time the

device is switched on.

4. Dry the hair. Style it, if necessary.

5. Move the switch to the O position.

6. Unplug the device.
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Cleaning and Maintenance

Cleaning the casing and nozzle. Wipe the casing of the device and
nozzle with a soft cloth dampened in clean water, then wipe dry.
Cleaning the air inlet grille and filter. The purpose of the grille and
filter is to trap dust and hair that may enter the device during operation
and storage. Cleaning should be performed every 2-4 weeks to
maintain stable operation of the device. Perform the cleaning by
following the steps below (see Fig. D):

e Remove the air inlet grille.

e Clean the grille and filter with a soft, dry cloth.

e Reinstall the grille.

Troubleshooting

The device does not turn on. Possible causes: the socket is defective;
overheat protection has been triggered. Solution: check if the socket is
working correctly by plugging another device into it, if necessary
connect the device to a working socket; unplug the device and let it cool
down completely.

The airflow is weak. Possible causes: the wrong operating mode is
selected; foreign objects are present in the nozzle. Solution: choose the
desired mode with the switch; unplug the device, let it cool down
completely, then remove and clean the nozzle.

The airflow is not hot enough. Possible cause: the wrong operating
mode is selected. Solution: choose the desired mode with the switch.
ATTENTION! If none of the suggested methods have solved the
problem, contact your supplier or an authorized service centre. Do not
disassemble the device or attempt to repair it yourself.

ASBISC reserves the right to modify the device and to revise and change this
document without prior notice to users.

The warranty period and service life are 2 years from the date of retail sale of
the device.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Made in
China. All trademarks used herein are the property of their respective owners.
The date of manufacture is marked on the package.

Up-to-date information about and a detailed description of the device, as well
as connection instructions, certificates, and details about the companies that
deal with quality and warranty claims are available at aeno.com/documents.
This device complies with applicable safety requirements.

RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive
2011/65/EU on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the
requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.
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m Fen za kosu AENO™ je dizajniran za susenje i oblikovanje kose.
Modeli: AHDOO0O2 (C utikac), AHDOOO2-UK (G utikac).

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1700.0-2000.0 W (< 0.3 W u
iskljut¢enom stanju *). Brzina motora: do 20 000 o/min. Broj rezima
rada: 4. Nivo buke (na udaljenosti od 50 cm): < 77 dB. Funkcija ionizacije.
Zastita od pregrijavanja. Duzina kabla za napajanje: 1,7 m. Boja: siva.
Materijal kucista: ABS plastika. Materijal naglavka: polikarbonat.
Dimenzije u rasklopljenom stanju (Dx$xV): 121x80x225 mm. Veli¢ina
naglavka (prec¢nik x visina): 65x45 mm. Uslovi koriStenja: temperatura
0..+40 °C, relativna vlaznost <80 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja:
temperatura -10..+50 °C, relativna vlaznost < 80 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke (v. sliku A)

Fen za kosu, naglavak-koncentrator, putna torbica, kratki korisnicki vodic.
Elementi i komponente uredaja (v. sliku A)

1 - naglavak-koncentrator, 2 — dugme za hladno puhanje, 3 — prekidac¢
rezima rada, 4 — drska, 5 - reSetka za usisivanje vazduha, 6 — kabl za
napajanje, 7 - putna torbica.

Ograni¢enja i upozorenja

Pazljivo procitate ovaj dokument prije koristenja uredaja. Sacuvajte ova
uputstva za buducu upotrebu.

I Ako imate bilo kakvih pitanja ili potesko¢a prilikom koristenjea
AENO™ uredaja, kontaktirajte  podrsku putem  e-poste:
support@aeno.com ili chatujte uZivo na web strani

otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi
opetovanog odlaska u trgovinu.

PAZNJA! Opasnost od strujnog udara!

UPOZORENJE! Ne koristite uredaj ako ste u kadi, tus kabini ili drugoj
posudi sa vodom.

UPOZORENJE! Ne koristite uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili
drugih posuda sa vodom.

PAZNJA! Opasnost od opekotina. Uredaj uvajte van dohvata male
djece, posebno prilikom koristenja i dok se potpuno ne ohladi.

1
1
1
1| aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoc¢i u
1
1
1

Za dodatnu zastitu, preporucuje se ugradnja u elektri¢ni krug koji
napaja kupaonu, zastitne sklopke (RCD) s nazivhom diferencijalnom
strujom okidanja od najvise 30 mA. O mogucnosti ugradnje sklopke
savjetujte se sa kvalifikovanim stru¢njakom. Ovaj uredaj nije namijenjen
za koristenje od strane djece mlade od 14 godina ili osoba sa smanjenim
fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima osim ako imaju
dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem i osim ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Ne dozvolite deci da
se igraju sa uredajem i priborom. Uredaj je namijenjen iskljucivo za
kuénu upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Koristite uredaj
samo za njegovu namjenu. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte
koristiti uredaj koji je ostecen ili je na neki na¢in dosao u kontakt sa
vodom. Pazite da uredaj ne dode u kontakt sa vodom ili drugim
tecnostima. Uvjerite se da nazivni napon i frekvencija navedeni u
tehnickim specifikacijama odgovaraju parametrima elektricne mreze.
Ne ostavljajte uredaj prikljuc¢en na elektricnu mrezu bez nadzora. Ako se
fen za kosu koristi u kupaoni, odspojite ga iz elektricne uti¢nice nakon
upotrebe, jer je blizina vode opasna ¢ak i kada je fen za kosu iskljucen.
Iskljucite uredaj iz elektri¢ne utic¢nice tdrzedi ga za utika¢, nemojte ga
vuci za kabl za napajanje.

* Automatsko isklju¢ivanje nije predvideno.
10 aeno.com/documents



Upravljajte uredajem samo ako su vam ruke suve. Ne prekkrivajte
usisnu resetku dok uredaj radi. Pazite da kabl za napajanje nije uvrnut,
savijen, pritisnut niti da je u dodiru s vru¢im predmetima ili izvorima
topline. Kabl za napajanje moze se zamijeniti samo uz poseban alat, pa
ako je ostecen, smije ga zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni servis ili
druga kvalifikovana osoba, da se izbjegnu bilo koje opasne situacije. Za
Cis¢enje uredaja nemojte koristiti hemijske i agresivhe deterdzente,
abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace, kao ni
metalne sundere. Zabranjeno je koristenje nastavaka koji nisu ukljuceni
u paket isporuke. Detaljan opis uredaja, rezima rada i funkcija moze se
nac¢i u kompletnom korisnickom priru¢niku, dostupnom na web
stranici: aeno.com/documents.

Namjena naglavka-koncentratora

Naglavak-koncentrator (1) sakuplja vazduh u jedan snazan mlaz.
Preporucuje se za susenje kose i oblikovanje frizura.

RezZimi rada uredaja

Oznaka Opis

m Snazno puhanje vru¢eg vazduha

n Snazno puhanje toplog vazduha

1 Slabo puhanje toplog vazduha
N
&

Funkcije elemenata za upravljanje uredajem

Hladno puhanje

Element | Manipulacija Znacenje

Pomaknite nagore/nadolie | Promjena rezima rada,
isklju¢ivanje uredaja (O)

o-==

@%) Pritisnite i drzite Pustanje hladnog puhanja

Priprema uredaja za koristenje

1. Oprezno otvorite ambalazu i izvadite uredaj i pribor. Uklonite
ambalazni materijal.

2. Lagano rasklopite drsku (4) uredaja, kao sto je prikazano na slici B.

3. Ogistite uredaj i naglavke (v. "Cid¢enje i odrzavanje").

Koristenje

PAZNJA! Maksimalno vrijeme neprekidnog koritenja fena je 40 minuta.

Nakon toga iskljucite fen i pricekajte da se nastavak ohladi. Zatim skinite

nastavak i ostavite fen da se potpuno ohladi (najmanje 15 minuta).

PAZNJA! Ne koristite fen duze od 2 sata dnevno.

1. Ako Zelite da koristite neki naglavak, pri¢vrstite ga na uredaj dok ne
klikne (v. sliku C). Uredaj se moze koristiti i bez naglavaka.

2. Utaknite utika¢ kabla za napajanje u elektri¢nu uti¢nicu.

3. Ukljucite fen pomicanjem prekidaca (3) u Zeljeni poloZaj (v. "Rezimi
rada uredaja").

Napomena. Funkcija ionizacije se automatski aktivira svaki put kada se

uredaj ukljuci.

4. Osusite kosu. Oblikujte je, ukoliko je potrebno.

5. Pomaknite prekidac¢ u polozaj O.

6. Odspojite uredaj iz elektricne mreze.

aeno.com/documents m



Ciséenje i odrzavanje

Ciséenje kuéista i naglavka. Obrisite kuéiste uredaja i naglavak mekom
krpom navlazenom u ¢istoj vodi, a zatim obriSite suvom.

Ciséenje resetke za usisivanje vazduha i filtera. Namjena redetke i
filtera je hvatanje prasine i kose koje mogu uci u uredaj tokom rada i
skladiStenja. Za odrzavanje stabilnog rada uredaja treba ga ocistiti
jednom u 2-4 nedjelje dana. Cié¢enje se vréi na ovaj nacin (v. sliku D):

e Skinite reSetku za usisivanje vazduha.

e Ocistite reSetku i filter mekom, suvom krpom.

* Vratite reSetku.

Otklanjanje eventualnih gresaka

Uredaj se ne ukljuéuje. Mogudi uzroci: uti¢nica je neispravna; aktivirala
se zastita od pregrijavanja. RjeSenje: provjerite ispravnost uti¢nice
priklju¢ivanjem drugog zredaja, ako je potrebno, povezite uredaj na
ispravnu uti¢nicu; iskopcajte uredaj i ostavite da se potpuno ohladi.
Slab protok vazduha. Moguéi uzroci: pogresno odabran rezim rada;
nesto se zaglavilo u naglavku. RjeSenje: podesite Zeljeni rezim rada
pomocu prekidaca; iskopcajte uredaj iz struje, ostavite ga da se potpuno
ohladi, a zatim skinite i oCistite naglavak.

Vazduh koij se ispusta, nije dovoljno vrué. Moguci uzrok: pogresno
odabran rezim rada. RjeSenje: podesite Zeljeni rezim rada pomocu
prekidaca.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rjedavanju
problema, kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlasteni servisni centar.
Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj
dokument bez prethodne najave za korisnike.

Garantni i upotrebni rok su 3 godine od dana prodaje uredaja preko
maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju
vlasnistvo su njihovih odgovarajucih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden
na pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje,
sertifikati, informacije o kompanijama koje primaju reklamacije u odnosu na
kvalitet i garancije, dostupne su na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u
skladu sa vazec¢im sigurnosnim zahtjevima.

RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih supstanci, uklju¢ujuc¢i zahtjeve Direktive RoHS
2015/863/EU.
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m CeloapbT AENO™ e npefHasHayeH 3a u3cyllaBaHe 1 odopMaHe Ha
KocaTa.

Mopaenu: AHDOOO2 (wencen Tun C), AHDOOO2-UK (wencen Tnn G).
TexHu4Yecku cneumdukaumm

3axpaHBaHe (Bxof): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1700,0-2000,0 W (< 0,3 W
B U3K/NOYEHO cbcTosHMe *). CKopocT Ha aBuratensa: go 20 000 rpm.
Bpo pexxummn Ha paboTa: 4. HMBO Ha WyM (Ha pascTosHue 50 cm):
<77dB. @yHKUMS 3a WOHM3aUMA. 3almTa cpelly nperpsBaHe.
[ObnknHa Ha 3axpaHBawma kaben: 1,7 m. LAt cuB. MaTepuan Ha
kopnyca: ABS nnacTMaca. MaTepwan Ha npucTaBka: Monvkap6oHar.
PasMep B pasrbHat BuA (OxLUxB): 121x80x225 mm. Pa3mMep Ha
npwvcTaBka (OMaMeTbp *  BUCOUMHA):  65x45mm.  YcnoBua Ha
ekcnnoataumsa: Temnepatypa 0..+40 °C, oTHocuTenHa BnaxHocT < 80 %
(6e3 koHOeH3auua). YcnoBusa Ha cbxpaHeHue: Temnepatypa -10..+50 °C,
OTHOCUTEHA BNAXHOCT < 80 % (6e3 KoHAeH3aums).
OKOMMNEKTOBAHOCT (BX. dur. A)

Celloap, MpWCTaBKa KOHLIEHTPaToOp, Kanbd 3a NbTyBaHe, KpaTko
PbKOBOACTBO Ha yrnoTpeba.

EneMeHTU Ha YCTPOMCTBOTO U aKcecoapM (Bx. dur. A)

1 - npucTaBKka KOHLeHTpatop, 2 — 6yToH 3a cTygeHo obayxsaHe,
3 - nNpeBKNloYBaTEN 3a PeXMMa Ha paboTa, 4 — APBXKKa, 5 — pelleTka Ha
Bb3yx03ab0PHWKa, 6 — 3axpaHBall Kaben, 7 - kanbd 3a NbTyBaHe.
OrpaHu4YeHUs U NpeaynpeXxaeHus

MpoyeTeTe BHMMATENHO TO3W [OOKYMEHT, Mpedu [a eKcnnoatnpare
ycrpomcrsoro 3anaseTe Ta3u MHCTPYKLMS 3a MO-HaTaTblUHO manonasaHe

AKO MMaTe HAKaKBW BbMNPOCK UMK 3aTpyaHEHUs Npu Manonzsanero I
Ha ycTponcTBoTo AENO™, Mons, CBbPI)KETe ce C eKMrMa 3a NoaapbKKa
Mo eNeKTPOHHa Molla Ha aapec support@aeno.com Wnu Ypes oHNanH
yaT Ha agpec aeno.com/service-and-warranty. Crnieuuanucrmute
MoraT fia BWU MOMOrHaT fia ce CnpasuTe ¢ NpobnemuTe, Taka Ye fa He
rybute Bpeme 1 ycunus 3a nocelleHune Ha MarasuH.

BHUMAHME! OnacHocT oT ToKoB yaap!

MNPEAYMNPEXAEHUE! He n3nonssaiTe yCTPOMCTBOTO BbB BaHa, AyLl
WU Apyr cbi ¢ Boda.

MPEAYNPEXAEHUE! He nsnonssanTe yCTPOMCTBOTO B 6n130CT A0
BaHW, AyLLIOBE, MUBKU MW APYTX CbAoBe C BoAa.

BHUMAHME! P1ck oT nsrapsiie. CbXpaHsiBanTe yCTPOMCTBOTO Ha MACTO,
HE[OCTbINHO 3a Manku fAela, ocobeHo Mo BpeMe Ha yrnoTpeba 1 oKaTo
M3CTUHE HambHO.

3a [onbiHWTENHa 3allMTa ce npernopbyBa fJa ce WHCTanupa B
eneKkTpuyeckaTta Bepwra, OcCurypsiBalla 3axpaHBaHe Ha 6GaHAaTa,
YCTPOMUCTBO 3a 3alMTHO wu3klovsaHe (OT3) ¢ noaopbxka Ha
HOMWHaneH AndepeHUManeH U3KMOYBaLL, TOK He noseye oT 30 MA.
KoHcynTupaiite ce C KBanUPUUMPaH TEXHMK 33 CbBET OTHOCHO
MOHTa)a. YCTPOMCTBOTO He e NpeaHasHa4YeHo 3a U3rnon3saHe oT fela
nop 14 roanHM UK oT NLa C orpaHuYeHn GU3NYECKK, MCUXNYECKU UK
YMCTBEHU CMOCOGHOCTU, MPUW IMMNCBa Ha JOCTaTbYyHO ONUT UNU 3HaHWUS
3a eKcnoaTaumsaTa Ha YCTPOMCTBOTO, M aKo He ca Mof, KOHTpona Ha
nuLe, OTrOBOPHO 3a TAxHaTa 6e3omacHoCT. He nossonsaBaiTe Ha feua
[a CU WUrpasT C YCTPOWCTBOTO W aKkcecoapuTe. YCTPOWCTBOTO e
npeoHasHayeHo 3a W3MonsBaHe camMo B [JOMallHW ycnosusa. He
N3Mon3sBakTe YCTPOMCTBOTO Ha OTKpWUTO. M3non3eanTe yCTPOMUCTBOTO
caMo criopef, HeroBoTo MPSIKO NpefHasHadeHWe. He nsnyckanTe n He
XBbPNANUTE YCTPOMCTBOTO. He u3nonsBanTe YCTPOMCTBO, KOeTo e
noBpeaeHo MK e NornaaHasno BbB Bofa. He no3sonsiBaliTe yCTPONCTBOTO
[a BNM3a B KOHTaKT C BOAAa WM [pYrn TeYHOCTU. YBepeTe ce, ye
HOMWHANHOTO HampeXeHWe 1 YecToTaTa, MOCOYEHW B TeXHUYeCcKnTe
cneunduKaLmm, CbOTBETCTBAT Ha eleKTpuyeckaTa Mpexa.

* ABTOMaTUYHO U3K/IIOYBaHE He e NpeaBUAEHO.
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He ocTaBaiTe yCTPOMUCTBOTO, CBbP3aHO KbM eneKkTpuyeckata Mpexa,
6e3 Haasop. AKO CelwoapbT Cce U3non3ea B 6quTa, n3Kn4yeTe ro ot
eneKTpunyeckaTta Mpexa cneq yHOTpe6a, Tbl KaTo 6N1M30CTTa Ha BoaaTta
e onacHa [opwv KOrato cewoapbT € WU3KIKYeH. MN3knioveTe
yCTpOI;ICTBOTO OT efleKTpu4ecKaTa MpeXKa, KaTo AbpXXuUTe wencena, a He
3axpaHBalLuma Kaben. PaboTeTe € yCTPOMCTBOTO CaMO ChC CyXW pbLie. He
NOKpMBaMTe pelleTkaTa Ha Bb34yX03abopHMKa, OKATO YCTPOMCTBOTO
paboTu. CnefeTe 3axpaHBalLMAT Kaben Aa He ce YCyKBa, 4a He Ce OrbBa,
Aa He 6'b,D,e MNPUTUCKaH OT HelWlo, Aa He BNM3a B KOHTAKT C ropewn
npeaMeTm 1M M3TOYHUUM Ha TONMHAa. 3aXpaHBaU.LMQT Kaben Moxe Aaa
6'b,D,e CMeHeH CaMO CbC cneuranHn MHCTPYMEeHTU, 3aTOBa ako € 6un
nospesneH, Tpsbea Aa 6bae CMeHeH OT MPOW3BOAMTENS, OTOPU3MPAH
CEepPBU3EH LIeHTbP MY ApYro KBanubmnumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHat
onacHW cutyaunn. He w3snonsBanTe XMMWYECKU UMK arpecmBH”
no4yucTealln npenapatun, a6pa3I/IBHM nacTu, KNCeNnnHW, pasTBoputTenm
UKW MeTanHu rbu 3a NnodmncTeaHe. He mManonseamnTte NPUCTaBKKU, KOUTO
He Ca A0CTaBeHWM C MallunHaTa. HO,ELPO6HO onuncaHune Ha yCTpOIZCTBOTO,
Heropute pexumMm u d)yHKLLMM MOXeTe Oa HaMepuTe B MNBbAHOTO
PBKOBOACTBO 3a eKcnjioaTauums, KoeTo € AOCTbMHO Ha ye6 CTpaHunua
aeno.com/documents.

MNMpeaHa3sHaYeHWe Ha NpUCTaBKaTa KOHLIEHTpaTop

MpucTaBkaTa KoHUeHTpaTop (1) cbbupa Bb3ayxa B egHa MoLLHa CTpyS.
ﬂpenopbusa Ce 3a U3CyllaBaHe Ha KocaTa M Cb3[aBaHe Ha MPUYeCKn.
PeXX1UMu Ha pa6oTa Ha yCTPOMCTBOTO

O6o3HaveHue | OnucaHue

m MollHo 06ayxBaHe ¢ ropeLL Bb3ayx

n MolLHo o6ayxBaHe C TOMb Bb3AyX
1 Cna6o o6ayxBaHe C TOMb/ Bb3ayX
CryneHo obayxBaHe

DYHKLUU Ha KOHTPONIUTE Ha YCTPOWCTBOTO

EnemeHT | leficTBue 3HaueHue
Mnb3raHe MpeBK/ioYBaHe Ha PeXMMUTe
Harope/Hapony Ha paboTa, U3K/oYBaHe Ha

ycTpomncTBoTo (O)

HaTucHeTe 1 3agpbTe | BritouBaHe Ha CTyAeHO
obayxsaHe

MoaroToBka Ha yCTPOMCTBOTO 3a ynoTpe6a

1. BHMMaTenHo oTBOpeTe orakoBKaTa W W3BafeTe YCTPOMCTBOTO M
akcecoapuTe. OTCTpaHeTe ONakoBbYHUTE MaTepuani.

2. BHMMaTenHo pa3rbHeTe Apb)KKaTa (4) Ha YCTPOWMCTBOTO, KakTo e
nokasaHo Ha ¢ur. B.

3.MouncreTe yCTPOMCTBOTO W MpUCTaBKUTe (BX. ,lModmcTBaHe U
noaapbxKa“).

EkcnnoaTtauus

BHUMAHME! MakcManHOTO BpeMe 3a HeMNpeKbCHaTO U3Mon3BaHe Ha

cewloap — 40 MUHyTW. Cnef ToBa M3K/IlOYeTe celloapa W W34aKanTe

npucTaBkaTa Aa u3cTuHe. Cnep ToBa M3BafeTe NpUCTaBKaTa W ocTaBeTe
celloapa Aa U3CTUHE HaMbHO (MUHUMYM 15 MUHYTH).

BHUMAHME! He n3anonseaiTe celloap noBeye oT 24aca Ha AeH.

1. Ako TpabBa [Oa ce W3NON3Ba MNPUCTaBKa, MpUKperneTe s KbM
YCTPOMCTBOTO A0 LWpakBaHe (BX. ur. C). YCTPOMCTBOTO MOXKe fa ce
13ron3ea 1 6e3 npucraska.

2.MocTaBeTe Llerncena Ha 3axpaHBalMsa Kaben B enekTpuyeckun
KOHTaKT.
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3.BknloyeTe celloapa, KaTo 3aBbpTUTe npeBkoyBaTend (3) B
YKEMaHOTO MosIoXKeHMe (BXK. ,PEXKMMU Ha paboTa Ha yCTPONCTBOTO").
3a6enexka. DyHKLMATa 3a MOHN3aLMA Ce aKTUBMPa aBTOMaTUYHO Npn

BCSIKO BK/TIOUYBAaHe Ha yCTPOMCTBOTO.

4. N3cylweTe KocaTa cu. OpopMeTe 5, ako e HeobxoaMMo.

5. MpeMecTeTe NpeBK/toyBaTeNnsa B NonoxeHue O.

6. M3KntoyeTe yCTPOMCTBOTO OT 3aXpaHBaHeTo.

MouuncTBaHe U NoaApPbXKa

MouncTBaHe Ha Kopnyca M NMpuUcTaBKaTa. M36bplieTe Kopryca Ha
YCTPOWCTBOTO M MPUCTaBKaTa C MeKa Kbpra, HaBNaXHeHa ¢ YncTa Boaa,
cnep KoeTo M3bbplLueTe A0 CyXO.

MouncTBaHe Ha pelleTKaTa Ha Bb3Ayxo3abopHuka u dunTbpa.
MpeaHasHa4YeHWeTo Ha pelleTKaTa W GUNTbpa e [a ynaBaT npaxa u
KOCMUTe, KOWUTO MoraT Aa nonagHaT B YCTPOWCTBOTO MO BpeMe Ha
eKcrnnoaTaums 1 CbxpaHeHWe. 3a noaabp)KaHe Ha cTabunHa paboTa
YCTPOWMCTBOTO TpsbBa [Ja ce MoYUCTBa Ha BCEKM 2-4 CeAMULMN.
MouncTBaHeTo ce M3BbPLUBA MO CNeAHUs HauKH (BX. dur. D):

« CBaneTe pelleTKaTa Ha Bb31yx03ab0opHMKa.

e MoyncTeTe pelleTkaTa U GUNTbPA C MEKa U cyxa Kbpna.

« MocTaBeTe pelleTKaTa Ha MSICTOTO CU.

OTcTpaHsABaHe Ha Bb3MOXXHU HEU3NPaBHOCTH

YCTPOMCTBOTO He ce BKJUBa. Bb3MOXHU MpUUMHU: OedeKTeH
KOHTaKT, 3afeicTBaHa e 3allMTaTa OT nperpsBaHe. PelueHue:
npoBepeTe MW3MPaBHOCTTa Ha KOHTaKTa, KaTo CBbpXeTe [pyro
YCTPOWCTBO KbM HETO, aKo € HeOBX0AMMO, CBbPXETE YCTPONCTBOTO KbM
paboTell KOHTaKT; U3K/loYeTe YCTPOMCTBOTO OT KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe
[a ce oxnaau HanbHo.

Cna6 Bb3AyLleH MOTOK. Bb3MOXHU MPUUMHU HeMpPaBUIHO n36paH
PeXnM Ha paboTa; HanWuMe Ha 4Yyan NpeaMeTV B MpucTaBKaTa.
PellieHure: 3a0aliTe XenaHWs PEeXMM C NOMOLLTa Ha NpeBK/oYBaTeNs;
M3K/oYeTe YCTPOMCTBOTO OT eneKTpuyeckaTa Mpexa, ocTaBeTe ro da
M3CTUHE HaMb/HO, CNefl KOeTO U3BafeTe M NouncTeTe NpucTaBKaTa.
HepocTaTbyHO ropely Bb3ayLeH NOToK. Bb3MoXHa NpuynHa: u3bpaH
e HernpaBUNeH PeXM Ha paboTa. PelleHne: 3a0alTe )KenaHWs Pexxmm
C NoMolLLTa Ha NpeBKoYBaTens.

BHUMAHME! AKO HNTO eAVH OT NpPeaIoXeHWTe MeTOAM He MOMOrHe 3a
pelwaBaHe Ha npobnema, CBbpeTe ce C Balils [OCTaBUMK UK C
OTOPU3MpPaH cepBU3eH LieHTbp. He pasrnobsBaiiTe n He ce onuTeanTe
[la peMOoHTUpaTe yCTPOMCTBOTO CaM.

KomnaHuaTta ASBISC cu 3ana3Ba NpaBoTo Aa MoanduLmpa yCTPOUCTBOTO U Aa
npaBy MPOMEHW W AOMb/HEHWUS B TO3M AOKYMEHT 6e3 npeaBapuTenHo
yBeaomsBaHe Ha noTpebuTenuTe.

FapaHLMOHEH CPOK M CPOK Ha 06Cy)KBaHe — 2 FOAMHK OT AaTaTa Ha Npoaax6a
Ha YCTPOWMCTBOTO B TbproBCcKaTa Mpexa.

MHdbopmauma 3a npomnssoautens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunbp). Ten: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. MpoussBeaeHo B KnTait. BCUYKM TbproBCKM Mapku,
CnoMeHaTW B TO3M [OKYMEHT, ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM
cobcTBeHMum. [laTaTa Ha MPOM3BOACTBO € NMOoCOoYeHa BbpXy OrnakoBKaTa.
AkTyanHa uHbopMaums 1M NOAPOGHO OMMCaHWe Ha YCTPOMCTBOTO, KakTo 1
VHCTPYKUMM 3a CBbP3BaHe, cepTUdMKaTh, nHGOpMauma 3a GUpMUTE, KOUTO
npueMaTt peknamalMmn 3a KayecTBO M rapaHuMW, ca [AOCTbIHW Ha aapec
aeno.com/documents. ToBa YCTPOWCTBO OTroBaps Ha MPUIOKMMUTE
M3KncKBaHKs 3a 6e3onacHoCT.

OupektnBa ROHS. YCTPOMCTBOTO € B CbOTBETCTBME C WM3UCKBaHUATA Ha
OvpekTrea RoHS 2011/65/EU 0THOCHO orpaHMyaBaHe Ha onacHWTe BellecTsa,
BK/IIOYMTENHO M3MCKBaHUATa Ha [upekTrea RoHS 2015/863/EU.
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Vysouge¢ vlasi AENO™ je uren k vysouseni a Uprave viasU.
Modely: AHDOOO?2 (zastrcka typu C), AHDOOO02-UK (zastrcka typu G).
Technické specifikace

Napajeni (vstup): 220-240 V (AC), 50-60 Hz,1700,0-2000,0 W (< 0,3 W ve
vypnutém stavu *). Rychlost otd&eni motoru: az 20 000 ot/min. Pocet
provoznich rezimd: 4. Hladina hluku (ve vzdalenosti 50 cm): < 77 dB.
Funkce ionizace. Ochrana proti prehfati. Délka napdjeciho kabelu: 1,7 m.
Barva: Seda. Materidl téla: ABS plast. Materidl nastavce: polykarbonat.
Rozméry v rozlozeném stavu (Dx$xV): 121x80x225 mm. Velikost nastavce
(pramér x vydka): 65x45 mm. Provozni podminky: teplota 0..+40 °C,
relativnivihkost < 80 % (bez kondenzace). Skladovaci podminky: teplota
-10...+50 °C, relativni vihkost < 80 % (bez kondenzace).

Obsah baleni (viz obr. A)

Vysousec vlasl, koncentrator, cestovni pouzdro, stru¢ny navod k pouziti.
Prvky zafizeni a pFislusenstvi (viz obr. A)

1-koncentrator, 2 - tla¢itko foukani za studena, 3 - pfepinac provoznich
rezimuU, 4 - rukojet, 5—- mfizka pfivodu vzduchu, 6 - napdjeci kabel,
7 — cestovni pouzdro.

Omezeni a varovani

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument. Tyto pokyny
si uloZte pro budouci pouZiti.

I Pokud mate jakékoli dotazy nebo potize s pouZivanim zafizeni!
: AENO™, obratte se na tym podpory prostiednictvim e-mailu :
| support@aeno.com nebo online chatu na aeno.com/service-and- |
I warranty. Specialisté vam pomohou na to pfijit a nebudete muset |
: travit ¢as a Usili navstévou obchodu.

POZOR! Nebezpeci Urazu elektrickym proudem!

VAROVANI! Zafizeni nepouzivejte ve vang, sprée nebo jiné nadobé s
vodou.

VAROVANI! Zafizeni nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo
Jjinych nadob s vodou.

POZOR! Riziko popalenin. Zafizeni uchovavejte mimo dosah malych
déti, zejména béhem pouzivania do Uplného vychladnuti.

Pro dodatecnou ochranu se doporucuje, aby byl v elektrickém obvodu
napajejicim  koupelnu instalovan proudovy chrani¢ (RCD) se
jmenovitym vybavovacim vypinacim proudem nepfesahujicim 30 mA.
O instalaci se poradte s kvalifikovanym technikem. Toto zafizeni neni
ur¢eno pro pouziti détmi mladsimi 14 let nebo osobami se snizenymi
fyzickymi, dusevnimi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo nemaji
dostate¢né zkuSenosti nebo znalosti s ovldadanim zafizeni. Nedovolte
détem, aby si se zafizenim a pfislusenstvim hraly. Zafizeni je ur¢eno
pouze pro pouziti v domacnosti. Zafizeni nepouzivejte venku. Zafizeni
pouzivejte pouze k uréenému Ucelu. Zafizeni neupustte ani nehazejte.
NepouZivejte zafizeni, které je poskozené nebo bylo ve vodé. Nedovolte,
aby zafizeni pfislo do styku s vodou nebo jinymi kapalinami. Ujistéte se,
Ze jmenovité napéti a frekvence uvedené v technickych specifikacich
odpovidaji parametram elektrické siti. Nenechavejte zafizeni pfipojené
k elektrickeé siti bez dozoru. Pokud vysouse¢ vlast pouzivate v koupelné,
odpojte jej po pouziti ze zadsuvky, protoZe blizkost vody predstavuje
nebezpedi, i kdyz je vysouse vlast vypnuty. PFi odpojovani zafizeni z
elektrickeé sité uchopte zastrcku, nikoli napajeci kabel.

* Automatické vypnuti neni k dispozici.
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Se zafizenim manipulujte pouze suchyma rukama. Nezakryvejte mrizku
privodu vzduchu, pokud je zafizeni v provozu. Ujistéte se, Ze napajeci
kabel neni zkrouceny, zalomeny, pfitlaceny nebo neni v kontaktu s
horkymi pfedméty nebo zdroji tepla. Napajeci kabel Ize vyménit pouze
pomoci specidlniho naradi, takZze v pfipadé jeho poskozeni musi byt
vyméneén vyrobcem, odbornikem autorizovaného servisniho strediska
nebo jinou kvalifikovanou osobou, aby se predeslo nebezpe¢nym
situacim. K cisténi nepouzivejte chemické nebo agresivni Cistici
prostfedky, abrazivni pasty, prostfedky obsahujici kyseliny a
rozpoustédla ani draténky. NepouZivejte zadné nastavce, které nejsou
soucasti baleni. Podrobny popis zafizeni, jeho rezimuU a funkci naleznete
v Uplném navodu k pouziti, ktery je k dispozici na webové strance
aeno.com/documents.

Funkce koncentratoru

Koncentrator (1) shromazduje vzduch do jednoho silného proudu.
Doporucuje se pro sugeni vlast a vytvareni ucesu.

Provozni rezimy zafizeni

Oznaéeni Popis

m Silné foukani horkého vzduchu

n Silné foukani teplého vzduchu

1 Slabé foukani teplého vzduchu

Studené foukani

Funkce ovladacich prvka zafizeni

Prvek Akce Vyznam

Posunte nahoru/dold Pfepinani provoznich rezimd,
i vypnuti zafizenf (O)

Stisknéte a podrzte Zapnuti studeného foukani

@

PFiprava zafizeni k pouziti

1. Opatrné otevrete obal a vyjméte zafizeni a pfislusenstvi. Odstrante
obalovy material.

2. Opatrné odklopte rukojet (4) zafizeni, jak je zndzornéno na obr. B.

3. Vygistéte zafizeni a nastavce (viz "Cidténi a udrzba").

Provoz

POZOR! Maximalni doba nepfetrzitého pouzivani vysousece viast je

40 minut. Poté vysoude¢ vlasl vypnéte a pockejte, az nastavec

vychladne. Poté sejméte nastavec a nechte vysoude¢ vilast zcela

vychladnout (minimalné 15 minut).

POZOR! Nepouzivejte vysousec viasli déle nez 2 hodiny denné.

1. Pokud chcete pouzit nastavec, pfipevnéte jej k zafizeni az do cvaknuti
(viz obr. C). Zafizeni Ize pouzivat i bez nastavce.

2. Zapojte zastrcku napajeciho kabelu do elektrické zasuvky.

3.Vysouse¢ vlasl zapnéte pfepnutim pfepinace (3) do pozadované
polohy (viz "Provozni rezimy zafizeni").

Poznamka. Funkce ionizace se aktivuje automaticky pfi kazdém

zapnuti zafizeni.
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4.Vysuste si vlasy. V pfipadé potfeby si upravte vlasy.
5. Pfepnéte prepinac do polohy O.
6. Odpojte zafizeni z elektrické si
Cisténi a udrzba

Cisténi téla a nastavce. Télo zafizeni a nastavce otfete mékkym
hadfikem navihéenym v Cisté vodé a poté je otfete do sucha.

Cisténi miizky pfivodu vzduchu a filtru. Funkci mfizky a filtru je
zachyceni prachu a vlas(, které se mohou dostat do zafizeni b&hem
provozu a skladovani. Pro udrzeni stabilniho provozu je tfeba zafizeni ¢istit
kazdé 2-4 tydny. Cidténi se provadi nasledujicim zptisobem (viz obr. D):

e Odstrante mfizku pfivodu vzduchu.

o MFizku a filtr vycCistéte mékkym suchym hadfikem.

o Nasadte mfizku zpét.

Odstranéni moznych poruch

Zafizeni se nezapne. Mozné pfiCiny: zasuvka je vadna; spustila se
ochrana proti prehfati. Redeni: zkontrolujte zasuvku tak, Ze k ni pripojite
jiné zafizeni, v pfipadé potfeby pripojte zafizeni k provozuschopné
zasuvce; odpojte zafizeni z elektrické sité a nechte jej zcela vychladnout.
Slabé proudéni vzduchu. Mozné pficiny: byl zvolen nespravny provozni
rezim; pfitomnost cizich pfedmétdl v nastavci. Redeni: nastavte
pozadovany rezim pomoci pfepinace; odpojte zafizeni z elektrické sité,
nechte jej zcela vychladnout a poté sejméte a vycistéte nastavec.
Nedostateéné horky proud vzduchu. Mozna pficina: byl zvolen
nespravny provozni rezim. Redeni: nastavte poZadovany rezim pomoci
prepinace.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zplsobl nepomUze problém
vyfesit, obratte se na svého dodavatele nebo autorizované servisni
stfedisko. Zafizeni nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.

Spole¢nost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a
dopliky tohoto dokumentu bez pfedchoziho upozornéni uzivateld.

Zaruéni doba a zivotnost je 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti.
Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kypr). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Vyrobeno v Ciné. Vdechny ochranné znamky a obchodni zna¢ky uvedené v
tomto dokumentu jsou majetkem pfislusnych vlastnikd. Datum vyroby je
uvedeno na obalu.

Aktualni informace a podrobny popis zafizeni, stejné jako pokyny k pfipojeni,
certifikaty, informace o spole¢nostech, které prijimaji reklamace kvality, a
zaruky jsou k dispozici na adrese aeno.com/documents. Toto zafizeni splfiuje
platné bezpecnostni pozadavky.

Smérnice RoHS. Zafizeni spliiuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o
omezeni pouzivani nebezpeénych latek, véetné pozadavkl smérnice RoHS
2015/863/EU.
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[EXY Der Haartrockner AENO™ ist zum Trocknen und Stylen von Haar
bestimmt.

Modelle: AHDOOO2 (Steckertyp C), AHDO0O02-UK (Steckertyp G).
Technische Kenndaten

Stromversorgung (Eingang): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1700,0-2000,0 W
(< 03 W im ausgeschalteten Zustand?*. Motordrehzahl: bis zu
20.000 U/min. Anzahl der Betriebsmodi: 4. Geréduschpegel (in einem
Abstand von 50 cm): <77 dB. lonisierungsfunktion. Uberhitzungsschutz.
Lange des Netzkabels: 1,7 m. Farbe: grau. Gehausematerial: ABS-
Kunststoff. Material der Duse: Polycarbonat. Abmessungen im
ausgeklappten Zustand (LxBxH): 121x80x225 mm. DusengroBe
(Durchmesser x Hohe): 65x45 mm. Betriebsbedingungen: Temperatur
0..+40°C, relative Luftfeuchtigkeit <80% (nicht kondensierend).
Lagerbedingungen: Temperatur -10..+50°C, relative Luftfeuchtigkeit
<80 % (nicht kondensierend).

Lieferumfang (siche Abb. A)

Der Haartrockner, KonzentratordUse, Reiseetui, Schnellstartanleitung.
Gerateelemente und Zubehér (sieche Abb. A)

1- KonzentratorduUse, 2 — Kaltluftblasertaste, 3 — Betriebsmodusschalter,
4 — Handgriff, 5 - Lufteinlassgitter, 6 — Netzkabel, 7 — Reiseetui.
Einschriankungen und Warnhinweise

Lesen Sie dieses Dokument sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat
benutzen. Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen
auf

Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung desﬂI
1 AENOTM Gerats haben, wenden Sie sich bitte an das Support-Team
1 per E-Mail an support@aeno.com oder per Online-Chat unter |
I aeno.com/service-and-warranty. Spezialisten helfen |hnen, das!
' Problem zu lésen, und Sie mUssen keine Zeit und Muhe aufwenden, !

um den Laden zu besuchen.

ACHTUNG! Gefahr eines Stromschlags!

WARNUNG! Verwenden Sie das Gerat nicht in einer Badewanne,
Dusche oder einem anderen Behalter mit Wasser.

WARNUNG! Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen Wasserbehaltern.
ACHTUNG! Gefahr von Verbrennungen. Bewahren Sie das Gerat
auBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf, insbesondere
wahrend der Benutzung und bis es vollstandig abgekuhlt ist.

Als zusatzlicher Schutz wird empfohlen, einen Fehlerstrom-
Schutzschalter (RCD) mit einem Bemessungs-Differential-Ausschalt-
strom von hoéchstens 30 mA in den Stromkreis einzuschalten, der das
Badezimmer versorgt. Lassen Sie sich bei der Installation von einem
qualifizierten Techniker beraten. Das Gerat ist nicht fur die Verwendung
durch Kinder wunter 14 Jahren oder durch Personen mit
eingeschrankten  korperlichen, geistigen oder intellektuellen
Fahigkeiten bestimmt, wenn diese nicht Uber ausreichende Erfahrung
oder Kenntnisse in Bezug auf den Betrieb des Gerats verfigen, und
wenn sie nicht unter der Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person stehen. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat
und dem Zubehor spielen. Das Gerat ist ausschlieBlich fur den
Hausgebrauch bestimmt. Die Verwendung des Gerats im Freien ist
verboten. Verwenden Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck.
Lassen Sie das Gerat nicht fallen und werfen Sie es nicht. Verwenden Sie
kein Gerat, das beschadigt ist oder in Wasser getaucht wurde. Achten
Sie darauf, dass das Gerat nicht mit Wasser oder anderen FlUssigkeiten
in BerUhrung kommt. Vergewissern Sie sich, dass die in den
technischen Daten angegebene Nennspannung und Frequenz mit der
Netzversorgung Ubereinstimmt. Lassen Sie das an das Stromnetz
angeschlossene Gerat nicht unbeaufsichtigt.

* Eine automatische Abschaltung ist nicht vorgesehen.
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Wenn Sie den Haartrockner im Badezimmer benutzen, ziehen Sie nach
dem Gebrauch den Stecker, da die Nahe von Wasser eine Gefahr
darstellt, auch wenn der Haartrockner ausgeschaltet ist. Trennen Sie
das Gerat vom Netz, indem Sie es am Stecker und nicht am Stromkabel
festhalten. Bedienen Sie das Gerat nur mit trockenen Handen. Decken
Sie das Lufteinlassgitter nicht ab, wahrend das Gerat in Betrieb ist.
Vergewissern Sie sich, dass das Stromkabel nicht verdreht, geknickt
oder eingeklemmt ist und nicht mit heiBen Gegenstanden oder
Warmequellen in BerUhrung kommt. Das Stromkabel kann nur mit
Spezialwerkzeug ausgetauscht werden. Wenn es beschadigt ist, muss
es daher vom Hersteller, einem autorisierten Kundendienst oder einer
anderen qualifizierten Person ausgetauscht werden, um gefahrliche
Situationen zu vermeiden. Verwenden Sie zur Reinigung keine
chemischen oder aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure-
und lésungsmittelhaltige Produkte sowie Metallschwamme. Es sollten
keine Dusen verwendet werden, die nicht zum Lieferumfang gehoéren.
Eine ausfuhrliche Beschreibung des Gerats, seiner Betriebsmodi und
Funktionen finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung, die
auf der Webseite aeno.com/documents verfigbar ist.
Verwendungszweck der Konzentratordiise

Die KonzentratordUse (1) sammelt die Luft in einem kraftigen Strom.
Empfohlen zum Trocknen des Haares und zum Erstellen von Frisuren.
Betriebsmodi des Gerits

Bezeichnung Beschreibung

m Leistungsstarkes HeiBluftgeblase

n Leistungsstarkes Warmluftgeblase
1 Schwaches Warmluftgeblase

% Kaltes Geblase

Funktionen der Geritesteuerung

Element | Aktion Bedeutung
Nach oben/unten Umschalten der
'.:[' schieben Betriebsmodi, Ausschalten
= |o des Gerates (O)

Dracken und halten Einschalten des
Kaltluftblasers

Vorbereitung des Gerits fur den Gebrauch

1. Offnen Sie vorsichtig die Verpackung und nehmen Sie das Gerat und
das Zubehor heraus. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

2. Klappen Sie den Handgriff (4) des Gerats vorsichtig auf, wie in Abb. B
gezeigt.

3. Reinigen Sie das Gerat und die DUse (siehe ,Reinigung und Pflege").

Betrieb

ACHTUNG! Die maximale Dauerbetriebszeit des Haartrockners betragt

40 Minuten. Danach schalten Sie den Haartrockner aus und warten, bis

die DUse abgekuhlt ist. Nehmen Sie dann die DUse ab und lassen Sie

den Haartrockner vollstandig abkuhlen (mindestens 15 Minuten).

ACHTUNG! Verwenden Sie einen Haartrockner nicht langer als

2 Stunden pro Tag.

1. Wenn eine DuUse verwendet werden soll, befestigen Sie diese am
Gerat, bis sie einrastet (sieche Abb. C). Das Gerat kann auch ohne Duse
verwendet werden.

2. Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in eine Steckdose.

3.Schalten Sie den Haartrockner ein, indem Sie den Schalter (3) in die
gewulnschte Position schieben (siehe ,Betriebsmodi des Gerats").
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Hinweis. Die lonisierungsfunktion wird bei jedem Einschalten des

Gerats automatisch aktiviert.

4.Trocknen Sie Ihr Haar. Stylen Sie |hre Haare, wenn nétig.

5. Stellen Sie den Schalter auf die Position O.

6.Trennen Sie das Gerat von dem Stromnetz.

Reinigung und Pflege

Reinigung des Geh&uses und der Diise. Wischen Sie das Gehause und

die Duse des Gerats mit einem weichen, mit sauberem Wasser

angefeuchteten Tuch ab und wischen Sie es anschlieBend trocken.

Reinigung des Lufteinlassgitters und des Filters. Der Zweck des

Gitters und Filtersist es, Staub und Haare aufzufangen, die wahrend des

Betriebs und der Lagerung in das Gerat gelangen kénnen. Das Gerat sollte

alle 2-4 Wochen gereinigt werden, um einen stabilen Betrieb zu

gewabhrleisten. Die Reinigung wird wie folgt durchgefuhrt (siehe Abb. D):

e Nehmen Sie das Lufteinlassgitter ab.

e Reinigen Sie das Gitter und den Filter mit einem weichen, trockenen
Tuch.

e Bringen Sie das Gitter wieder an.

Beseitigung moglicher Fehlfunktionen

Das Gerit lasst sich nicht einschalten. Mogliche Ursachen: Steckdose

defekt; Uberhitzungsschutz ausgelést. Lésung: Uberprifen Sie die

Steckdose, indem Sie ein anderes Gerat daran anschlieen, schlieBen

Sie das Gerat gegebenenfalls an eine funktionsfahige Steckdose an;

trennen Sie das Gerat vom Netz und lassen Sie es vollstandig abkuhlen.

Schwacher Luftstrom. Mogliche Ursachen: ein falscher Betriebsmodus

gewahlt; Fremdkorper in der Duse. Loésung: Den gewlnschten

Betriebsmodus mit dem Schalter einstellen, Netzstecker ziehen, Gerat

vollstandig abkuhlen lassen, DUse abnehmen und reinigen.

Unzureichend heiBer Luftstrom. Mogliche Ursache: ein falscher

Betriebsmodus gewahlt. Losung: Den gewlnschten Modus mit dem

Schalter einstellen.

ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden zur Lésung

des Problems beitragt, wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder eine

autorisierte  Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat nicht

auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen
und Ergdnzungen an diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer
vorher zu informieren.

Garantiezeit und Nutzungsdauer — 2 Jahre ab dem Verkaufsdatum des Gerats
im Einzelhandel.

Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Zypern). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Hergestellt in China. Alle in diesem Dokument erwahnten Warenzeichen und
Handelsmarken  sind  Eigentum  ihrer  jeweiligen Inhaber. Das
Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben.

Aktuelle Informationen und eine ausfuhrliche Beschreibung des Gerates sowie
Anschlussanleitungen, Zertifikate, Informationen zu Herstellern, die Qualitats-
und Garantieanspriiche annehmen, finden Sie unter aeno.com/documents.
Dieses Gerat entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.
RoHS-Richtlinie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2011/65/EU  zur Beschrénkung geféhrlicher Stoffe, einschlieBlich der
Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.
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To cecovip AENO™ givat 6yed10GHEVO Y10l GTEYVOA KoL KOUPOGT HOAMOY.
Movrtéha: AHD0002 (¢ig tomov C), AHD0002-UK (¢ig tomov G).

Texvika JoPuKTNPIETIKG

Tpogodosia (gicodog): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1700,0-2000,0 W (< 0,3 W — ce
katdotaon omevepyomoinong *). Taydmra mepiotpogng kvnmipa: €wg 20.000 o./A.
AplOpog tponwv Aerovpyiog: 4. Eminedo OopvPov (oe amdotacn 50 ek.): <77 dB.
Agrovpyia toviopov. Tlpootacio and vaepbéppavon. Mikog kehodiov pevpotog:
1,7 pétpa. Xpopa: ykp. Yk Ofkng: mhaotiké ABS. YAwd  akpogusiov:
nolvavOpokikd. Eedmiopévo péyebog (MxIIXY): 121x80x225 yhot. Méyebog
akpoguoiov (Sidpetpog X Vyog): 65x45 yhot. ZuvOikeg Aertovpyiag: Oeppokpacio
0...+40 °C, oyetkii vypacia < 80% (xopic cvpmdkveoon). ZvvOikeg amodikevong:
Oeppokpacio —10...+50 °C, oyetiki} vypacio < 80% (ywpig cvpmdkvaon).

Maxéto Tapadoong (BA. euc. A)

Zecovdp, akpo@volo-copmukvetig, Oikn ta&don, ypiiyopog 0dnydg yprione.

Zroygia cvokevig kar sGapripata (BA. euc. A)

1 - akpo@uvoio-cuuTLKVOTG, 2 — Kovumi yuypng epgvonong, 3 — dtakdmmg Aettovpyiog,
4 — haPi, 5— oxGpa elcaymyng aépa, 6 — kodddio Tpogodoaiag, 7 — ONkn Tagd100.

1T ik ]

propiop P 15€15

AwBdote mpooekTikG TO TOPOV  EYYpUQO TP  YPNGILOTOUIGETE TN GUOKELN.
AmoOnkevote avTég TIG 0d1Yie Yior HEAROVTIKY 0vopOpd.

I—Edtv £)ete omolecdnote epmToELS )| Suokolieg ot ypnon g cvokeug AENO™ !

: EMKOWOVIOTE Pe TV opdda vroompéng HEG® MAEKTPOVIKOD Tayvdpopsiov ot :
I 3ie0vvon support@aeno.com 1 péco dwdiktoakig cuvopkiag ot dievbovon |
: aeno.com/service-and-warranty. Ot eidwoi pog 6a cag Bondicovy va ta katahdBete :
| Oha, kot dev Oa ypelootel vo ydoete ypdvo kot Suvapels yia va emokeOeite To |
I KOTAoTNHL. 1
IMPOEIAOIIOIHZH! Mnv ypnoiuonoisite ™ cvokevn evd Ppickecte o umaviépa,
vtoug 1} oe GALo doyeio mov meptéyet vepd.

MPOEIAOITOIHZH! Mnv ¥pnoilomolEite T GULGKELY) KOVIG GE HTOVIEPES, VIOUG,
virtpeg 1 dhdo Soygia Tov TEPIEYOLY VEPS.

IPOXOXH! Kivdvvog eykovudrov. Kpatiiote ) cuokev pakpid omd pikpé moidid,
£181K 6L KaTd T YoM Kot uéxpL Vo KPUMOEL EVIEADG.

Ta mpdcdety TpooTacion GUVIGTATAL N EYKATAGTAON THG GUGKEVNG TPOGTATEVTIKNG
Staxomng pedpatog (ITAP) oto niektpicd kOKAopo mOL TPOPOJOTE TO PTAvIO, pE
OVOUAGTIKO Slapoptkd pedpa evepyomoinong mov dev vmepfaiver to 30 mA. To
GVUBOVAEG EYKATAGTAONG, EMKOWVOVAGTE IE TOV EEEISIKEVHEVO TEYVIKO. AVTH ) GuoKELT
Sev mpoopiletar yio ypnon amd moudid kGtw TV 14 1OV 1| 0md GTopo [E HEWPEVES
GOUOTIKEG, SLUVONTIKEG 1] VONTIKEG IKAVOTNTEG, EKTOG GV £40VV ETAPKY EUEIPi0. KoL
YVAON TOL TPOTTOVL YPONG TNG GLGKEVNG Kot EKTOG eGv €yovv emBAémovtar and Gropo
vrevbuvo Yo acpdieta. Mnv agivete to maudid va mailovv pe T cvokevn Kot Too
agecovdp. H cvokevn mpoopiletar povo yio owiokn ypfion. Mn ypnoiponowite ™
GUoKEVT] GE £EMTEPIKOVG YDPOVG. XPNCIHOTOUIGTE T GUGKEDI] HOVO Y10l TOV TPOOPIGHO
™me. Mnv piyvete 1§ metdte ™ cvokevi}. Mn ypnowonoteite ™ cvokev} Tov £xel vooTel
{nd M €xer Ppedei oe vepd. Mnv agrvete ) cuckevi| vo £pOet oe emagn pe vepod 1 dhia
vypd. BeBoiw0Oeite 6TL N OVOPAGTIKY TAON KoL 1) GUXVOTNTO TOV AVOPEPOVTAL GTAL TEXVIKA
KOPUKTNPIGTIKG OVTIGTOL(OVY OTNV Topoy NAEKTPIGHod. Mnv agivete ™ cvokevn
cuvdedepévn oto pedpa xopic Eleyxo. Edv to cecovdp podlidv ypnoiponoteitor 6to
HUTAVIO, amocLVdESTe To and v Tpila petd m ypnon, kabog 1 yerrviaon pe vepd eivar
eMKivELVN oKOLL KoL OTAV TO GEGOVEP HUAMOV Eival AmEVEPYOTOMUEVO. ATOGUVIESTE
™ cLoKeEVH] amd ™V TapPoyN) NAEKTPIGHOD, KpatdvTag To Bocpa Kat Oyt T0 KoAddio
Tpogodociag. Xpnoupomnoleite T Guokevy HOVO pe oTEYVA ¥Epto. Mnv kahdmtete
ypila elcayoyis aépa Katd ™ Sidpkela ™G AEtTovpyiag TG GLCKELNG.

* Agv mapéyetat avtdpato Kigioio.
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Bepatwbeite 611 10 kKoddS10 TpoPodociog Sev eivar GTPIUIEVO, AVYIGHEVO, TIEGUEVO TAVEM
oe oTdNmote 1| OTL dev Epyeton o emapi pe (eotd avrikeipeva 1 pe Tig Tnyég Oeppomrog.
To koAddi0 Tpogodosiag pmopei va aviikatactadel povo e edikd epyodeio, Emopivmg
eqv eival KateoTpappévo, TpEmeL Vo aviikotaotalel omd ToV KATACKELOOTY, Omd
e&ovotodomuévo kévipo oépPig 1| amd dilo e&eidikevpévo GTopo yio vor oamopevydei n
emkivduvn katdotaon. Mn ypnowomoteite ynukd kot emOETIKG OMOPPUTAVTIKG,
AE10VTIKEG TAGTEG, MOPPLTAVTIKA OV TEPEXOVY 0&Ea Kot SADTEG, OVTE HETOAMKG
cpovyydplo. Yoo tov  kabopiopd. Amayopevetar M xpNion  akpo@usimv mov dev
nepapfavovial 6to GeT Tapddoons. Mo AemTopepng mEPLYpOP] TNG GLOKELNG, TOV
Aertovpytdv kot TV Asrtovpytdv g propeite vo Bpeite 6to mApeg eyxelpidio odnyidv,
nov Statifetan o d1evbvvon aeno.com/documents.

11,
To akpopico-cupmukvatig (1) cuArEyel aépa oe eviaio 1oYPO pevpia. ZuVIcTATAL Yio
STEYVOUO LOAALAV Kot KOpHmon.

6g TOV

poopiop pog

YKEVTPOTI

Tpomor herrovpyiog TG GLGKEVG

Ovopacia Meprypogij

1] Avvatd goonpa pe (eotd oépa

n Avvatd goonpa pe yhopd aépa

I Elagpd poonpa pe yhiapd agpa

% Kpvo poonpa

Ag&rtovpyieg EAEYY 0V TIG GVOKEVNG

Tupa Apaon Inpacio
" Metakivnon navo/kdto Evoiloym tpomov Asttovpyiag,
I anevepyonoinon g cuckevng (O)
o
% TTampo Tapotetapéva Evepyomoinon tov yuypoo oépc

TposTowpacia TG GVEKELIS Y10 AerTovpyia

1. Avoifte mPOGEKTIKG T GLOKEVAGIN KAl APOUIPESTE TN GLOKEVT Kot T e&apTipoTa.
AQapécTe T0l VAIKA GUGKEVAGIOG.

2. Iowbote mpocektikd ™) Ao (4) TG GLOKEVNG, OTMG PaiveTon oV e1k. B.

3. Kabopiote m ovokevn kat to e&dpmpa (BA. "Kabapiopog kot ppovtida”).

Experairevon

MPOXOXH! O péyiotog ypoévog cuveyovg xpfiong Tov oteyvotipa poAldv eivol

40 Aentd. Metd omd onTo, AMEVEPYOTOUIGTE TO GTEYVATNPOL HOARIDY KOl TEPLEVETE VO

KPUMOEL TO GKPOPVGLO. ETN GUVEYEWL, OPAIPESTE TO OKPOQPUGIO KOl AQGTE TO

STEYVOTPA HOAMAVY Vo KPuOGEL EVIEADS (TOLAGYIGTOV 15 Aemtdr).

ITPOXZOXH! Mnv ypnotponoteite oteyvatpo HoAMAOV Y100 TEPIGGOTEPEG 0md 2 MPEG

™V NUEPQL.

1. EGv mpénet va ypnotpomoticete éva eEAPTIA, GUVIEGTE TO GTN GUGKELH PEXPL VoL
kavet kK (BA. ewc. C). H cuokevi} pmopei eniong vo ypnoipomom0ei ywpic e&apmpo.

2. TomoOetoTe T0 Poopa Tov kokwdiov Tpopodosiog ot o Tpila.

3. Evepyomomote 10 6ec0vap poildv petakivaviag to Stakonm (3) oy embopunti
0éon (BA. "Tpomot Aertovpyiag Tg cuokevng").

Inpsioon. H Aewrovpyion 1oviopov evepyomoteiton ovtopota kdle @opd  mov

EVEPYOTOIEITOL 1] GLOKELY.

4. Zteyvdote to podid cag. Popudpeté ta, edv eivat anapaimro.
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5. Metakwviote to Stakontn ot Oéon O.

6. ATOoGUVSEGTE T GLGKELY 0O TV TaPOYI} NAEKTPLGHOD.

Kabapiopog kar povrida

Kabapioj16g 6dpatog Kat akpogueiov. ZkoumicTe 10 6dpio TG GUOKEVNG Kat To e&dptnpo
e éva pakako Tovi Bpeypévo oe kaBapd vepd Kat, GTI GUVEXELD, GKOUTIGTE TO KOAG.
Kabapropog g nepoidag sicayoyis apa kartov iktpov. Ilpoopiopdg mg nepsidag
Kot Tov @idtpov eivar v moywdedovy T oKOV Kot TG TPiEG MOV UmOPOVV Vo
£1GYOPACOLY 6T cuokev Katd T Asttovpyie ko v omodfikevon g Ta va
Sampeiton otadepn) n Astrovpyia ™g cvokevic, ivar amapaitnto vo v kadapilete
K@0e 2—4 gBdopades. O kabdapiopog mpaypatonoteiton pe e&ig tpomo (PA. eik. D):

* AQuipEcTe T TEPGId EIGAYOYNG OEPQL.

o Kabopiote ™ nepoida kat 1o gidtpo pe éva podakd, oteyvo movi.

* TomoOetiote Eavd ™ mepoida.

Avtiper@mon mOavav pofinpatov

H ovokevn dev evepyomorsitan. Iibavég arties: ehattopatikn mpila, evepyomomdnke n
mpoctacio and v vepdéppavon. Aven: eléyEte ™ SuvatdotTa cuvTipnong T Tpilag
GUVBEOVTOG iia GAAY GLGKEVT) GE oTHY, EGV Eivol amapaithTo, GUVBESTE T GUGKEVI GE
o pila Tov AE1TOVPYEL, OMOGVVIEGTE T GUGKELY KOL AYNGTE TNV VL KPVMGEL EVIEADG.
AdOvapn potj aépa. IBavoi Aoyou emiheyuévog Aavbacuévog tpdmog Aettovpyiog,
Topovsic EEveov aviKeEvay 6To akpo@icto. Aven: pubpicte ™V amoutodpevn
Aerrovpyia ypnoiponoldvVIag 0 SlakonTy, anocvvdécte T cvokevl amnd v mpila,
aPOTE T VoL KPLDOGEL EVIEADS KL, GTN GUVEXELD, APaIpESTE Kot kabapioTe To akpo@ioto.
H pon tov aépa dev givar apketd (eoti. IMbovi autio: eméEate Adbog tpomo
Aerrovpyiag. Avon: PuOpicte my embopunti Asrtovpyia ypnoomoldvag to dtokom.
MPOXOXH! Edv kapia and Tig tpotevopeveg pedodoug de cog Bofidnce omv emiivon
0V TPOPANUATOG, EMKOWVOVIGTE pe Tov Tpopm0evt) cog M pe éva e£ovclodopévo
KkEvpo oépPic. Mnv amocvvappodoyeite 1) mpoonadeite va emdopddoete ™ cvokev
HOVOL GOG.

H ASBISC diampei to Sikaimpio o TpOTOTOGEL T GUGKELT] Kot VoL KAVeL oAhoryég Kot
mpocifkeg o€ AVTO TO EYYPUPO YMPIg TPONYOVUEVT EI80TOINGY TMV ¥PNCTOV.

TTepiodog eyyimong ko Sidpketa (g — 2 €m amd ™V npepopnvior TOANoNg ™G
GUGKEVN|G 6TO JiKTLO AOVIKIG TOANGNG.

Iinpogopieg katackevaoty: ASBISC Enterprises PLC, ITapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kvmpog). Tni.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Kataokevaopévo omv Kivo. Ola o epmopikd GNHATO KoL 01 EUTOPIKEG HAPKEG TOV
avopEPOVTAL GTO TAPOV EYYPOPO ATOTEAODV IB10KTNGIO TOV AVTIOTOL(®V KATOX®V TOVG.
Hnpepopnvio mapoymyng avaypapetol 6T GUGKELAGIO.

Emkapomompéveg mhnpoopieg kot AEMTOPEPNS TEPLYPOPY TG GLOKEVNG, KaOMG Kat
odnyieg cvvdeong, moTOMOMTIKG, TANPOPOPiEG Yo eTOIpEieg MOV dEYOVTaL AEDCELG
TovTNTOG Kot £yyvicels eivan Stabéatpeg o dievbuvon aeno.com/documents. Avti n
GUGKEVT] GUULHOPPAOVETAL LE TIG 16YDOVCEG ATAITNGEL AGPAUAEiOG.

Odnyia RoHS. H cvokevy ovppopedvetar pe Tig mpovoieg g Odnyiag RoHS
2011/65/EU GYETIKG. [LE TOV TEPLOPIGHO TOV EMKIVOLVOV OVGIOV, GLUTEPIAAPOVOpEVOV
v Statdéemv g odnyiag RoHS 2015/863/EU.
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EAENO‘M foon on moeldud juuste kuivatamiseks ja kujundamiseks.
Mudelid: AHDOOO2 (pistikutip C), AHDOOO2-UK (pistikutttp G).
Tehnilised andmed

Toide (sisend): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1700,0-2000,0 W (< 0,3 W valja
|Ulitatud  olekus*). Mootori po&drlemiskiirus:  kuni 20000 rpm.
Tooreziimide arv: 4. MUratase (50 cm kaugusel): <77 dB. loniseerimis-
funktsioon. Kaitse Ulekuumenemise eest. Toitekaabli pikkus: 1,7 m. Varv:
hall. Korpuse materjal: ABS plastik. Otsiku materjal: polUkarbonaat.
Suurus lahtivéetult (PxLxK): 121x80x225 mm. Otsiku suurus (labimadt x
korgus): 65x45 mm. Tédtingimused: temperatuur 0..+40 °C, suhteline
6huniiskus < 80 % (mittekondenseeruv). Ladustamistingimused:
temperatuur -10...+50 °C, suhteline dhuniiskus <80 % (mittekondenseeruv).
Tarne ulatus (vt joonis A)

Foon, kontsentraatori otsik, reisiUmbiris, kiirjuhend.

Seadme elemendid ja tarvikud (vt joonis A)

1- kontsentraatori otsik, 2 — kilma puhumise nupp, 3 — tédreziimi lUliti,
4 — kaepide, 5- 6hu sisselaskeava vore, 6 — toitekaabel, 7 - reisiUmbris.
Piirangud ja hoiatused

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kaesolevat dokumenti.
Hoidke need juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

1 Kui teil on klsimusi voi raskusi AENO™ seadme kasutamisel, votke 1
: palun Uhendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com :
| V8  veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. |
1 Spetsialistid aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega 1

1

TAHELEPANU! Elektril66gi oht!

HOIATUS! Arge kasutage seadet olles vannis, dusikabiinis v8i muus
veemahutis.

HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide, dusikabiinide, kraanikausside
ega muude veemahutite laheduses.

TAHELEPANU! Pé&letuste oht. Hoidke seadet vaikelastele kattesaamatus
kohas, eriti kasutamise ajal ja kuni see on taielikult jahtunud.
Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada elektriskeemi,
mis tagab vannitoa toiteallika, kaitsva valjalUlitusseadme (KVS), mis
toetab nominaalset diferentsiaalset valjalUlitusvoolu mitte Ule 30 mA.
Paigalduse néuannete saamiseks pddrduge kvalifitseeritud spetsialisti
poole. Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks alla 14-aastastele lastele
voi fUusiliselt, vaimselt voi intellektuaalselt piiratud véimetega isikutele,
kui neil ei ole piisavat kogemust voi teadmisi seadme kasutamisest, ja
kui nad ei ole nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all. Arge
lubage lastel seadmega ja tarvikutega mangida. Seade on ette nahtud
kasutamiseks ainult koduses keskkonnas. Arge kasutage seadet
valitingimustes. Kasutage seadet ainult ettenadhtud otstarbel. Arge
laske seadet maha ega visake seda. Arge kasutage seadet, mis on
kahjustatud véi on olnud vees. Arge laske seadmel kokku puutuda vee
vOi muude vedelikega. Veenduge, et tehnilistes andmetes esitatud
nimipinge ja sagedus vastaksid vooluvérgule parameetritele. Arge jatke
seadet jarelevalveta, kui see on Uhendatud vooluvorku. Kui fooni
kasutatakse vannitoas, eemaldage see parast kasutamist vooluvorgust,
kuna vee lahedus on ohtlik isegi siis, kui féén on valja lulitatud.
Uhendage seade vooluvérgust lahti, hoides kinni pistikust, mitte
toitejuhtmest. Kasutage seadet ainult kuivade katega.

* Automaatset valjalUlitust ei pakuta.
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Arge katke seadme t&6 ajal 6hu sisselaskeava vére. Veenduge, et
toitejuhe ei keerduks, ei painduks, ei oleks millegiga alla surutud, ei
puutuks kokku kuumade esemete ja soojusallikatega. Toitejuhet saab
vahetada ainult spetsiaalsete tooriistade abil, nii et kui see on
kahjustatud, peab ohtlike olukordade valtimiseks asendama tootja,
volitatud teeninduskeskuse tootaja voi muu kvalifitseeritud spetsialist.
Arge kasutage puhastamiseks keemilisi ja agressiivseid pesuaineid,
abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid, samuti
metallkasnasid. Keelatud on kasutada otsikuid, mis ei kuulu
tarnekomplekti. Seadme, selle tooéreziimide ja funktsioonide
Uksikasjalik kirjeldus on esitatud taielikus kasutusjuhendis, mis on
kattesaadav veebilehel aeno.com/documents.

Kontsentraatori otsiku otstarve

Kontsentraatori otsik (1) koondab &6hu Uheks véimsaks &huvooluks.
Soovitatav juuste kuivatamiseks ja stiilide loomiseks.

Seadme tooéreziimid

Sumbol Kirjeldus

m Voimas kuuma éhu puhumine

n Voimas sooja 6hu puhumine

1 Nork sooja 6hu puhumine

% Kdlm puhumine

Seadme juhtimiselementide funktsioonid

Element | Tegevus Vaartus

Libistage Ules/alla Tooreziimide vahetamine,
" seadme valjalulitamine (O)

Vajutage ja hoidke all Kulma puhumise
sisselUlitamine

Seadme ettevalmistamine kasutamiseks

1. Avage pakend ettevaatlikult ja votke seade ja tarvikud valja.
Eemaldage pakkematerjalid.

2.Sirutage seadme kaepide (4) ettevaatlikult lahti, nagu on naidatud
joonisel B.

3. Puhastage seade ja otsik (vt ,Puhastamine ja hooldus").

Kasutamine

TAHELEPANU! Fooni pideva kasutamise maksimaalne aeg on

40 minutit. Parast seda lUlitage foon valja ja oodake, kuni otsik jahtub.

Seejarel eemaldage otsik ja laske foonil taielikult jahtuda (vahemalt

15 minutit).

TAHELEPANU! Arge kasutage fé6ni rohkem kui 2 tundi paevas.

1. Kui soovite kasutada otsikut, kinnitage see seadme kulge, kuni see
kldpsab (vt joonis C). Seadet saab kasutada ka ilma otsikuta.

2. Sisestage toitekaabli pistik pessa.

3. Lulitage foon sisse, keerates |Uliti (3) soovitud asendisse (vt ,Seadme
tooreziimid").

Markus. loniseerimisfunktsioon aktiveerub automaatselt iga kord, kui

seade sisse lUlitatakse.
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4. Kuivatage juuksed. Vajadusel kujundage oma juuksed.

5. Viige luliti asendisse O.

6. Uhendage seade vooluvérgust lahti.

Puhastamine ja hooldus

Korpuse ja otsiku puhastamine. PuUhkige seadme korpus ja otsik
puhtas vees niisutatud pehme lapiga ja puhkige seejarel kuivaks.

Ohu sisselaskeava vére ja filtri puhastamine. Vére ja filtri eesmark on
putda kinni tolmu ja karvu, mis voivad seadmesse sattuda té6 ja
hoiustamise ajal. Stabiilse t66 sailitamiseks tuleks seadet puhastada iga
2-4 nadala tagant. Puhastamine toimub jargmiselt (vt joonis D):

e Eemaldage 6hu sisselaskeava vore.

e Puhastage vore ja filter pehme, kuiva lapiga.

e Paigaldage vore tagasi.

Voéimalike rikete kérvaldamine

Seade ei lllitu sisse. Voimalikud p&hjused: pistikupesa on defektne;
Ulekuumenemiskaitse rakendunud. Lahendus: kontrollige pistikupesa,
Uhendades sinna teise seadme, vajadusel Uhendage seade
hooldatavasse pistikupessa; Uhendage seade vooluvorgust lahti ja laske
tal taielikult maha jahtuda.

N&rk dhuvool. Véimalikud pohjused: valitud vale téoreziim; voérkehad
otsikusse. Lahendus: seadke lUliti abil vajalik reziim; Uhendage seade
vooluvérgust lahti, laske sellel taielikult jahtuda, seejarel eemaldage ja
puhastage otsik.

Ohuvool pole piisavalt kuum. Véimalik péhjus: valitud on vale
tooreziim. Lahendus: seadistage soovitud reziim lUlitiga.
TAHELEPANU! Kui Ukski soovitatud meetoditest ei aita probleemi
lahendada, vétke Uhendust oma tarnija véi volitatud teeninduskeskusega.
Arge vétke seadet lahti ega Uritage seda ise parandada.

ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi
kaesolevasse dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote jaemuugi kuupaevast.
Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kupros). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Valmistatud Hiinas. Kéik siin kaubamargid ja mainitud kaubamargid on nende
vastavate omanike omand. Tootmiskuupaev on margitud pakendil.
Ajakohastatud teave ja seadme  Uksikasjalik  kirjeldus,  samuti
Uhendamisjuhised, sertifikaadid, teave kvaliteedinbudeid ja garantiisid
aktsepteerivate ettevétete kohta on saadaval aadressil aeno.com/documents.
See seade vastab kehtivatele ohutusnéuetele.

RoHS direks Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale
RoHS-direktiivile 2011/65/EU nouded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU
nduded.
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A Le séche-cheveux AENO™ est congu pour sécher et coiffer les
cheveux.

Modeéles : AHDOOO?2 (fiche de type C), AHDOOO2-UK (fiche de type G).
Spécifications techniques

Alimentation électrique (entrée): 220-240V (AC), 50-60 Hz, 1700,0-
2000,0 W (< 0,3 W en mode arrét*). Vitesse du moteur: jusqu'a
20 000 tr/min. Nombre de modes de fonctionnement : 4. Niveau sonore
(a une distance de 50 cm): <77 dB. Fonction d'ionisation. Protection
contre la surchauffe. Longueur du cable d'alimentation :1,7 m. Couleur :
gris. Matériau du boitier : plastique ABS. Matériau de I'embout : poly-
carbonate. Dimensions en position dépliée (LxLxH): 121x80%225 mm.
Dimensions de I'embout (diametre x hauteur) : 65x45 mm. Conditions
de fonctionnement : température 0..+40 °C, humidité relative <80 %
(sans condensation). Conditions de stockage : température -10..+50 °C,
humidité relative <80 % (sans condensation).

Contenu de I'emballage (voir fig. A)

Seche-cheveux, embout concentrateur, étui de voyage, guide de
démarrage rapide.

Eléments et accessoires de I'appareil (voir fig. A)

1 - embout concentrateur, 2 — bouton air froid, 3 - commutateur de
mode de fonctionnement, 4 — poignée, 5 — grille d'entrée d'air, 6 — cable
d'alimentation, 7 — étui de voyage.

Restrictions et avertissements

Lisez attentivement ce document avant d'utiliser l'appareil. Conservez
ces instructions pour vous y référer ultérieurement.

''Si vous avez des questions ou des difficultés a utiliser l'appareil !
AENO™, veuillez contacter I'équipe d'assistance par e-mail a,
support@aeno.com ou par chat en ligne & aeno.com/service-and- |
warranty. Des spécialistes peuvent vous aider a faire la part des1
choses, ce qui vous évite de perdre du temps et de I'énergie & vous !
rendre dans un magasin. ;

ATTENTION ! Risque d'électrocution !

AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas cet appareil dans une baignoire, une
douche ou tout autre récipient contenant de l'eau.

AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas cet appareil a proximité d'une
baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou de tout autre récipient
contenant de I'eau.

ATTENTION ! Risque de bralures. Gardez |'appareil hors de portée des
jeunes enfants, en particulier pendant I'utilisation et jusqu'a ce qu'il ait
complétement refroidi.

Pour une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un
disjoncteur différentiel résiduel (DDR) ayant un courant de
fonctionnement résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA dans le
circuit électrique alimentant la salle de bains. Consultez un technicien
qualifié pour obtenir des conseils sur l'installation. Cet appareil n'est pas
destiné a étre utilisé par des enfants de moins de 14 ans ou par des
personnes dont les capacités physiques, mentales ou intellectuelles
sont réduites, a moins qu'elles n'aient suffisamment d'expérience ou de
connaissances pour utiliser I'appareil et qu'elles soient sous le contréle
d'une personne responsable de leur sécurité. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil et les accessoires. L'appareil est congu uniquement
pour usage domestique. Il est interdit d'utiliser I'appareil a I'extérieur.
N'utilisez I'appareil qu'aux fins prévues. Ne faites pas tomber I'appareil
et ne le jetez pas. N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé ou s'il est
tombé dans I'eau. Ne laissez pas l'appareil entrer en contact avec de
I'eau ou d'autres liquides.

* L'appareil ne passe pas automatiquement en mode arrét.
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Assurez-vous que la tension et la fréquence nominales indiquées dans
les spécifications techniques correspondent aux parametres du réseau
électrique. Ne laissez pas l'appareil connecté au réseau électrique sans
surveillance. Si le séche-cheveux est utilisé dans la salle de bains,
débranchez-le apres utilisation, car la proximité de I'eau constitue un
danger, méme lorsque le seche-cheveux est éteint. Débranchez
I'appareil en tenant la fiche et non le cable d'alimentation. N'utilisez
I'appareil qu'avec des mains séches. Ne couvrez pas la grille d'entrée
d'air lorsque l'appareil est allumé. Assurez-vous que le cable
d'alimentation n'est pas tordu, plié, pincé ou en contact avec des objets
chauds ou des sources de chaleur. Le cable d'alimentation ne peut étre
remplacé qu'a l'aide d'outils spéciaux. Par conséquent, s'il est
endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, un agent du centre
de service agréé ou une autre personne qualifiée afin d'éviter toute
situation dangereuse. N'utilisez pas de détergents chimiques ou
agressifs, de pates abrasives, d'acides, de solvants ou d'éponges
métalliques pour le nettoyage. N'utilisez pas des embouts qui ne sont
pas inclus dans l'emballage. Une description détaillée de l'appareil, de
ses modes et de ses fonctions se trouve dans le manuel d'utilisation
complet disponible sur aeno.com/documents.

Objectif de I'embout concentrateur

L'embout concentrateur (1) rassemble I'air en un seul flux puissant.
Recommandé pour le séchage des cheveux et la création de coiffures.

Modes de fonctionnement de I'appareil

Désignation Description

Soufflage d'air chaud puissant

Soufflage puissant d'air tiede

Faible soufflage d'air tiede

1]
n
I
% Soufflage froid

Fonctions des éléments de contréle de I'appareil

Elément | Action Description

Glisser vers le haut/bas Changement de mode de
! fonctionnement, arrét de
I'appareil (O)

Appuyer et maintenir Activation d'air froid

@

Préparation de I'appareil pour l'utilisation

1. Ouvrez soigneusement l'emballage et retirez l'appareil et les
accessoires. Retirez les matériaux d'emballage.

2. Déployez soigneusement la poignée (4) de I'appareil comme indiqué
sur la fig. B.

3. Nettoyez l'appareil et 'embout (voir « Nettoyage et entretien »).

Utilisation

ATTENTION ! La durée maximale d'utilisation continue du seche-

cheveux est de 40 minutes. Ensuite, éteignez le seche-cheveux et

attendez que I'embout refroidisse. Retirez ensuite 'embout et laissez le

seche-cheveux refroidir complétement (au moins 15 minutes).

ATTENTION ! N'utilisez pas le seche-cheveux plus de 2 heures par jour.

1. Si lembout doit étre utilisé, fixez-le a I'appareil jusqu'a ce qu'il senclenche
(voir fig. C). L'appareil peut également étre utilisé sans embout.
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2. Insérez la fiche du cable d'alimentation dans une prise de courant.

3. Mettez le seche-cheveux en marche en tournant le commutateur (3)
dans la position souhaitée (voir « Modes de fonctionnement de
l'appareil »).

Note. La fonction d'ionisation est activée automatiquement chaque fois

que l'appareil est mis en marche.

4.Séchez les cheveux. Coiffez-les si nécessaire.

5. Placez le commutateur en position O.

6. Débrancher l'appareil.

Nettoyage et entretien

Nettoyage du boitier et de I'embout. Essuyez le boitier de I'appareil et

I'embout avec un chiffon doux imbibé d'eau propre, puis essuyez-les.

Nettoyage de la grille d'entrée d'air et du filtre. La grille et le filtre ont

pour but de retenir la poussiere et les cheveux qui peuvent pénétrer

dans |'appareil pendant son fonctionnement et son stockage. L'appareil
doit étre nettoyé toutes les 2 a 4 semaines pour maintenir un
fonctionnement stable. Le nettoyage s'effectue comme suit (voir fig. D) :

e Retirez la grille d'entrée d'air.

* Nettoyez la grille et le filtre avec un chiffon doux et sec.

e Réinstallez la grille.

Dépannage

L'appareil ne s'allume pas. Causes possibles : une prise de courant

défectueuse ; la protection contre la surchauffe a été activée. Solution :

vérifiez la prise eny branchant un autre appareil ; sinécessaire, branchez

I'appareil sur une prise en bon état ; débranchez l'appareil et laissez-le

refroidir compléetement.

Le débit d'air est faible. Causes possibles : vous avez sélectionné un

mauvais mode de fonctionnement ; présence de corps étrangers dans

I'embout. Solution : réglez le mode souhaité a l'aide du commutateur ;

débranchez l'appareil, le laissez refroidir complétement, puis retirez et

nettoyez I'embout.

Flux d'air insuffisamment chaud. Cause possible : vous avez

sélectionné un mauvais mode de fonctionnement. Solution : réglez le

mode souhaité a l'aide du commutateur.

ATTENTION ! Siaucune des méthodes proposées ne permet de résoudre

le probleme, contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne

démontez pas |'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

ASBISC se réserve le droit de modifier 'appareil et d'apporter des changements
et des ajouts a ce document sans notification préalable aux utilisateurs.
Période de garantie et durée de vie - 2 ans a compter de la date de vente de
l'appareil dans le réseau de distribution.

Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077,
info@asbis.com, asbiscom. Fabriqué en Chine. Toutes les marques
commerciales mentionnées dans le présent document sont la propriété de
leurs détenteurs respectifs. La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.
Des informations actualisées et une description détaillée de I'appareil, ainsi que
des instructions de raccordement, des certificats, des informations sur les
entreprises acceptant les revendications de qualité et les garanties sont
disponibles sur la page web aeno.com/documents. Cet appareil répond aux
exigences de sécurité applicables.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS
2011/65/EU sur la restriction des substances dangereuses, y compris les
exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.
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m Susilo za kosu AENO™ je namjenjeno za susenje i oblikovanje kose.
Modeli: AHDOOO2 (C utikac), AHDOOO2-UK (G utikac).

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1700.0-2000.0 W (< 0.3 W u
iskljutenom stanju *). Brzina motora: do 20 000 o/min. Broj nacina rada:
4. Razina buke (na udaljenosti od 50 cm): <77 dB. Funkcija ionizacije.
Zastita od pregrijavanja. Duljina kabela za napajanje: 1,7 m. Boja: siva.
Materijal kucista: ABS plastika. Materijal naglavka: polikarbonat.
Dimenzije u rasklopljenom stanju (Dx$xV): 121x80x225 mm. Veli¢ina
naglavka (promjer x visina): 65x45 mm. Uvjeti koriStenja: temperatura
0..+40 °C, relativna vlaznost < 80 % (bez kondenzacije). Uvjeti skladistenja:
temperatura -10..+50 °C, relativna vlaznost < 80 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke (v. sliku A)

Susilo za kosu, naglavak-koncentrator, putna futrola, kratki korisnicki
vodic.

Elementi uredaja i pribor (v. sliku A)

1 - naglavak-koncentrator, 2 - tipka za hladno puhanje, 3 — prekidac¢
nacina rada, 4 — rucka, 5 - usisna resSetka, 6 — kabel za napajanje,
7 — putna futrola.

Ograni¢enja i upozorenja

Molimo, procitajte ovo uputstvo prije koristenja uredaja. Sacuvajte ovo
uputstvo za buducu uporabu.

Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenja AENOTM
| uredaja, kontaktirajte podrsku putem e-poste: support@aeno.com il |
I chatom uZivo na web stranici: aeno.com/service-and-warranty. !
: Stru¢njaci ¢e vam pomoci da rijeSite problem kako ne biste gubilii :
| vrijeme da se ponovo vracate u prodavnicu. I

POZOR! Opasnost od strujnog udara!

UPOZORENJE! Ne Kkoristite uredaj dok ste u kadi, tus kabini ili drugoj
posudi s vodom.

UPOZORENJE! Ne Koristite uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili
drugih posuda s vodom.

POZOR! Opasnost od opeklina. Uredaj Cuvajte izvan dohvata male djece,
posebno prilikom koriStenja i dok se potpuno ne ohladi.

Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja u elektri¢ni krug koji
napaja kupaonicu zastitne sklopke (RCD) s nazivhom diferencijalnom
strujom okidanja od najviSe 30 mA. O ugradnji savjetujte se s
kvalificiranim tehni¢arom. Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od
strane djece mlade od 14 godina ili osoba sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, osim ako imaju dovoljno
iskustva i znanja o rukovanju uredajem i ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za sigurnost. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem i
dodacima. Uredaj je namijenjen samo za kuénu uporabu. Koristenje
uredaja na otvorenom je zabranjeno. Koristite uredaj samo u svrhu kojoj
je namijenjen. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Ne koristite uredaj ako
je ostecen ili je pao u vodu. Pazite da uredaj ne dode u dodir s vodom ili
drugim tekuc¢inama. Uvjerite se da nazivni napon i frekvencija navedeni
u tehnickim podacima odgovaraju parametrima elektricne mreze. Ne
ostavljajte uredaj prikljuc¢en na struju bez nadzora. Ako se susilo za kosu
koristi u kupaonici, iskljucite ga iz struje nakon uporabe, jer je blizina
vode opasnha Cak i kada je susilo za kosu isklju¢eno. Iskljucite uredaj iz
elektri¢ne uti¢nice drzeci ga za utikac, a ne za kabel za napajanje.

* Automatsko isklju¢ivanje nije predvideno.
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Uredaj dodirujte samo suhim rukama. Nemojte prekrivati usisnu
reSetku dok uredaj radi. Pazite da kabel za napajanje nije uvrnut, savijen,
pritisnut niti da je u dodiru s vru¢im predmetima ili izvorima topline.
Kabel za napajanje moze se zamijeniti samo uz poseban alat, pa ako je
ostecen, smije ga zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni servis ili druga
kvalificirana osoba, da se izbjegnu opasne situacije. Za ¢is¢enje nemojte
koristiti kemijske i agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode
koji sadrze kiseline i otapala, kao ni metalne spuzve. Zabranjeno je
koristenje nastavaka koji nisu uklju¢eni u paket isporuke. Detaljan opis
uredaja, nacina rada i funkcija moZete naci u punom korisnickom
priru¢niku, dostupnom na web stranici: aeno.com/documents.
Namjena naglavka-koncentratora

Naglavak-koncentrator (1) skuplja zrak u jedan snaZzan mlaz. Preporuca
se za susenje kose i oblikovanje frizura.

Nacini rada uredaja

Oznaka Opis

m Snazno puhanje vruéeg zraka

n Snazno puhanje toplog zraka

1 Slabo puhanje toplog zraka

g Hladno puhanje
&
Funkcije elemenata za upravljanje uredajem
Element Manipulacija Znacenje
Pomaknite Promjena nacina rada,
gore/dolje isklju¢ivanje uredaja (O)
Drzite pritisnuto Pokretanje hladnog puhanja
g@ p j g puhanj
ﬂé&y

Priprema uredaja za koristenje

1. Oprezno otvorite paket i izvadite uredaj i pribor. Uklonite ambalazni
materijal.

2. Oprezno rasklopite rucku (4) uredaja, kao sto je prikazano na slici B.

3. Ogistite uredaj i naglavak (v. "Cid¢enje i odrzavanje").

Koristenje

POZOR! Maksimalno neprekidno vrijeme koristenja susila za kosu je

40 minuta. Nakon toga iskljucite susilo za kosu i pricekajte da se

nastavak ohladi. Zatim skinite nastavak i ostavite susilo da se potpuno

ohladi (najmanje 15 minuta).

POZOR! Nemojte koristiti susilo za kosu duze od 2 sata dnevno.

1. Ako Zelite iskoristiti naglavak, pri¢vrstite ga na uredaj dok ne klikne (v.
sliku C). Uredaj se mozZe Koristiti i bez naglavka.

2. Prikljucite kabel za napajanje na uti¢nicu.

3. Ukljucite susilo za kosu pomicanjem prekidaca (3) u Zeljeni polozaj (v.
"Nacini rada uredaja").

Napomena. Funkcija ionizacije se automatski aktivira svaki put kad se

uredaj ukljuci.

4. Osusite kosu. Oblikujte je ako je potrebno.
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5. Pomaknite prekidac¢ u polozaj O.

6. Odspojite uredaj iz elektricne mreze.

Ciséenje i odrzavanje

Ciséenje kuéista i naglavka. Kuciste uredaja i naglavak obrisite mekom
krpom namocenom u €istu vodu, a zatim obrisite suhom.

Ciséenje usisne resetke i filtera. Namjena resetke i filtera je sprijeciti
da pasina i kosa prodru u uredaj prilikom koristenja odnosno
skladistenja. Za stabilan rad uredaja treba ga ocistiti svaka 2-4 tjedna.
Cigc¢enje se provodi na ovaj na&in (v. sliku D):

e Skinite usisnu reSetku.

e Ocistite usisnu resetku i filter mekom, suhom krpom.

e Ponovno ugradite reSetku.

Rjesavanje problema

Uredaj se ne ukljuéuje. Mogudi uzroci: uti¢nica je neispravna; aktivirala
se zaStita od pregrijavanja. RjeSenje: provjerite ispravnost uticnice
priklju¢ivanjem drugog uredaja, ako je potrebno, spojite uredaj na
ispravnu uti¢nicu; iskljucite uredaj i ostavite da se potpuno ohladi.

Slab protok zraka. Moguci uzroci: pogresno odabran nacin rada; neki
predmet se zapeo u naglavku. RjeSenje: postavite Zeljeni nacin rada
pomocu prekidaca;iskljucite uredaj, pustite da se potpuno ohladi, zatim
skinite i oCistite naglavak.

Zrak koji se ispusta nije dovoljno vrué. Mogudi uzrok: odabran
pogresan nacin rada. RjeSenje: postavite Zeljeni nacin rada pomocu
prekidaca.

POZOR! Ako niti jedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti
problem, obratite se svom dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru.
Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modificira uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj
dokument bez prethodne obavijesti korisnicima.

Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko
maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi koji se ovdje spominju
vlasnistvo su njihovih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakiranju.
Aktualne informacije i detaljan opis uredaja, kao i upute za povezivanje,
certifikati, informacije o tvrtkama koje primaju reklamacije glede kvaliteta i
jamstvo dostupni su na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je sukladan s
vazecim sigurnosnim zahtjevima.

Smjernica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU
o ograni¢enju opasnih tvari, uklju¢ujuci zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.
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m Az AENO™ hajszaritét hajszaritasra és hajformazasra tervezték.
Modellek: AHDOOO2 (C tipust dugd), AHDOOO02-UK (G tipusu dugd).
Muszaki adatok

Tapegység (bemenet): 220-240V (AC), 50-60 Hz, 1700,0-2000,0 W (< 0,3 W
kikapcsolt allapotban *). Motorfordulatszam: legfeljebb 20 000 rpm.
MUkodési moédok szama: 4. Zajszint (50 cm tavolsdgban): <77 dB.
lonizacidés funkcié. Tulmelegedés elleni védelem. A tapkabel hossza:
1,7 m. Szin: szurke. A haz anyaga: ABS muUanyag. Fuvoka anyaga:
polikarbonat. Méret kihajtott allapotban (HxSZxM): 121x80x225 mm.
Fuvoka mérete (dtméré x magassag): 65x45 mm. Mikodési feltételek:
hémeérséklet 0...+40 °C, relativ paratartalom < 80 % (kondenzacié nélkul).
Tarolasi feltételek: hémérséklet -10..+50 °C, relativ paratartalom < 80 %
(kondenzacio nélkul).

Ellatasi csomag (lasd az A dbrat)

Hajszaritd, koncentrator fuvoka, utazétaska, gyors Uzembe helyezési
utmutato.

Készulékelemek és tartozékok (lasd az A abrat)

1- koncentrator fuvoka, 2 — hideg levegé gomb, 3 — Gzemmadd kapcsold,
4 —foganty\, 5 - légbedmIld racs, 6 — tapkabel, 7 — utazotaska.
Korlatozasok és figyelmeztetések

A készUlék Uzemeltetését elétt figyelmesen olvassa el ezt a
dokumentumot. Mentsd el ezeket az utasitasokata késébbihivatkozashoz.

Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merul fel az AENO™ készulék |
hasznalataval kapcsolatban, kérjlk, forduljon az Ugyfélszolgalathoz a !
support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and-l
warranty online chaten. A szakemberek segithetnek a dolgok
rendezésében, igy nem kell idét és energiat pazarolnia a boltok 1
felkeresésére. !

FIGYELEM! Aram(ités veszélye!

FIGYELMEZTETES! Ne haszndlja a készlUléket furddkadban,
zuhanyzéban vagy mas vizes edényben.

FIGYELMEZTETES! Ne hasznalja a készuléket furddkadak, zuhanyzok,
mosdokagylok vagy mas vizes edényben.

FIGYELEM! Egési sériilések veszélye. Tartsa a készlléket kisgyermekek
eldl elzarva, kulénésen hasznalat kdzbenés amig teljesen ki nem hdil.

A tovabbi védelem érdekében ajanlott a fUrddszobat ellaté elektromos
aramkorbe egy olyan hibasaramu  készuléket (AVK) beépiteni,
amelynek névleges differencidlis kikapcsoldsi arameréssége nem
haladja meg a 30 mA értéket. A telepitéshez forduljon szakképzett
szakemberhez. A készulék nem van szdnva 14 év alatti gyermekek,
valamint olyan személyek haszndlatara, akiknek korlatozottak a fizikai,
mentalis vagy szellemi képességeik, ha nincs megfelelé tapasztalatuk
vagy tudasuk a készulék Uzemeltetésében, és nem allnak olyan személy
felugyelete alatt, aki felelés a biztonsdgukért. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a készlulékkel és tartozékaival. A készulék
kizarolag haztartasi hasznalatra van szanva. Ne hasznélja a készUuléket
kultéren. A készuléket csak rendeltetésszerlen hasznélja. Ne ejtse le
vagy dobja el a készlléket. Ne hasznaljon olyan készUléket, amely sérult
vagy vizben volt. Ne engedje, hogy a készulék vizzel vagy mas
folyadékkal érintkezzen. Gyéz&édjon meg arrdl, hogy a muszaki
adatokban feltintetett névleges feszlltség és frekvencia megegyezik
az elektromos halézat paramétereivel. Ne hagyja felugyelet nélkul az
elektromos haldzatra csatlakoztatott készlléket. Ha a hajszaritot a
furdészobaban hasznalja, hasznalat utan huzza ki a konnektorbdl, mivel
a viz kozelsége akkor is veszélyt jelent, ha a hajszarité ki van kapcsolva.

* Automatikus kikapcsolas nincs biztositva.
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Huzza ki a készuléket a halozatbdl ugy, hogy a dugét fogja meg, ne a
tapkabelt. A készuléket csak szaraz kézzel kezelje. Ne takarja le a
légbedmId racsot a készulék mikodése kozben. Gyézédjon meg arrdl,
hogy a tapkabel nincs megcsavarodva, elgorbulve, becsipddve, vagy
forré targyakkal vagy hdéforrasokkal érintkezve. A tapkabelt csak
specialis szerszamokkal lehet kicserélni, ezért ha megsérul, a veszélyes
helyzetek elkerllése érdekében a gyartéonak, egy hivatalos
szervizkdzpontnak vagy mas szakképzett személynek kell kicserélnie.
Ne hasznaljon vegyi vagy agressziv tisztitészereket, csiszold pasztakat,
savakat, olddszereket vagy fémszivacsokat a tisztitdshoz. Tilos a
készlethez nem tartozoé fuvokak hasznalata. A készulék részletes leirasat,
a Uzemoddokat és a funkcidkat a teljes Uzemeltetési Utmutatdban talalja,
amely elérhetd az aeno.com/documents weboldalon.

A koncentrator fivéka rendeltetése

A koncentrator fuvoka (1) a leveg6t egyetlen erételjes dramlasba gydjti
Ossze. Hajszaritashoz és frizurak készitéséhez ajanlott.

A készulék miikodési médjai

Megnevezés Leiras

m Erételjes meleg levegé fujas

n Erételjes meleg levegé fujas

] Gyenge meleg levegé fujas

% Hideg levegé

A készulék kezel6szerveinek funkciéi

Elem Akcié Jelentése

CsUsztatas fel/le MUkodési médok valtasa, a
készulék kikapcsolasa (O)

Nyomja meg és tartsa Hideg levegé bekapcsolasa
lenyomva

@

A készulék mi e valé elékészitése

1. Ovatosan nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készlléket és a
tartozékokat. Tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

2. Ovatosan hajtsa ki a készulék fogantyUjat (4) a B abran lathaté médon.

3. Tisztitsa meg a készuléket és a fuvokat (lasd ,Tisztitas és gondozas”).

Uzemeltetés

FIGYELEM! A hajszarité folyamatos hasznalatdénak maximalis ideje —

40 perc. Ezutdn kapcsolja ki a hajszaritét, és varja meg a fuvoka

lehllését. Ezutan vegye ki a fuvokat, és hagyja a hajszaritot teljesen

kihdIni (minimum 15 percig).

FIGYELEM! Ne hasznaljon hajszaritdt napi 2 6éranal hosszabb ideig.

1. Ha favokat kell hasznalni, rogzitse a készulékhez, amig az be nem
kattan a helyére (lasd a C &brat). A készulék fuvéoka nélkul is
hasznalhaté.

2. Helyezze a tdpkabel dugdjat a haldzati aljzatba.

3. Kapcsolja be a hajszaritot a kapcsolot (3) a kivant allasba forditva (lasd
WA készUlék mUikodési modjai”).

Megjegyzés. Az ionizacidés funkcié minden egyes bekapcsolaskor

automatikusan aktivalodik.

aeno.com/documents 35



4.Szaritsa meg a hajat. Ha szUkséges, formazza a hajat.

5. Allitsa a kapcsolét O allasba.

6. Valassza le a készuléket a tapegységrol.

Tisztitas és gondozas

A készulékhaz és a favoka tisztitasa. Torolje at a készulékhaz és a
fuvokat tiszta vizzel megnedvesitett puha ruhaval, majd tordlje szarazra.
A légbedmlé racs és a szlird tisztitasa. A racs és a szUrd célja a por és
a hajszalak felfogasa, amelyek muikodés és tarolas soran a készulékbe
kerllhetnek. A készUléket 2-4 hetente kell tisztitani a stabil mUkodés
fenntartdsa érdekében. A tisztitds a kovetkezdképpen torténik (lasd
a D abrat):

e Vegye le a légbedmI6 racsot.

e Tisztitsa meg a racsot és a szUrét puha, szaraz ruhaval.

e Szerelje vissza a racsot.

Az esetleges meghibasodasok kikluszobolé

Az eszkéz nem kapcsol be. Lehetséges okok: konnektor hibas;
tulmelegedés elleni védelem kioldott. Megoldas: ellendrizze az aljzatot
egy masik készulék csatlakoztatdsaval, szUkség esetén csatlakoztassa a
készuléket egy szervizelhetd aljzathoz; vdlassza le a készUléket a
halézatrdl, és hagyja teljesen kihdIni.

Gyenge légaramlas. Lehetséges okok: rossz Uzemmod kivalasztasa;
idegen targyak a fuvékaban. Megoldas: dllitsa be a kivant izemmaddot a
kapcsoldéval; huzza ki a készuléket, hagyja teljesen kihdlni, majd vegye
ki és tisztitsa meg a fuvokat.

Elégteleniil meleg légaramlas. Lehetséges ok: rossz Uzemmod lett
kivalasztva. Megoldas: allitsa be a kivant Uzemmadot a kapcsoléval.
FIGYELEM! Ha a javasolt mddszerek egyike sem segit a probléma
megoldasaban, forduljon a szallitdjdhoz vagy egy hivatalos
szervizkdzponthoz. Ne szedje szét a készUléket, és ne probalja meg sajat
maga megjavitani.

Az ASBISC fenntartja a jogot a készUlék moddositasara, valamint a jelen
dokumentum moddositasara és kiegészitésére a felhasznaldk elézetes
értesitése nélkdl.

Jotallasi idé és élettartam - 2 év a készulék kiskereskedelmi halézatban térténd
értékesitésétdl szamitva.

A gyarté adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Ciprus). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Kinaban készult. Az ebben a dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és
védjegy a megfelelé tulajdonosok tulajdonat képezi. A csomagolason
feltlntetik a gyartas datumat.

Naprakész informaciok és a készUlék részletes leirasa, valamint csatlakoztatasi
utasitasok, tanusitvanyok, a mindségi igényeket és garancidkat elfogadd
vallalatokra vonatkozé informaciok az aeno.com/documents oldalon
talalhatok. Ez a készulék megfelel a vonatkozé biztonsagi kévetelményeknek.

RoHS irdnyelv. A készulék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv karos anyagok
korlatozasara vonatkozé kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS
Irdnyelv kovetelményeit is.
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Juwpuwhwpnuphy  AENO™  Gwpuwntugwd  E dwqbph  snpugdwbd
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Unnlijitip. AHD0002 (C wihuh fupng), AHD0002-UK (G whuh fupng):
Shjuthjuljub pinpwqptp
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L'asciugacapelli AENO™ ¢ progettato per asciugare e acconciare i
capelli.

Modelli: AHDOOO2 (spina tipo C), AHDO0O02-UK (spina tipo G).
Specifiche tecniche

Alimentazione (ingresso): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1700,0-2000,0 W
(<0,3 W in stato spento *). Velocita del motore: fino a 20 000 giri/min.
Numero di modalita operative: 4. Livello di rumore (a 50 cm di distanza):
<77 dB.Funzione di ionizzazione. Protezione contro il surriscaldamento.
Lunghezza del cavo di alimentazione: 1,7 m. Colore: grigio. Materiale del
corpo: plastica ABS. Materiale dell'ugello: policarbonato. Dimensioni da
aperto (LxLxA): 121x80x225 mm. Dimensioni dell'ugello (diametro x
altezza): 65x45 mm. Condizioni operative: temperatura 0..+40 °C,
umidita relativa < 80 % (senza condensa). Condizioni di stoccaggio:
temperatura -10..+50 °C, umidita relativa < 80 % (senza condensa).
Scopo di fornitura (vedi fig. A)

Asciugacapelli, ugello concentratore, custodia da viaggio, guida rapida.
Elementi e accessori del dispositivo (vedi fig. A)

1 - ugello concentratore, 2 — pulsante di soffio freddo, 3 — interruttore
della modalita di funzionamento, 4 - impugnatura, 5 — griglia di
aspirazione dell'aria, 6 — cavo di alimentazione, 7 - custodia da viaggio.
Restrizioni e avvertenze

Leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il
dispositivo. Conservi queste istruzioni per riferimento futuro.

In caso di domande o difficolta nell'uso del dispositivo AENO™, !
contattare il team di assistenza via e-mail aII'indirizzo:
support@aeno.com o tramite chat online all'indirizzo y
aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti aiuteranno a'!

l_capirlo e non dovrai perdere tempo e fatica visitando il negozio.
ATTENZIONE! Rischio di scosse elettriche!

AVVERTIMENTO! Non utilizzi il dispositivo nella vasca da bagno, nella
doccia o in altri contenitori d'acqua.

AVVERTIMENTO! Non utilizzi il dispositivo vicino a vasche da bagno,
docce, lavandini o altri contenitori d'acqua.

ATTENZIONE! Rischio di ustioni. Tenga il dispositivo fuori dalla portata
dei bambini piccoli, soprattutto durante l'uso e finché non si &
raffreddato completamente.

Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un interruttore
differenziale nel circuito elettrico che fornisce energia al bagno, con una
corrente di intervento differenziale nominale non superiore a 30 mA.
Consulti un tecnico qualificato per consigli sull'installazione. Questo
dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini di eta inferiore ai
14 anni o di persone con ridotte capacita fisiche, mentali o intellettuali,
a meno che non abbiano ricevuto la supervisione o le istruzioni per I'uso
del dispositivo da parte di una persona responsabile della loro sicurezza.
Non permetta ai bambini di giocare con il dispositivo e gli accessori. Il
dispositivo € destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare
il dispositivo all'aperto. Utilizzi il dispositivo solo per lo scopo previsto.
Non far cadere o lanciare il dispositivo. Non utilizzare un dispositivo
danneggiato o che & stato immerso nell'acqua. Non permetta che il
dispositivo entri in contatto con acqua o altri liquidi. Assicurarsi che la
tensione nominale e la frequenza indicate nelle specifiche tecniche
corrispondano ai parametri della rete elettrica. Non lasciare il dispositivo
collegato alla rete elettrica incustodito.

* Lo spegnimento automatico non & previsto.
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Se l'asciugacapelli viene utilizzato in bagno, lo scolleghi dopo I'uso,
poiché la vicinanza dell'acqua rappresenta un pericolo anche quando
I'asciugacapelli € spento. Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica
tenendo la spina, non il cavo di alimentazione. Utilizzare il dispositivo
solo con le mani asciutte. Non coprire la griglia di presa aria quando il
dispositivo e in funzione. Si assicuri che il cavo di alimentazione non sia
attorcigliato, schiacciato o a contatto con oggetti caldi o fonti di calore.
Il cavo di alimentazione puo essere sostituito solo con strumenti speciali,
quindi se € danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un
centro di assistenza autorizzato o da un'altra persona qualificata, per
evitare situazioni pericolose. Per la pulizia non utilizzare detergenti
chimici o aggressivi, paste abrasive, acidi, solventi o spugne metalliche.
Non utilizzi accessori non forniti con il dispositivo. Una descrizione
dettagliata del dispositivo, delle modalita e delle funzioni € contenuta
nel manuale operativo completo, disponibili alla pagina web
aeno.com/documents.

Assegnazione dell'ugello concentratore

L'ugello concentratore (1) raccoglie l'aria in un unico potente flusso.
Consigliato per asciugare e modellare i capelli.

Modalita di funzionamento del dispositivo

Simbolo Descrizione

m Potente soffio di aria calda

n Potente soffio di aria tiepida

1 Debole soffio di aria tiepida
Soffio freddo

Funzioni di controllo del dispositivo

Elemento | Azione Valore
" Sposta su/giu Commutazione delle modalita
i operative, spegnimento del
7|° dispositivo (O)

Tenere premuto Attivazione di soffio freddo

Preparazione del dispositivo per I'uso

1. Aprire con cura l'imballaggio e rimuovere il dispositivo e gli accessori.
Rimuovere il materiale di imballaggio.

2. Aprire con cautela l'impugnatura (4) del dispositivo, come illustrato
nella fig. B.

3. Pulire il dispositivo e I'ugello (vedi "Pulizia e manutenzione").

Funzionamento

ATTENZIONE! Il tempo massimo di utilizzo continuo dell'asciugacapelli

e di 40 minuti. Successivamente, spegnere |'asciugacapelli e attendere

che l'ugello si raffreddi. Quindi rimuovere l'ugello e lasciare che

l'asciugacapelli si raffreddi completamente (almeno 15 minuti).

ATTENZIONE! Non utilizzare I'asciugacapelli per piu di 2 ore al giorno.

1. Se si utilizza un ugello, fissarlo al dispositivo finché non scatta in
posizione (vedi fig. C). Il dispositivo puo essere utilizzato anche senza
l'ugello.

2. Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di corrente.

3. Accendere l'asciugacapelli portando l'interruttore (3) nella posizione
desiderata (vedi "Modalita di funzionamento del dispositivo").
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Nota. La funzione di ionizzazione si attiva automaticamente a ogni
accensione del dispositivo.

4. Asciugare i capelli. Modellalo, se necessario.

5. Portare l'interruttore in posizione O.

6.Scollegare il dispositivo dall'alimentazione.

Pulizia e manutenzione

Pulizia del corpo e dell'ugello. Pulire il corpo del dispositivo e I'ugello
con un panno morbido inumidito con acqua pulita, quindi asciugare.
Pulizia della griglia di aspirazione dell'aria e del filtro. La griglia e il
filtro hanno lo scopo di trattenere la polvere e i capelli che possono
penetrare nel dispositivo durante il funzionamento e lo stoccaggio. La
pulizia deve essere eseguita ogni 2-4 settimane per mantenere un
funzionamento stabile del dispositivo. La pulizia si esegue come segue
(vedifig. D):

e Rimuovere la griglia di aspirazione dell'aria.

e Pulire la griglia e il filtro con un panno morbido e asciutto.

e Reinstallare la griglia.

Ricerca guasti

Il dispositivo non si accende. Possibili cause: presa difettosa;
protezione da surriscaldamento intervenuta. Soluzione: verificare la
presa collegando un altro dispositivo alla presa, se necessario ricollegare
il dispositivo alla presa corretta; scollegare il dispositivo dalla rete
elettrica e lasciarlo raffreddare completamente.

Flusso d'aria & debole. Possibili cause: modalita di funzionamento
errata selezionata; corpi estranei nell'ugello. Soluzione: impostare la
modalita desiderata con l'interruttore; scollegare il dispositivo, lasciarlo
raffreddare completamente, quindi rimuovere e pulire I'ugello.

Flusso d'aria & insufficientemente caldo. Possibili cause: modalita di
funzionamento errata selezionata. Soluzione: impostare la modalita
desiderata con l'interruttore.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il
problema, contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato.
Non smontare o tentare di riparare il dispositivo da soli.

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e
integrazioni al presente documento senza preawiso agli utenti.

Periodo di garanzia e durata del servizio - 2 anni dalla data di vendita del
dispositivo nella rete di vendita al dettaglio.

Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Prodotto in Cina. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in
questo documento sono di proprieta dei rispettivi titolari. La data di produzione
€ indicata sulla confezione.

Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, nonché
istruzioni per il collegamento, certificati, informazioni sulle aziende che
accettano richieste di qualita e garanzie sono disponibili su
aeno.com/documents. Questo dispositivo & conforme ai requisiti di sicurezza
applicabili.

Direttiva RoHS. |l dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS
2011/65/EU sulla direttiva sulla restrizione delle sostanze pericolose, compresi i
requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.
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m LWaw kenTipriwu AENO™ LualuTbl KENTipY YKaHe coHpaeyre apHanfaH.
Mopaenbaep: AHDOOO2 (C tmnTi awa), AHDO0O02-UK (G TunTi awa).
TexHUKanblK cunaTrama

KyaT ke3i (Kipic): 220-240 B (AC), 50-60 'y, 1700,0-2000,0 BT (ewipyni
kyhae < 0,3 BT*). MoTopabiH aiHany >bingamabiebl: 20 000 aiH/MUH
AeniH. XKyMbIC peXXnMaepiHiH caHbl: 4. Ly aerreni (50 cM KaLUbIKTbIKTa):
<77 nB. VoHusaumsa dyHKumMachl. Kbi3bin  KeTyaeH Kopfray. KyaT
KabeniHiH y3blHAbIFbI: 1,7 M. Tyc: cyp. Kopnyc MaTepmansl: ABC nnactuk.
CanTtamacbl MaTepuanbl: nonnkapboHart. blabiparaH Kyiaeri enwem
(¥xExB): 121x80x225 MM. CanTamacbl efiwemi (anameTp x GMiKTIri):
65x45 MM. YKyMblIc yaFgannapbl: TemnepaTtypa 0..+40 °C, canbiCTbipMansbl
bIMFanabiblik, <80 % (KoHaeHcauuanaH6anabl). Cakray LwapTTapbl:
Temnepatypa -10..+50 °C, canbicTbipManbl  binFangbinblk, <80 %
(koHOeHcaumsanaH6anabl).

YeTKi3y Ma3MyHblI (Cyp. Kap. A)

Waw KenTiprilw, KOHUEeHTpaTopAblH canTaMachl, cagxaTka apHanfaH
Kopan, NanfanaHyLbiHbIH KbiCKaLLa HYCKayblFbl.

KYpbINIFbl 3/1IeMeHTTepi MeH KOMMOHEHTTepi (cyp. Kap. A)

1 — KOHLEHTpaTOPAblH canTamachl, 2 — CyblK aya TyiMeci, 3 — »KyMbIC
PEXMMIH aybICTbIPFbIWTDI, 4 — TYTKa, 5 — aya XXMHaFbIlW Topbl, 6 — KyaT
kabeni, 7 — casixaTka apHanFaH Koparn.

LlekTeynep MeH eckepTynep

KYPbINFbIHbI icKe KOCMac GYPblH OCbl KYXKaTTbl MYKMSAT OKbIM LUbIFbIHbI3.
Byn Hyckaynapabl 6onallakra aHblKTama any yiiH cakTaHbi3.

: Erep cizge AENO™ KypblIFbICbIH NanaanaHy Kesinae kaHgan ga 6ip :
| CYpaKTap Hemece KMWblHAbIKTAp TyblHAAca, 3MEKTPOHAbIK MolTa
| @PKbIbl KoNpday Kbi3MmeTiHe xabapnacbiHbi3 support@aeno.com |
1| HeMece Be6-6eTTeri oHaliH yaTTa aeno.com/service-and-warranty. |
! MamaHzap cisre oHbl aHblKTayFa KeMeKTecefi oHe AyKeHre 6apy'
! VLLIIH YaKbIT MeH KyLL XXyMcaydblH KaKETI YKOK,

HA3AP AY[APDIHbI3! 5n1eKTp TOrbIHbIH COFY Kayni 6ap!

ECKEPTY! KypbinfblHbl BaHHaAa, AyLUTa HeMece cybl 6ap 6acka biabicTa
nanpganaHbaHbi3.

ECKEPTY! KypblNfblHbl BaHHaNnapAblH, AyLUTapAblH, KON XYFbllUTapabliH,
HeMece 6acKa Cy blAbICTapbiHbIH XXaHblHAa NaaanaH6aHbI3.

HA3AP AYOAPDbIHbI3! Kyiin kany kayni. KypbinFbiHbl KillKeHTaln
6GananapAblH KOMbl YETNEeUTIH >epae, acipece nanpanaHy KesiHae
YKOHE OJ1 TONbIFbIMEH CybIFaHLLA CaKTaHbI3.

KocbIMLa KOpFaHbIC YLWIiH BaHHara KyaT GepeTiH anekTp TisberiHae
HOMUWHanabl AnddepeHuUManabl axbipaTyLlbl Torbl 30 MA acnanTbiH
KOPFaHbICTbIK,  aXblpaTy KypbiiFbicbiH  (KKK) opHaTy yCbiHbinaabl.
OpHaTy GoMblHIWa KeHec any YLWiH 6inikTi MamMaHFa xabapnacbiHbi3.
KypbinFbl 14 »acka AeniHri  6Gananapra Hemece U3MKanbiK,
NCUXMKanblK, HemMece akbi-oM  KabineTi wWekTeyni agampaapra
KYPbINFbIHbI ManganaHy 6oMbiHLLIA XKeTKINIKTI Toxipubeci HeMece Binimi
6onMaraH Kesfe >oHe onapAblH KayincisgiriHe »ayanTbl afamHblH
GakplnayblHoa 6onmaca, nailpfanaHyra apHanMaraH. bBananapra
KYPbIFbIMEH YoHe KepekK-)apakTapMeH olHayFa pyKcaT GepMeHis.
KypbINFbl TEK TypMbICTa KoNpaHyFa apHanFaH. KypbinfFblHbl yii->Kain
CbipTbiHAa NalfanaHbaHbl3. KypblifFbiHbl TeK MakcaTbl GoMbiHLIA
nanaanaHblHbl3.  KypbinFbiHbl TacTaMaHbi3 Hemece NaKTblpMaHbl3.
KypbinFbl  3aKblMpanFaH Hemece Cyfa yllbiparaH 6onca,  OHbl
naraanaH6arbi3. KypbinFblHbIH CyMeH HeMece 6acKa CyMbIKTbIKTapMeH
»KaHacyblHa >kon 6GepMeHi3. TexHWKanblK cunaTTamMana KepceTinreH
HOMWHaNAbl KepPHeY MeH XWINIKTIH anNeKTp »eniciHiH NnapameTpnepiHe
coMKec KeneTiHIHe Ke3 )KeTKI3iHi3. 2nekTp »eniciHe KocblFaH
KYPbINFbIHbI KAPAYCbI3 KAaNAblpMaHbI3.

* ABTOMaTTbI TP/ OLipYy KapacTbipbliMaraH.
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Erep BaHHa OGenMeciHOe wWall KenTiprilw KondaHbinca, OHbl
KONAaHFaHHaH KeMiH OHbl 3MeKTP >KeMiCiHeH a)KblpaTblHbI3, OUTKEHI
CyAblH, XaKblHObIFbI Wall KenTipriw ewipyni 6onca ga kayinTiKyat
KabeniH eMec, WTencenbai ycTan Typbin, KYPbITFbIHbI 3M1eKTP eniciHeH
XbIPaTbiHbI3. KYPbINFbiHbI TeK KypFak KONIMeH 6ackapblHbi3. Kypbiifbl
YKYMbIC iCTen TypFaHAa aya >XWHaFbIL TopAbl XannaHbi3. KyaT kabeni
OypanManTbiHbIHa, MalblCMalTbIHbIHA, KbICbITMaYbIH, bICTbIK 3aTTapMeH
YKoHe Xbly Ke3sgepiMeH 6annaHbicTa 60MaNTbIHbIHA KO3 eTKI3iHi3.
KyaT kabeniH Tek apHalbl KypanfapablH KeMeriMeH aybiCTbipyFa
6onafbl, COHAbIKTaH O 3aKbiMAaNFaH aFaalaa KayinTi arfannapabliH,
TyblHAayblH 6onabipMay YWiH eHaipyLwi, YoKineTTi Kbi3MeT KepceTy
opTanblFbiHbIH KbI3MeTKepi Hemece Gacka 6inikTi MamaH aybICTbIpybl
Kepek. Tazanay YWiH XUMWUANbIK KXSHEe arpecCuBTi XyFblll 3aTTapAabl,
abpa3nBTi NacTanapAbl, KyPaMblHAa KbilIKbINAAP MeH epiTkiwTep 6ap
eHiMaepai, coHaar-ak MeTann rybkanapabl NanganaH6aHbis. XKeTkisy
XXUbIHTbIFbIHA  KIPMENTIH  canTamanapfbl  NanganaHyFa  TbiibiM
canblHafbl. KypblIFbIHbIH, OHbIH pexumaepi MeH GyHKUMSNapbiHbIK
TOMbIK cMMaTTaMacbiH Be6-6eTTe KoM eTiMai ToNbiK HycKaynbikraH
Tabyra 6onaabl aeno.com/documents.

KoHueHTpaTopAblH canTaMacbiHbIH, MaKcaTbl

KoHueHTpaTopAblH canTamachl (1) ayaHbl 6ip KyaTTbl aFblHFa XXMHaNbI.
LawTbl KenTipy YaHe Wall YAriciH »acay YLWiH YCbiHbinabl.
KYPbIIFbIHBIH XXYMbIC peXxumaepi

Benri Cunatramacbl

1L} blcTbik ayaMeH KyLWTi ypney

n Xbinbl ayaMeH KyLwTi ypney

I XbInbl ayaMeH anci3 ypney

@f% CyblK ayaMeH ypney
S
KypbuiFbiHbl 6ackapy GyHKUMsiNapbl
AneMeHT |OpekeT MarfblHachbl
" YKorapbi/TomeH YKyMbIC pexmMaepiH aybiCTbipy,
_ i MKBIMKbITbIHbI3 KYPbINFbIHbI euwipy (O)

Bacy »aHe ycTan CyblK ayaHbl Kocy
TYRY

@

KYPbIIFbIHbI XXYMbICKA AalbiHAaY

1. KanTamaHbl abaiinan  awbin, KYPbiIFbl MeH Kepek-apakrapabl
anbiHbI3. OpaM MaTepuanaapbliH anbin TacTaHbI3.

2. KepceTinreHaen KypbInFblHbIH TYTKACbIH (4) >»kannan Ty3eTiHi3 cyp. B.

3. KypbInFblHbl XXaHe canTamachl TasanaHbl3 (Kap. «Ta3anay »aHe KyTy»).

MNanpanany

HA3AP AYOAPbIHbI3! LWaw kenTipriwTi Y34ikcia nanpanaHyablH

MaKcuManapbl yakplTbl — 40 MUHYT. OcblgaH KeWiH Lwal KenTipriwTi

ewipin, canTama cankblHOaraHWwa KyTiHi3. CoAaH KeWiH camnTamaHbl

anbin TacTan, wWall KenTiprilTi TONbIFbIMEH CYbITbIHBI3 (keM aereHae

15 MUHYT).

HA3AP AYJOAPbIHbI3! Lllaw kenTipriwTi KyHiHe 2 caFaTTaH apTbiK

nanganaHbaHbi3.

1. CanTamacbiHbl MaifanaHy KaxeT 605ca, OHbl CblpT  eTKeHLue
KypbINFbiFa BeKiTiHi3 (cyp. Kap. C). KypblifFbiHbl canTamacbi3 fa
narpanaHyra 6onaapl.

2. KyaT kabeni aneKTp po3eTKacblHa KOCbIHbI3.

3. AYbICTBIPFBILTBI (3)  KaXKETTI  OpblHFa >KbI/KbITY  apKblibl  LWall
KeNTIPrilAi KOCbIHbI3 (Kap. «KyPbINFbIHbIH XXYMbIC PeXXMMaepi»).
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EckepTy. VloHaaHy GyHKLMACH! KYPbINFbl KOCbITFaH CcaliblH aBTOMaTTbI
Typae icke Kocbinaapl.

4. LalblHbI3Abl KYPFaTbiHbI3. KaxeT 60s1ca, WallTbl peTke KenTipy.

5. AYbICTbIPFbILTLI O KYMNiIHE XbINXKbITbIHbI3.

6. KYPbINFbIHbI 2M1EKTP YKeNiCiHEeH a)blpaTblIHbI3.

Tasanay oHe KyTy

KopnycTbl )aHe canTaMachl Tazanay. KypbinFbliHbIH KOPMYCbIH KaHe
canTaMacblHbl Ta3a CyFa ManblHFaH >KyMcaK LiybepekneH CypTiHi3,
coflaH KeMiH KypFaTbIn CypTiHi3
Aya YXUHaFbILW TOpbl MeH CY3riHi Tazanay. Top MeH Cy3riHiH MakcaTbl —
OHbl NakaanaHy aHe cakTay KesiHae KYPbINFblFa TYCYi MyMKIH WaH MeH
walTbl ycTtay 6onbin Tabbinagbl. KypbinFbHbIH TYPaKTbl YKYMbIChIH
caKTay YLUiH OHbl 9P 2-4 anTa CalblH Ta3anay KaxeT. Tasanay Kenecinen
»Ky3ere acbipbinagbl (cyp. kap. D):

o Aya >KMHaFbILL TOPAbI ablHbI3.

o TopAbl )aHe Cy3riHi XyMcakK, KypFak WybepeKneH TasanaHbi3.

o TopAabl KaiTa OPHaTbIHbI3.

AKaynblk ce6e6iH i3aey XaHe TyseTy

KypbINFbl KOCbiIMaiAbl. blkTiMan ce6enTep: po3eTka akaysbl; Kbi3bin
KeTyAeH KOPFaHbIC iCTeH LWbIKTbl. LewiM: po3eTKaHblH >KYMbICKa
>KapaMAbINbIFbIH OFaH 6acka KYPbITFbIHbI KOCY apKbifbl TeKCepiHi3,
KaykeT GoNFaH >KarFdanga KYpbUIFbIHbI XKYMbIC ICTeMTiH po3eTkara
KOCbIHbI3; KYPbINFbIHbI  PO3eTKafaH axblpaTbif, OHbl TOMbIFbIMEH
CYbITbIHbI3.

Onci3 aya aFblHbl. blKTMan cebenTep: AypPbIC TaHOaNMaraH »YMbIC
pexunmi; canTamaga 6erpe 3aTTapabliH 60Mybl. LelwiM: aybiCTbIPFbILLTbI
APKbINbl  KAKETTI  peXumii  OpHaTy;  KYPbINFblHbI  po3eTKajaH
AXKbIPaTbIHbI3, OHbl TONbIFbIMEH CYbITbIHbI3, COAaH KelMiH canTaMacblHbl
anblHbI3 KoHe Ta3anaHbi3.

Aya aFbiHbl JKeTKiNiKTi bICTbIK eMec. blktman cebebi: aypbic
TaHOanMarFaH XYMbIC PeXxMI. LLieLliM: aybICTbIPFbILITbI PKbIbl KAKETTI
PEXMMAI OPHATbIHbI3.

HA3AP AYOAPbIHDbI3! ¥cbiHbiNFaH aficTepaiH, eLKancbiCbl MaceneHi
Liellyre KeMeKTecnece, XeTKi3yLlire Hemece yaKineTTi KbI3MeT kepceTy
opTanbiFblHa xabapnacbiHbi3. KypbinFblHbl 66eKTeMeHri3 Hemece OHbI
©3iHi3 XXeHaeyre speKeT }acaMaHbli3.

ASBISC nainpanaHyLubinapFa anfblH ana eCKepTyCi3 KyPbIFblHbI ©3repTy XaHe
OCbl Ky)KaTKa e3repicTep MeH TOMbIKTbIpyNap eHrisy KyKblFblH e3iHe
Kanablpaabl.

Keninaik Mep3imi )aHe KbI3MeT eTy Mep3iMi KypbinFbl 6enLlek cayaa xeniciHae
caTbifFaH KyHHeH 6acTan 2 bl

©Hpipywi Typanbl aknapaT: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. KbiTanaa »kacanfaH. MyHaa atanFaH 6apnbik cayna 6enrinepi MmeH
cayfa ataynapbl OnapAblH TWICTI MenepiHiH MeHwiri 6onbin Tabbinagbl.
©HAipiNreH KyHi KanTaMafa KepceTinreH.

AFbiMAaFbl aKknapaT NeH KypPbINFbIHbIH TONbIK CMMaTTaMachl, COHAal-aK Kocbiny
HyCKaynapbl, CEpTUdUKATTap, cana xoHe Keninaik TananTapbiH KabbinaanTbiH
KOMMaHUsanap Typanbl aknapar aeno.com/documents caiTbiHaa KOMKETIMAI.
Byn KypbiNFbl KoNAaHbICTaFbl Kayincisaik TanantapbiHa cankec kenepi.

RoHS aupekTuBachl. Kypbinfbl KayinTi 3aTTapabl LekTey xeHiHaeri 2011/65/EU
ROHS AMpeKTMBacbiHbIH TanantapbiHa, COHbIH iwiHae 2015/863/EU RoHS
[MPEKTUBACbIHbIH TananTa.
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XY Fens AENO™ ir paredzéts matu 2avésanai un veidoganai.
Modeli: AHDOOO2 (C tipa kontaktdaksa), AHDOOO2-UK (G tipa kontaktdaksa).
Tehniskie dati

BarosSana (ieeja): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1700,0-2000,0 W (< 0,3 W
izslegta reZima*. Motora rotacijas atrums: lidz 20 000 apgr/min.
Darbibas reZimu skaits: 4. TrokSna limenis (50 cm attaluma): <77 dB.
Jonizacijasfunkcija. Aizsardziba pret parkarSanu. Stravas kabela garums:
1,7 m. Krasa: peléka. Korpusa materials: ABS plastmasa. Uzgala materials:
polikarbonats. Izméri izversta stavokli (GxPxA): 121x80x225 mm. Uzgala
izmers (diametrs x augstums): 65x45 mm. Darba apstakli: temperatara
0..+40 °C, relativais mitrums <80 % (bez kondensacijas). Uzglabasanas
apstakli: temperatdra -10..+50 °C, relativais mitrums < 80 % (bez
kondensacijas).

Piegades komplekts (sk. A att.)

Féns, uzgalis-koncentrators, celojumu futralis, atras lietoSanas pamaciba.
lerices elementi un piederumi (sk. A att.)

1 — uzgalis-koncentrators, 2 — aukstuma puUsanas poga, 3 — darbibas
rezimu slédzis, 4 - rokturis, 5 — gaisa ieplUdes rezgis, 6 — baro3anas
kabelis, 7 — celojuma futralis.

lerobeZojumi un bridinajumi

Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi iepazistieties ar So dokumentu.
Saglabéjiet So instrukciju turpmakai lietosanai.

| Ja jums radas kadi jautajumi vai gratibas, lietojot ierici AENO™, |Gdzu, |
! sazinieties ar atbalsta dienestu pa e-pastu support@aeno.com vai !
: izmantojot tieSsaistes terzésanu timekla lapa aeno.com/service-and- :
| warranty. Speci

isti var palidzét jums visu sakartot, lai jums nebdtu |
lJatere laiks un pales, apmeklgjot veikalu. 1

UZMANIBU! Elektriskas stravas trieciena risks!

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vanna, duga vai cita Gdens trauka.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu, dusuy, izlietnu vai citu Gdens
tvertnu tuvuma.

UZMANIBU! Apdegumu risks. lerici glabajiet maziem bérniem
nepieejama vieta, jo 1pasi tas lietoSanas laikaun lidz bridim, kad ta ir
pilniba atdzisusi.

Papildu aizsardzibai ieteicams elektriskaja keédé, kas nodroSina
elektribas padevi vannas istaba, uzstadit atSkirigas stravas aizsardzibas
ierici (AZO) ar nominalo diferencialo izslégSanas stravu ne vairak ka
30 mA. Konsultéjieties ar kvalificetu tehniki, lai sanemtu padomu par
uzstadisanu. lerici nav paredzéts lietot bérniem lidz 14 gadu vecumam
vai personam ar fizisku, psihisku vai garigu invaliditati, ja tam nav
pietiekamas pieredzes vai zinasanu par ierices ekspluataciju, un ja tie
neatrodas par vinu drodibu atbildigas personas uzraudziba. Nelaujiet
bérniem spéléties ar ierici un piederumiem. lerice ir paredzéta
lietosanai tikai majas apstaklos. Aizliegts lietot ierici arpus telpam.
Izmantojiet ierici tikai tas tieSajamn mérkim. lzvairities no ierices
nokriSanas un nemetiet to. Neizmantojiet bojatu vai ddeni pabijusu
ierici. Izvairities no ierices kontakta ar Udeni vai citiem Skidrumiem.
Parliecinieties, ka tehniskajos raksturojumos noraditais nominalais
spriegums un frekvence atbilst elektrotikla parametriem. Neatstajiet
elektrotiklam pievienotas ierices bez uzraudzibas. Ja matu zavétajs tiek
lietots vannas istaba, péc lietoSanas atvienojiet to no tikla, jo ddens
tuvums ir bistams pat tad, ja matu zavétajs ir izslégts. Atvienojiet ierici
no elektrotikla, turot kontaktdaksu, nevis barosanas kabeli.

* Automatiska izslégsana nav paredzéta.
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Darbiniet ierici tikai ar sausam rokam. Nenosprostojiet gaisa ieplides
atveres resti ierices darbibas laika. Parliecinieties, ka barosanas kabelis
nav savits, sasists, saspiests vai nav saskaré ar karstiem priekSmetiem
vai karstuma avotiem. BaroSanas kabeli var nomainit tikai ar specialiem
instrumentiem, tapéc, ja tas ir bojats, ta nomaina javeic raZzotajam,
autorizétam servisa centram vai citai kvalificétai personai, lai izvairitos
no bistamam situacijam. Tirisanai nelietojiet kimiskus vai agresivus
mazgasanas lidzeklus, abrazivas pastas, lidzeklus, kas satur skabes un
skidinatajus, vai metala suklus. Neizmantojiet uzgalus, kas nav ieklauti
piegades komplekta. Sikaku ierices, tas rezimu un funkciju aprakstu var
atrast pilnaja ekspluatacijas pamaciba, kas pieejama timekla lapa
aeno.com/documents.

Uzgala-koncentratora mérkis

Uzgalis-koncentrators (1) savac gaisu viena spéciga plisma. leteicams
matu zavésanai un stila veidosanai.

lerices darbibas rezimi

Marké&jums Apraksts

m Spéciga karsta gaisa pusana

n Spéciga silta gaisa ptsana

1 Vaja silta gaisa pUsana

Auksta pusana

lerices vadibas elementu funkcijas

Elements | Darbiba Nozime

Parvietot uz augsu/uz Darbibas rezimu parslégsana,
leju ierices izslegSana (O)

Nospiest un turét Aukstas pusanas ieslégsana

lerices sagatavosana lietosanai

1. Uzmanigi atveriet iepakojumu un iznemiet ierici un piederumus.
Nonemiet iepakojuma materialus.

2. Uzmanigi atlociet ierices rokturi (4), ka paradits B att.

3. Notiriet ierici un uzgalus (sk. "Tirisana un apkope").

Lietosana

UZMANIBU! Féna maksimalais nepartrauktas lietoSanas laiks ir

40 mindtes. Péc tam izslédziet féenu un laujiet uzgalis atdziest. Péc tam

nonemiet uzgali un laujiet féns pilniba atdzist (vismaz 15 mindtes).

UZMANIBU! Nelietojiet fenu vairak ka 2 stundas diena.

1. Ja paredzéts izmantot uzgalis, pievienojiet to iericei, lidz atskan
klikskis (sk. € att.). lerici var izmantot ari bez uzgala.

2. levietojiet baroSanas kabela kontaktdaksu kontaktligzda.

3. lesleédziet féenu, pagriezot slédzi (3) vajadzigaja pozicija (sk. "lerices
darbibas rezimi").

Piezime. Jonizacijas funkcija tiek aktivizéta automatiski katru reizi, kad

ierice tiek ieslegta.

4. 1zzavéjiet matus. Ja nepiecieSams, veidojiet tos.

5. Pagrieziet slédzi uz O poziciju.

6. Atvienojiet ierici no elektrotikla.
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Tirisana un apkope

Korpusa un uzgala tirisana. Noslaukiet ierices korpusu un uzgali ar
mikstu dranu, kas samitrinata tira ddeni, péc tam noslaukiet sausu.
Gaisa iepludes rezga un filtra tirisana. Rezga un filtra mérkis ir aizturét
puteklus un matus, kas var iek|Ut iericé lietoSanas un uzglabasanas laika.
Lai uzturétu stabilu ierices darbibu, ta jatira ik péc 2-4 nedélam. Tirisanu
veic §adi (sk. D att.):

« Nonemiet gaisa ieplides rezgi.

o Notiriet rezgi un filtru ar mikstu, sausu dranu.

* levietojiet atpakal rezgi.

lespé&jamu darbibas traucéjumu novérsana

lerice netiek ieslégta. lespéjamie iemesli: bojata kontaktligzda;
iedarbinaja aizsardziba pret parkarSanu. Risindjums: parbaudiet
kontaktligzdu, pieslédzot tai citu ierici, ja nepiecieSams, pieslédziet ierici
lietoSanai derigai kontaktligzdai; atvienojiet ierici no elektrotikla un
laujiet tai pilniba atdzist.

Vaja gaisa plasma. lespé&jamie iemesli: nepareizi izvéléts darba rezims;
sveSkermeni uzgali. Risinajums: ar slédzi iestatiet vélamo rezimu;
atvienogjiet ierici no elektrotikla, laujiet tai pilniba atdzist, péc tam
nonemiet un notiriet uzgali.

Nepietiekami karsta gaisa plisma. lesp&amais célonis: ir izvéléts
nepareizs darba rezims. Risinajums: iestatiet vélamo rezimu izmantojot
slédzi.

UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat
problému, sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru.
Nedemontéjiet un neméginiet salabot ierici pasi.

ASBISC patur tiesibas mainit ierici un veikt izmainas un papildinadjumus $aja
dokumenta bez iepriekséja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas laiks un kalposanas laiks - 2 gadi no ierices pardosanas dienas
mazumtirdzniecibas tikla.

Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipra). Talr. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Razots Kina. Visas $aja dokumenta minétas precuzimes un zimoli ir to attiecigo
ipasnieku ipasums. Razosanas datums ir noradits uz iepakojuma.

Jaunaka informacija un detalizéts ierices apraksts, ka ari pievienosanas
instrukcijas, sertifikati, informacija par uznémumiem, kas pienem kvalitates
prasibas, un garantijas ir pieejamas vietné aeno.com/documents. Sis ierice
atbilst piemérojamam drosibas prasibam.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo
vielu ierobezosanas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.
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AENO“" plauky dZiovintuvas skirtas plaukams dziovinti ir formuoti.
Modeliai: AHDOOO2 (C tipo kistukas), AHDOOO2-UK (G tipo kistukas).
Techninés charakteristikos

Maitinimo $altinis (jvestis): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1700.0-2000.0 W
(<03W iSjungtoje busenoje*). Variklio sukimosi greitis: iki
20 000 aps/min. Veikimo rezimy skaicius: 4. Triukmo lygis (50 cm
atstumu): <77 dB. Jonizacijos funkcija. Apsauga nuo perkaitimo.
Maitinimo laido ilgis: 1.7 m. Spalva: pilka. Korpuso medZiaga: ABS
plastikas. Antgalio medziaga: polikarbonatas. Dydis iSlankstyta forma
(IxPxA):121x80x225 mm. Antgalio dydis (skersmuo x aukstis): 65x45 mm.
Eksploatavimo saglygos: temperattra 0..+40 °C, santykiné dregmé
<80 % (be kondensacijos). Laikymo salygos: temperattra -10..+50 °C,
santykiné dréegmeé <80 % (be kondensacijos).

Pristatymo turinys (Zr. pav. A)

Plauky dZiovintuvas, koncentravimo antgalis, kelioninis déklas, trumpo
naudotojo vadovas.

|Irenginio elementai ir priedai (Zr. pav. A)

1 - koncentratoriaus antgalis, 2 — Salto patimo mygtukas, 3 - veikimo
rezimo jungiklis, 4 — rankena, 5 - oro jsiurbimo grotelés, 6 — maitinimo
laidas, 7 — kelioninis déklas.

Apribojimai ir jspéjimai

Pries eksploatuodami jrenginj, atidzZiai susipaZzinkite su Siuo dokumentu.
\ésaugokite Sig instrukcija tolesniam naudojimui.

1 Kllus kokiems nors klausimams ar sunkumams naudojant 1reng|n1|
1 AENO™, prasome susisiekti su palaikymo tarnyba el. pastu1
: support@aeno.com arba internetiniame pokalbyje adresu!
| aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés Jums iSspresti \
| problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy apsilankymui |
1

parduotuv" 1

DEMESIO' Elektros smugio pavojus!

|SPEJIMAS! Nenaudokite jrenginio badami vonioje, duso kabinoje ar
kitoje vandens (pa)talpoje.

|SPEJIMAS! Nenaudokite jrenginio 3alia vonios, duso kabinoje ar kitos
vandens talpos.

DEMESIO! Nudegimy pavojus. Saugokite jrenginj maziems vaikams
nepasiekiamoje vietoje, ypa¢ naudojimo metu ir iki visisko atvesimo.
Papildomai apsaugai rekomenduojama sumontuoti elektros granding,
uztikrinan¢iag maitinimo tiekimg vonios kambariui, apsauginis
iSjungiklis (Al) su vardinio diferencinio ne didesnés nei 30 mA srovés
i§jungimo palaikymu. Dél montavimo konsultacijos kreipkités |
kvalifikuotg specialisty. [renginys néra skirtas jaunesniems nei 14 mety
vaikams arba asmenims su fizine, psichine ar protine negalia, nesant
Jjiems pakankamos patirties ar Ziniy apie jrenginio eksploatavima, ir jei
jy neprizidri uz jy sauguma atsakingas asmuo. Neleiskite vaikams Zaisti
su jrenginiu ir priedais. [renginys skirtas naudoti tik buitinéje aplinkoje.
DraudZiama naudoti jrenginj patalpy iSoréje. Naudokite jrenginj tik
pagal jo tiesioging paskirtj. Neleiskite, kad jrenginys kristy, ir nemétykite
jo.Nenaudokite paZeisto arba vandenyje pabuvusio jrenginio. Neleiskite
irenginio kontakto su vandeniu ar kitais skysciais. |sitikinkite, kad
techninése charakteristikose nurodyta vardiné jtampa ir daznis atitinka
elektros tinklo parametrus. Nepalikite prijungto prie elektros tinklo
irenginio be priezidros. Jei fenas naudojamas vonios kambaryje, po
naudojimo atjunkite jj nuo elektros maitinimo tinklo, nes arti esantis
vanduo kelia pavojy, netgi kai fenas iSjungtas.

* Automatinis iSsijungimas nenumatytas.
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Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo laikydami uz kistuko, o ne uz
maitinimo laido. Dirbkite su jrenginiu tik sausomis rankomis.
Neuzdenkite oro jsiurbimo groteliy jrenginio veikimo metu. Stebékite,
kad maitinimo laidas nebuty susuktas, sulenktas, prispaustas, nesiliesty
su karstais daiktais ir Silumos Saltiniais. Maitinimo laidas gali bati
kei¢iamas tik naudojant specialius jrankius, todél, jei jis sugadintas,
keisti jj turi gamintojas, jgaliotas techninés priezidros centro
darbuotojas arba kitas kvalifikuotas specialistas, kad buty iSvengta
pavojingy situacijy. Valymui nenaudokite cheminiy ir agresyviy
plovikliy, abrazyviniy pasty, priemoniy, kuriy sudétyje yra ragsciy ir
tirpikliy, o taip pat metaliniy kempiniy. Draudziama naudoti antgalius,
kurie néra jtraukti | komplektq. ISsamy jrenginio, jo rezimy ir funkcijy
aprasyma galima rasti pilname naudotojo vadove, pasiekiamame adresu
aeno.com/documents.

Koncentratoriaus antgalio paskirtis

Koncentratoriaus antgalis (1) surenka org | vieng galinga srauta.
Rekomenduojamas plauky dziovinimui ir formavimui.

Irenginio veikimo rezimai

Simbolis Aprasymas

m Galingas karsto oro patimas

n Galingas Silto oro pUtimas

Silpnas Silto oro patimas

I
(e Saltas patimas
@

|Irenginio valdymo elementy funkcijos

Elementas Veiksmas Reiksmé

Perkelti aukstyn/zemyn | Veikimo rezimy

i perjungimas, jrenginio
° - .

iS§jungimas (O)

%%Q Paspausti ir palaikyti Salto patimo jjungimas

|renginio paruosimas veikimui

1. Atsargiai atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj bei priedus.
Pasalinkite pakavimo medziagas.

2. Atsargiai iSskleiskite jrenginio rankeng (4), kaip parodyta pav. B.

3. 18valykite jrenginj ir antgalj (zr. ,Valymas ir priezitra").

Eksploatavimas

DEMESIO! Maksimalus nepertraukiamo plauky dZiovintuvo naudojimo

laikas — 40 minuciy. Po to i§junkite plauky dZiovintuva ir palaukite, kol

antgalis atvés. Tada nuimkite antgalj ir leiskite plauky dZiovintuvui
visiskai atvésti (maziausiai 15 minuciy).

DEMESIO! Nenaudokite plauky dzZiovintuvo ilgiau nei 2 valandas per

diena.

1. Jei reikia naudoti antgalj, pritvirtinkite jj prie jrenginio, kol jis
uzsifiksuos pries spragteléjima (zr. pav. C). [renginj galima naudoti ir
be antgalio.

2. |kiskite maitinimo laido kiStuka j elektros lizdg.

3. Jjunkite plauky dZiovintuvag pasukdami jungiklj (3) | reikiama padétj
(zr. ,Jrenginio veikimo rezimai“).

Pastaba. Jonizacijos funkcija jjungiama automatiskai kiekvieng kartg

jjlungus jrenginj.
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4.18dziovinkite plaukus. Jei reikia, formuokite juos.

5. Perkelkite jungiklj j padétj O.

6. Atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo.

Valymas ir prieziara

Korpuso ir antgalio valymas. [renginio korpusa ir antgalj nusluostykite
minksta Svariame vandenyje sudrékinta Sluoste, tada sausai
nusluostykite.

Oro jsiurbimo groteliy ir filtro valymas. Groteliy ir filtro paskirtis —
sulaikyti dulkes ir plaukus, kurie gali patekti | jrenginj jo naudojimo ir
laikymo metu. Kad jrenginys veikty stabiliai, jj reikia valyti kas
2-4 savaites. Valymas atliekamas taip (zr. pav. D):

« Nuimkite oro jsiurbimo groteliy.

* |Svalykite groteles ir filtrg minksta, sausa Sluoste.

* Vel uzdékite groteles.

Galimy gedimy pasalinimas

Irenginys nejsijungia. Galimos priezastys: elektros lizdas sugedes;
suveiké apsauga nuo perkaitimo. Sprendimas: patikrinkite kistukinj
lizdg prijungdami prie jo kitg jrenginj, jei reikia, prijunkite jrenginj prie
tinkamo veikiancio kistukinio lizdo; atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo
ir leiskite jam visiskai atvésti.

Silpnas oro srautas. Galimos priezastys: pasirinktas netinkamas
veikimo rezimas; antgalyje yra pasaliniy objekty. Sprendimas: jungikliu
nustatykite norima rezimg; atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo, leiskite
Jjam visisSkai atvesti, tada iSimkite ir iSvalykite antgalj.

Nepakankamai karstas oro srautas. Galima priezastis: pasirinktas
netinkamas veikimo rezimas. Sprendimas: norima rezima nustatykite
jungikliu.

DEMESIO! Jei né vienas i sidlomy bady nepadeda idspresti problemos,
kreipkités | tiekéja arba jgaliotgjj techninés prieziGros centra.
NeiSardykite jrenginio ir nebandykite jo taisyti patys.

ASBISC pasilieka teise modifikuoti jrenginj ir keisti bei papildyti §j dokumenta
i§ anksto nepranesusi naudotojams.

Garantijos laikotarpis ir tarnavimo trukmeé - 2 metai nuo jrenginio pardavimo
mazmeninés prekybos tinkle dienos.

Informacija apie gamintoja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Pagaminta Kinijoje. Visi Siame dokumente pamineti prekiy zenklai
yra atitinkamy savininky nuosavybé. Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés.
Naujausig informacijg ir iSsamy jrenginio aprasyma, taip pat prijungimo
instrukcijas, sertifikatus, informacija apie jmones, priimancias kokybeés
pretenzijas, ir garantijas rasite adresu aeno.com/documents. Sis jrenginys
atitinka taikomus saugos reikalavimus.

RoHS direktyva. [renginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy
medziagy apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU.
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De AENO™ fohn is ontworpen voor het drogen en stylen van haar.
Modellen: AHDOOO2 (stekker type C), AHDOOO02-UK (stekker type G).
Technische specificaties

Voeding (ingang): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1700,0-2000,0 W (< 0,3 W
in uitstand *). Motorsnelheid: tot 20.000 rpm. Aantal bedrijfsmodi: 4.
Geluidsniveau (op een afstand van 50 cm): <77 dB. lonische technologie.
Bescherming tegen oververhitting. Lengte netsnoer: 1,7 m. Kleur: grijs.
Materiaal behuizing: ABS kunststof. Materiaal mondstuk: polycarbonaat.
Afmetingen in uitgevouwen toestand (LxBxH): 121x80x225mm.
Afmetingen mondstuk (diameter x hoogte):  65x45 mm. Bedrijfs-
omstandigheden: temperatuur 0..+40 °C, relatieve vochtigheid < 80 %
(niet condenserend). Opslagcondities: temperatuur -10..+50 °C,
relatieve vochtigheid < 80 % (niet condenserend).

Verpakkingsinhoud (zie afb. A)

Fohn, concentratormondstuk, opbergtas, korte gebruikershandleiding.
Elementen en accessoires van het apparaat (zie afb. A)

1 - concentratormondstuk, 2 — koudeluchttoets, 3 — bedieningsmodus
schakelaar, 4 - handvat, 5 - luchtinlaatrooster, 6 - netsnoer,
7 — opbergtas.

Beperkingen en waarschuwingen

Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt.
Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

| Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van het 1
I AENO™  apparaat, neem dan contact op met het!
: ondersteuningsteam via e-mail op support@aeno.com of online chat :
| op aeno.com/service-and-warranty. Specialisten kunnen u helpen |
I bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite hoeft te verspillen aan I

| ! een bezoek aan een winkel.

ATTENTIE! Risico op elektrische schokken!

WAARSCHUWING! Gebruik dit apparaat niet in een bad, douche of
andere bak met water.

WAARSCHUWING! GCebruik dit apparaat niet in de buurt van
badkuipen, douches, wastafels of andere bakken met water.
ATTENTIE! Risico op brandwonden. Houd het apparaat buiten het
bereik van jonge kinderen, vooral tijdens het gebruik en totdat het
volledig is afgekoeld.

Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar
(RCD) met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA te
installeren in het elektrische circuit dat de badkamer voedt. Raadpleeg
een gekwalificeerde technicus voor installatieadvies. Het apparaat is
niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 14 jaar of door
personen met beperkte fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten
als ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van de werking ervan,
en alsze niet onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Laat kinderen niet met het apparaat en de
accessoires spelen. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Gebruik
het apparaatalleen voor het beoogde doel. Laat het apparaat niet vallen
en gooi er niet mee. Gebruik geen apparaat dat beschadigd is of in het
water heeft gelegen. Zorg dat het apparaat niet in contact komt met
water of andere vloeistoffen. Zorg ervoor dat de nominale spanning en
frequentie aangegeven in de technische specificaties overeenkomen
met de parameters van de netvoeding.

* Het apparaat gaat niet automatisch naar de uitstand.
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Laat het apparaat niet onbeheerd aangesloten op de netvoeding. Alsde
fohn in de badkamer wordt gebruikt, haal dan na gebruik de stekker uit
het stopcontact, want de nabijheid van water vormt een gevaar, zelfs
als de fohn is uitgeschakeld. Koppel het apparaat los door de stekker
vast te pakken, niet het netsnoer. Bedien het apparaatalleen met droge
handen. Bedek het luchtinlaatrooster niet wanneer het apparaat in
werking is. Zorg ervoor dat het netsnoer niet gedraaid, geknikt of
gekneld zit en niet in contact komt met hete voorwerpen of
warmtebronnen. Het netsnoer kan alleen worden vervangen met
speciaal gereedschap, dus als het netsnoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door de fabrikant, een technicus van een erkend
servicecentrum of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om
gevaren te voorkomen. Gebruik geen chemische of agressieve
reinigingsmiddelen, schuurpasta's, zuren, oplosmiddelen of metalen
sponzen voor het reinigen. Gebruik geen opzetstukken die niet in de
verpakking zitten. Een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, de
modi en functies is te vinden in de volledige handleiding op
aeno.com/documents.

Doel van het concentratormondstuk

Het concentratormondstuk (1) verzamelt lucht in een krachtige stroom.
Aanbevolen voor het drogen en stylen van haar.

Bedrijfsmodi van het apparaat

Symbool Beschrijving

m Krachtige hete lucht

n Krachtige warme lucht

I Zwakke warme lucht

Koudelucht

Functies van de elementen voor bediening van het apparaat

Element Actie Beschrijving
Omhoog/omlaag Bedrijfsmodi wijzigen,
schuiven apparaat uitschakelen (O)
Houd ingedrukt Koudelucht inschakelen

Het apparaat voorbereiden op gebruik

1. Open voorzichtig de verpakking en verwijder het apparaat en de
accessoires. Verwijder het verpakkingsmateriaal.

2. Rechtzet het handvat (4) van het apparaat voorzichtig uit zoals
getoond in afb. B.

3. Reinig het apparaat en het mondstuk (zie 'Reiniging en onderhoud').

Gebruik

ATTENTIE! De maximale continue gebruikstijd van de féhn is

40 minuten. Schakel daarna de féhn uit en wacht tot het opzetstuk is

afgekoeld. Verwijder dan het opzetstuk en laat de foéhn volledig

afkoelen (minstens 15 minuten).

ATTENTIE! Gebruik de fohn niet langer dan 2 uur per dag.

1. Als u een mondstuk moet gebruiken, sluit u deze aan op het apparaat
totdat deze op zijn plaats klikt (zie afb. C). Het apparaat kan ook
zonder het mondstuk worden gebruikt.
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2. Steek de stekker van het netsnoer in een stopcontact.

3.Schakel de fohn in door de schakelaar (3) in de gewenste stand te
zetten (zie 'Bedrijffsmodi van het apparaat').

Opmerking. De ionische technologie wordt automatisch geactiveerd

telkens als het apparaat wordt ingeschakeld.

4.Droog je haar. Stijl het haar indien nodig.

5. Zet de schakelaar in stand O.

6. Koppel het apparaat los van de netvoeding.

Reiniging en onderhoud

De behuizing en het mondstuk reinigen. Veeg de behuizing en het

mondstuk van het apparaat schoon met een zachte doek die is

bevochtigd met schoon water en veeg ze daarna droog.

Het luchtinlaatrooster en het filter reinigen. Het doel van het rooster

en het filter is om stof en haren op te vangen die het apparaat kunnen

binnendringen tijdens gebruik en opslag. Om een stabiele werking van

het apparaat te garanderen, moet er elke 2 tot 4 weken een reiniging

worden uitgevoerd. De reiniging wordt als volgt uitgevoerd (zie afb. D):

e Verwijder het luchtinlaatrooster.

e Reinig het rooster en het filter met een zachte, droge doek.

e Installeer het rooster opnieuw.

Oplossen van mogelijke storingen

Het apparaat gaat niet aan. Mogelijke oorzaken: stopcontact is defect;

bescherming tegen oververhitting was geactiveerd. Oplossing:

controleer het stopcontact door er een ander apparaat op aan tesluiten,

sluit het apparaat indien nodig aan op een werkend stopcontact;

koppel het apparaat los de netvoeding en laat het apparaat volledig

afkoelen.

Zwakke luchtstroom. Mogelijke oorzaken: de verkeerde bedrijffsmodus

is geselecteerd; er zitten vreemde voorwerpen in het mondstuk.

Oplossing: zet de gewenste modus in met de schakelaar; koppel het

apparaat los de netvoeding, laat het apparaat volledig afkoelen en

verwijder en reinig vervolgens het mondstuk.

Onvoldoende hete luchtstroom. Mogelijke oorzaak: de verkeerde

bedrijfsmodus is geselecteerd. Oplossing: zet de gewenste modus in met

de schakelaar.

ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het

probleem op te lossen, neem dan contact op met uw leverancier of een

erkend servicecentrum. Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het

niet zelf te repareren.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en
aanwvullingen in dit document aan te brengen zonder voorafgaande
kennisgeving aan de gebruikers.

Garantieperiode en levensduur - 2 jaar vanaf de verkoopdatum van het
apparaat in het retailnetwerk.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Gemaakt in China. Alle
handelsmerken die in dit document worden genoemd, zijn eigendom van hun
respectieve eigenaars. De productiedatum staat op de verpakking.

Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat,
evenals aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven die
kwaliteitsclaims ~ accepteren en  garanties zijn  beschikbaar op
aeno.com/documents. Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen.
RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake
de beperking van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
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e Suszarka do wioséw AENO™ jest przeznaczona do suszenia i
stylizacji wiosow.

Modele: AHDOOO2 (wtyczka typu C), AHDOOO02-UK (wtyczka typu G).
Dane techniczne

Zasilanie (wejécie): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1700,0-2000,0 W (< 03 W
W stanie wylaczenia *). Predkos¢ obrotowa silnika: do 20 000 obr./min.
Liczba trybéw pracy: 4. Poziom hatasu (w odlegtosci 50 cm): <77 dB.
Funkcja jonizacji. Ochrona przed przegrzaniem. Diugos¢ kabla
zasilajgcego: 1,7 m. Kolor: szary. Materiat obudowy: tworzywo sztuczne
ABS. Materiat dyszy: poliweglan. Wymiary po roztozeniu (dt.xszer.xwys.):
121x80%225 mm. Rozmiar dyszy (Srednica x wysoko$¢): 65x45 mm.
Warunki pracy: temperatura 0...+40 °C, wilgotno$¢ wzgledna <80 % (bez
kondensacji). Warunki przechowywania: temperatura -10..+50 °C,
wilgotnos¢ wzgledna < 80 % (bez kondensacji).

Zawartos¢ zestawu (patrz rys. A)

Suszarka do wioséw, dysza koncentratora, etui podréozne, skrécona
instrukcja obstugi.

Elementy urzadzenia i akcesoria (patrz rys. A)

1-dysza koncentratora, 2 — przycisk zimnego nadmuchu, 3 - przetgcznik
trybdéw pracy, 4 - uchwyt, 5 - kratka wlotu powietrza, 6 — kabel zasilajgcy,
7 — etui podrézne.

Ograniczenia i ostrzezenia

Przeczytaj uwaznie ten dokument przed uzyciem urzgdzenia. Prosze
zachowac te instrukcje na przysztos¢.

W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z'
urzadzenia AENO™ nalezy skontaktowac si¢ z zespotem pomocy ,
technicznej za posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem i
support@aeno.com lub czatu online pod adresem |
aeno.com/service-and-warranty. SpecjaliSci pomoga Ci i nie:
| bedziesz musiat traci¢ czasu i wysitku na odwiedzanie sklepu. |

UWAGA! Ryzyko porazenia pragdem!

OSTRZEZENIE! Nie uzywa¢ urzadzenia w wannie, pod prysznicem lub
w innym zbiorniku z woda.

OSTRZEZENIE! Nie uzywac urzadzenia w poblizu wanien, prysznicéw,
umywalek lub innych zbiornikéw z woda.

UWAGA! Ryzyko oparzen. Urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla matych dzieci, zwtaszcza podczas uzytkowania i do
momentu catkowitego ostygnigcia.

W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sie zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym zasilajgcym tazienke wylgcznika
réznicowopradowego (RCD) o znamionowym réznicowym pradzie
wyfgczajgcym nieprzekraczajgcym 30 mA. Prosze skonsultowaé sie z
wykwalifikowanym technikiem w celu uzyskania porady dotyczacej
instalacji. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci w
wieku ponizej 14 lat lub osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
umystowych lub intelektualnych, jesli nie majg one wystarczajgcego
doswiadczenia lub wiedzy na temat jego obstugi, i jesli nie znajdujg sie
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Nie
pozwdl dzieciom bawic¢ sie urzadzeniem i akcesoriami. Urzgdzenie jest
przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywaj urzadzenia
na zewnatrz. Prosze uzywac urzadzenia wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Nie upuszczaj i nie rzucaj urzgdzenia. Nie uzywaj
urzadzenia, ktore jest uszkodzone lub zostato zanurzone w wodzie.

* Automatyczne wyfaczanie nie jest zapewnione.
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Nie nalezy dopuszcza¢ do kontaktu urzadzenia z wodag lub innymi
ptynami. Nalezy upewni¢ sig, ze napigcie znamionowe i czgstotliwos¢
podane w danych technicznych odpowiadajg zasilaniu sieciowemu. Nie
nalezy pozostawiac¢ urzgdzenia podtgczonego do zasilania bez nadzoru.
Jesli suszarka do wioséw jest uzywana w tazience, nalezy odfgczyc¢ ja po
uzyciu, poniewaz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
suszarka jest wytgczona. Odigcz urzadzenie od zasilania, trzymajgc za
wtyczke, a nie za przewdd zasilajgcy. Urzadzenie nalezy obstugiwac
wyfgcznie suchymi rekami. Nie wolno zakrywac kratki wlotu powietrza
podczas pracy urzadzenia. Upewnij sig, ze przewdd zasilajgcy nie jest
skrecony, zagiety, Sciéniety ani nie styka sie z gorgcymi przedmiotami
lub Zrédtami ciepta. Przewdd zasilajgcy moze by¢ wymieniony tylko przy
uzyciu specjalnych narzedzi, wiec jesli jest uszkodzony, musi byc¢
wymieniony przez producenta, autoryzowane centrum serwisowe lub
inng wykwalifikowang osobe, aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji. Do
czyszczenia nie nalezy uzywac chemicznych i agresywnych detergentow,
past Sciernych, produktéw zawierajgcych kwasy i rozpuszczalniki oraz
metalowych gabek. Nie nalezy uzywac dysz niedotgczonych do zestawu.
Szczegdtowy opis urzadzenia, jego trybéw i funkcji mozna znalez¢ w
petnej instrukcji obstugi dostgpnej na stronie internetowej
aeno.com/documents.

Przeznaczenie dyszy koncentratora

Dysza koncentratora (1) zbiera powietrze w jeden silny strumien.
Zalecana do suszenia wioséw i tworzenia fryzur.

Tryby pracy urzadzenia

Oznaczenie Opis

m Mocny nadmuch gorgcego powietrza

n Mocny nadmuch cieptego powietrza

1 Staby nadmuch cieptego powietrza

%% Zimny nadmuch
N

Funkcje elementéw sterujacych urzadzenia

Element Czynnosé Wartosé

Przesun w goére/w dét Przetgczanie trybéw pracy,
i wytgczanie urzadzenia (O)

Nacisnij i przytrzymaj Wigczanie nadmuchu
zimnego powietrza

@

Przygotowanie urzadzenia do pracy

1. Ostroznie otwérz opakowanie i wyjmij urzadzenie wraz z akcesoriami.
Usun materialy opakowaniowe.

2. Ostroznie roztéz uchwyt (4) urzadzenia, jak pokazano na rys. B.

3. Wyczys¢ urzgdzenie i dysze (patrz ,Czyszczenie i pielegnacja”).

Eksploatacja

UWAGA! Maksymalny czas ciggtego uzytkowania suszarki do wioséw

wynosi 40 minut. Nastepnie wytgcz suszarke do wioséw i poczekaj, az

dysza ostygnie. Nastepnie zdejmij dysze i pozostaw suszarke do

catkowitego ostygnigcia (co najmniej 15 minut).

UWAGA! Nie uzywaj suszarki do wioséw diuzej niz 2 godziny dziennie.

1. Jesli ma by¢ uzywana dysza, nalezy przymocowac jg do urzgdzenia, az
zatrzasnie si¢ na swoim miejscu (patrz rys. C). Urzadzenie moze by¢
rowniez uzywane bez dyszy.
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2. Podtgcz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka elektrycznego.

3. Wiacz suszarke do wioséw, przesuwajgc przetgcznik (3) do zadanej
pozycji (patrz , Tryby pracy urzgdzenia”).

Uwaga. Funkcja jonizacji wigcza sie automatycznie po kazdym

wigczeniu urzgdzenia.

4. Wysusz wiosy. W razie potrzeby stylizuj wiosy.

5. Przesun przetgcznik do pozycji O.

6. Odtaczy urzadzenie od zasilania.

Czyszczenie i pielegnacja

Czyszczenie obudowy i dyszy. Przetrzyj korpus urzadzenia i dysze

migkka szmatka zwilzong czystg wodg, a nastepnie wytrzyj do sucha.

Czyszczenie kratki wlotu powietrza i filtra. Zadaniem kratki i filtra jest

wychwytywanie kurzu i wioséw, ktére moga dostac sie do urzadzenia

podczas pracy i przechowywania. Urzadzenie powinno by¢ czyszczone

co 2-4 tygodnie w celu utrzymania stabilnej pracy. Czyszczenie odbywa

sie W nastepujgcy sposob (patrz rys. D):

e Zdejmij kratke wlotu powietrza.

e Wyczysc¢ kratke i filtr migkka, suchg Sciereczka.

e Zamontuj kratke na miejscu.

Usuwanie ewentualnych usterek

Urzadzenie nie wiacza sig. Mozliwe przyczyny: uszkodzone gniazdko;

zadziatato zabezpieczenie przed przegrzaniem. Rozwigzanie: sprawdz

gniazdo, podfgczajgc do niego inne urzadzenie, w razie potrzeby

podtgcz urzadzenie do sprawnego gniazda; odigcz urzgdzenie od sieci i

pozwdl mu catkowicie ostygnac.

Staby przeptyw powietrza. Mozliwe przyczyny: wybrany niewfasciwy

tryb pracy; ciata obce w dyszy. Rozwigzanie: ustaw zadany tryb za

pomoca przetgcznika; odtgcz urzadzenie, pozwdl mu catkowicie

ostygnag, a nastepnie wyjmij i wyczysé dysze.

Niewystarczajagco goracy przeptyw powietrza. Mozliwa przyczyna:

wybrany niewtasciwy tryb pracy. Rozwigzanie: ustaw zgdany tryb za

pomoca przetgcznika.

UWAGA! Jedli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzac

problemu, nalezy skontaktowac sie¢ z dostawcy lub autoryzowanym

centrum serwisowym. Nie nalezy demontowac¢ ani prébowac

naprawia¢ urzadzenia samodzielnie.

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania
zmian i uzupetnien w niniejszym dokumencie bez wczesniejszego
powiadomienia uzytkownikéw.

Okres gwarancji i uzytkowania - 2 lata od daty sprzedazy urzadzenia w sieci
detalicznej.

Informacje o producencie: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Cypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie znaki towarowe i handlowe
wymienione w niniejszym dokumencie s3 wiasnoscig ich odpowiednich
wiascicieli. Data produkcji jest podana na opakowaniu.

Aktualne informacje i szczegdtowy opis urzadzenia, a takze instrukcje
podiaczenia, certyfikaty, informacje o firmach akceptujacych roszczenia
jakosciowe i gwarancje sa dostepne na stronie aeno.com/documents. To
urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi wymogami bezpieczeristwa.
Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU
W sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym
wymagania dyrektywy RoHS 2015/863/EU.
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LR O secador de cabelo AENO™ foi concebido para secar e modelar
o cabelo.

Modelos: AHDOOO? (ficha tipo C), AHDOOO2-UK (ficha tipo G).

Dados técnicos

Alimentagdo elétrica (entrada): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1700,0-
2000,0 W (<0,3 W no estado desligado *). Velocidade do motor: até
20 000 rpm. Numero de modos de funcionamento: 4. Nivel de ruido (a
uma distancia de 50 cm): < 77 dB. Fungdo de ionizagao. Protecdo contra
o sobreaquecimento. Comprimento do cabo de alimentagao: 1,7 m. Cor:
cinzento. Material do corpo: plastico ABS. Material do bocal:
policarbonato. Dimensdes quando desdobrado (CxLxA): 121x80x225 mm.
Dimens&do do bocal (didametro x altura): 65x45 mm. Condicdes de
funcionamento: temperatura 0..+40 °C, humidade relativa <80 % (sem
condensacdo). Condi¢des de armazenamento: temperatura -10..+50 °C,
humidade relativa < 80 % (sem condensagao).

Contetido da embalagem (ver fig. A)

Secador de cabelo, bocal concentrador, cobertura de tecido de viagem,
breve guia do utilizador.

Elementos do dispositivo e acessérios (ver fig. A)

1 - bocal concentrador, 2 - botdo de sopro a frio, 3 — interruptor dos
modos de funcionamento, 4 — pega, 5- grelha de entrada de ar, 6 —cabo
de alimentagdo, 7 — cobertura de tecido de viagem.

Restri¢des e avisos

Leia atentamente este documento antes de utilizar o dispositivo.
Guarde esta instrucdo para consulta futura.

Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizagdo do dispositivo AENOW, |
| contacte a suporte técnico através do e-mail support@aeno.com ou |
! do chat online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas !
:ajuda'floféo a resolver o problema, e nao terd de perder tempo e :
| esforco air a loja. |

ATENGAO! Risco de choque elétrico!

ADVERTENCIA! Nao utilize o dispositivo numa banheira, chuveiro ou
outro recipiente com agua.

ADVERTENCIA! Nao utilize o dispositivo perto de banheiras, chuveiros,
lavatérios ou outros recipientes com agua.

ATENGAO! Risco de queimaduras. Mantenha o dispositivo fora do
alcance de criangas pequenas, especialmente durante a utilizagao e até
que tenha arrefecido.

Para protegdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de
corrente residual (RCD) com uma corrente diferencial de corte nominal
ndo superior a 30 MA no circuito elétrico que alimenta a casa de banho.
Consulte um técnico qualificado para obter conselhos de instalagdo. O
dispositivo ndo se destina a ser utilizado por criangas com menos de
14 anos ou por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou intelectuais
reduzidas, se ndo tiverem experiéncia ou conhecimentos suficientes
sobre o seu funcionamento, e se ndo estiverem sob a supervisao de uma
pessoa responsavel pela sua seguranga. Ndo permita que as criangas
brinquem com o dispositivo e os acessorios. O dispositivo destina-se
apenasa ser utilizado num ambiente doméstico. Nao utilize o dispositivo
no exterior. Utilize o dispositivo apenas para o fim a que se destina. Nao
deixe cair nem atire o dispositivo. Ndo utilize um dispositivo danificado
ou que tenha estado dentro de dgua. Ndo permita que odispositivo entre
em contacto com agua ou outros liquidos.

* O desligamento automatico nao é fornecido.
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Certifique-se de que a tensdo e a frequéncia nominais especificadas nos
dados técnicos correspondem aos parametros da rede elétrica. Nao
deixe o dispositivo ligado a rede elétrica sem vigilancia. Se o secador de
cabelo for utilizado na casa de banho, desligue-o da rede elétrica apds
a utilizagéo, pois a proximidade da dgua é perigosa mesmo quando o
secador estd desligado. Desligue o dispositivo da rede elétrica
segurando na ficha e ndo no cabo de alimentagdo. Trabalhe com o
dispositivo apenas com as maos secas. Ndo cubra a grelha de entrada
de ar enquanto o dispositivo estiver a funcionar. Certifique-se de que o
cabo de alimentacdo ndo estd torcido, dobrado, apertado ou em
contacto com objectos quentes ou fontes de calor. O cabo de
alimentacdo sé pode ser substituido com ferramentas especiais, pelo
que, se estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, por um
centro de assisténcia autorizado ou por outra pessoa qualificada para
evitar situagdes perigosas. N&do utilize detergentes quimicos ou
agressivos, pastas abrasivas, produtos que contém acidos e solventes
ou esponjas metalicas para a limpeza. Nao utilize bocais ndo incluidos
no conteldo da embalagem. Uma descricdo pormenorizada do
dispositivo, dos seus modos e fungdes pode ser consultada no manual
completodo utilizador disponivel na pagina web aeno.com/documents.
Objetivo do bocal concentrador

O bocal concentrador (1) recolhe o ar num Uunico fluxo potente.
Recomendado para secar o cabelo e criar penteados.

Modos de funcionamento do dispositivo

Designagao Descrigao

m Sopro potente de ar quente

n Sopro potente de ar morno

1 Sopro fraco de ar morno

g Sopro a frio
oS

Fungdes dos elementos de controlo do dispositivo

Elemento | Acdo Significado
Mover para cima/baixo Mudar dos modos de
funcionamento, desligar o
dispositivo (O)

Premir e manter premido | Ligar o sopro a frio

Preparagao do dispositivo para o funcionamento

1. Abra cuidadosamente a embalagem e retire o dispositivo e os
acessorios. Remova os materiais de embalagem.

2. Desdobre cuidadosamente a pega (4) do dispositivo, como mostra a
fig. B.

3. Limpe o dispositivo e o bocal (ver "Limpeza e manutengao").

Operagao

ATENGAO! O tempo méaximo de funcionamento continua do secador

de cabelo é de 40 minutos. Depois disso, desligue o secador de cabelo

e aguarde que o bocal arrefeca. Em seguida, retire o bocal e deixe o

secador de cabelo arrefecer completamente (pelo menos 15 minutos).

ATENGAO! N3o utilize o secador de cabelo durante mais de 2 horas por

dia.

1. Se for necessario utilizar um bocal, conecte-o ao dispositivo até
encaixar no lugar (ver fig. C). O dispositivo também pode ser utilizado
sem o bocal.
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2. Introduza a ficha do cabo de alimentagdo numa tomada elétrica.

3. Ligue o secador de cabelo, movendo o interruptor (3) para a posicao
pretendida (ver "Modos de funcionamento do dispositivo").

Nota. Afuncdo de ionizagdo é ativada automaticamente sempre que o

dispositivo é ligado.

4.Seque o cabelo. Estilize-o, se necessario.

5. Mova o interruptor na posi¢do O.

6. Desligue o dispositivo da fonte de alimentacgao.

Limpeza e manutengdo

Limpeza do corpo e do bocal. Limpe o corpo do dispositivo e o bocal

com um pano macio humedecido em dgua limpa e, em seguida, seque

com um pano seco.

Limpeza da grelha de entrada de ar e do filtro. O objetivo da grelha e

do filtro- reter o pé e os cabelos que podem entrar no dispositivo

durante o funcionamento e o armazenamento. O dispositivo deve ser

limpa a cada 2-4 semanas para manter um funcionamento estavel. A

limpeza é efetuada da seguinte forma (ver fig. D):

¢ Retire a grelha de entrada de ar.

e Limpe a grelha e o filtro com um pano macio e seco.

* Volte a montar a grelha.

Resolugdo de possiveis faltas

O dispositivo ndo se liga. Causas possiveis: tomada defeituosa;

protecdo contra sobreaquecimento ativada. Solugdo: verifique a

tomada ligando-lhe outro aparelho; se necessario, ligue o dispositivo a

uma tomada que possa ser reparada; desligue o dispositivo da rede

elétrica e deixe esfriar completamente.

Fluxo de ar fraco. Causas possiveis: modo de funcionamento errado

selecionado; objetos estranhos no bocal. Solugdo: defina o modo

pretendido com o interruptor; desligue o dispositivo da tomada, deixe

arrefecer completamente e, em seguida, retire e limpe o bocal.

Fluxo de ar ndo estd quente o suficiente. Causa possivel: foi

selecionado o modo de funcionamento errado. Solugédo: defina o modo

pretendido com o interruptor.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o

problema, contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia

autorizado. Ndo desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta

prépria.

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar alteragdes
e aditamentos ao presente documento sem aviso prévio aos utilizadores.
Periodo de garantia e vida Util - 2 anos a partir da data de venda do dispositivo
na rede de retalho.

Informagdes sobre o fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Fabricado na China. Todas as marcas registadas e nomes comerciais
mencionadas neste documento sao propriedade dos respetivos proprietarios.
A data de producéo esta indicada na embalagem.

Informagdes atualizadas e uma descricdo detalhada do dispositivo, bem como
instrugdes de ligacao, certificados, informagdes sobre empresas que aceitam
reclamacdes de qualidade e garantias estdo disponiveis em
aeno.com/documents. Este dispositivo estd em conformidade com os
requisitos de seguranca aplicaveis.

Diretiva RoHS. O dispositivo estd em conformidade com os requisitos da
Diretiva RoHS 2011/65/EU sobre a restricao de substancias perigosas, incluindo
os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.
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EXeIN] Uscatorul de par AENO™ este conceput pentru uscarea si coafarea
parului.

Modele: AHDOOO2 (fisa de tip C), AHDOOO2-UK (fisa de tip G).
Specificatii

Sursa de alimentare (intrare): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1700,0-
2000,0 W (< 0,3 W in stare oprita *). Viteza de rotatie a motorului: pana
la 20 000 rpm. Numarul de moduri de functionare: 4. Nivelul de zgomot
(la o distanta de 50 cm): < 77 dB. Functia de ionizare. Protectie impotriva
supraincalzirii. Lungimea cablului de alimentare: 1,7 m. Culoare: gri.
Material carcasa: plastic ABS. Material duza: policarbonat. Dimensiune
in stare desfasurata (LxLxH): 121x80x225 mm. Dimensiunea duzei
(diametru x inaltime): 65x45 mm. Conditii de exploatare: temperatura
0..+40 °C, umiditate relativa < 80 % (fara condensare). Conditii de
depozitare: temperaturd -10..+50 °C, umiditate relativda <80 % (fara
condensare).

Echipamente (vezi fig. A)

Uscator de par, duza de concentrare, husd de calatorie, scurt ghid de
utilizare.

Elementele si accesoriile dispozitivului (vezi fig. A)

1 - duza de concentrare, 2 — buton de suflare la rece, 3 — comutator
pentru modul de functionare, 4 - maner, 5 - grila de admisie a aerului,
6 — cablu de alimentare, 7 - husa de calatorie.

Restrictii si avertismente

Cititi cu atentie acest document inainte de a exploata dispozitivul.
Déstratj aceste instructiuni pentru consultare ulterioara.

Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO™, |

1
lva rugam sa contactati echlpa de asistenta prin e-mail la!
: support@aeno.com sau prin chat online la aeno.com/serwce-and- :
| warranty. Specialistii va pot ajuta sa va descurcati, astfel incat sa nu
|

mai pierdeti timp si efort vizitdnd un magazin. 1

ATENTIE' Risc de soc electric!

AVERTISMENT! Nu utilizati dispozitivul in cada, dus sau alt recipient cu
apa.

AVERTISMENT! Nu utilizati dispozitivul langa cazi, dusuri, chiuvete sau
alte recipiente cu apa.

ATENTIE! Risc de arsuri. Pastrati dispozitivul la indemana copiilor mici,
in special in timpul utilizariisi pana cand se raceste complet.

Pentru protectie suplimentard, se recomanda instalarea in circuitul
electric care alimenteaza baia a unui dispozitiv de curent rezidual (RCD)
cu un curent nominal diferential de rupere care sa nu depaseasca
30 mA. Consultati un tehnician calificat pentru sfaturi de instalare. Acest
dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre copii sub varsta de 14 ani
sau de catre persoane cu capacitate fizicd, mentald sau intelectuala
redusa, cu exceptia cazului in care acestea au fost supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu
dispozitivul si accesoriile. Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii intr-
un mediu casnic. Nu utilizati dispozitivul in aer liber. Utilizati dispozitivul
numai in scopul pentru care a fost conceput. Nu scapati si nu aruncati
dispozitivul. Nu utilizati un dispozitiv care este deteriorat sau care a fost
in apa. Nu permiteti ca dispozitivul sa intre in contact cu apa sau cu alte
lichide. Asigurati-va ca tensiunea si frecventa nominala specificate in
datele tehnice corespund retelei electrice.

* Oprirea automata nu este prevazuta.
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Nu lasati dispozitivul conectat la reteaua electrica nesupravegheat.
Daca uscatorul de par este utilizat in baie, scoateti-| din priza dupa
utilizare, deoarece apropierea apei reprezinta un pericol chiar si atunci
cand uscatorul de par este oprit. Deconectati dispozitivul de la reteaua
electrica tinand stecherul, nu cablul de alimentare. Utilizati dispozitivul
numai cu mainile uscate. Nu acoperiti grila de admisie a aerului in timp
ce dispozitivul este in functiune. Asigurati-va ca cablul de alimentare nu
este rasucit, indoit, ciupit sau in contact cu obiecte fierbinti sau surse de
caldura. Cablul de alimentare poate fi inlocuit numai cu ajutorul unor
unelte speciale, prin urmare, daca este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de producator, de un centru de service autorizat sau de o alta
persoana calificata pentru a evita situatiile periculoase. Nu utilizati
detergenti chimici sau agresivi, paste abrazive, acizi, solventi sau bureti
metalici pentru curatare. Nu utilizati duze care nu sunt incluse in
continutul livrarii. O descriere detaliata a dispozitivului, a modurilor si
functiilor sale poate fi gasita in manualul complet de exploatarea
disponibil pe pagina web aeno.com/documents.

Scopul duzei de concentrare

Duza de concentrare (1) colecteaza aerul intr-un singur flux puternic.
Recomandat pentru uscarea parului si crearea de stiluri.

Moduri de functionare a dispozitivului

Desemnare Descriere

m Suflare puternica cu aer cald

1] Suflare puternica cu aer caldut

I Suflare slaba cu aer caldut

% Suflare rece

Functiile de control ale dispozitivului

Element | Actiune Valoare
. | Glisatiin sus/jos Comutarea modurilor de
H functionare, oprirea dispozitivului
o ©)

Apasati si mentineti | Pornirea suflarii reci
apasat

@

Pregatirea dispozitivului pentru utilizare

1. Deschideti cu atentie ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile.
Tndepartati materialele de ambalare.

2. Tntindegi cugrija manerul (4) al dispozitivului, asa cum se arata in fig. B.

3. Curatati dispozitivul si duza (vezi ,Curatare si intretinere”).

Exploatare

ATENTIE! Durata maxima de utilizare continua a uscatorului de par —

40 de minute. Dupa aceea, opriti uscatorul de par si asteptati ca duza sa

se raceasca. Apoi indepartati duza si lasati uscatorul de par sa se

raceasca complet (minimum 15 minute).

ATENTIE! Nu utilizati uscatorul de par mai mult de 2 ore pe zi.

1. Daca urmeaza sa se utilizeze o duza, atasati-o la dispozitiv pana cand
face clic (vezi fig. C). Dispozitivul poate fi utilizat si fara duza.

2. Introduceti stecherul cablului de alimentare intr-o priza de curent.

3. Porniti uscatorul de par prin rotirea comutatorului (3) in pozitia dorita
(vezi ,Moduri de functionare a dispozitivului”).
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Nota. Functia de ionizare este activata automat de fiecare data cand
dispozitivul este pornit.

4. Uscati-va parul. Stivuiti-le, daca este necesar.

5. Mutati comutatorul in pozitia O.

6. Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare.

Curatare si intretinere

Curatarea carcasei si a duzei. Stergeti carcasa dispozitivului si duza cu
o carpa moale umezita in apa curatd, apoi uscati-o.

Curatarea grilei de admisie a aerului si a filtrului. Scopul grilajului si al
filtrului este de a retine praful si parul care pot patrunde in dispozitiv in
timpul functionarii si depozitarii. Dispozitivul trebuie curatata la fiecare
2-4 saptamani pentru a mentine o functionare stabila. Curatarea se
efectueaza dupa cum urmeaza (vezifig. D):

. Tndepértagi grila de admisie a aerului.

e Curatati grila si filtrul cu o carpa moale si uscata.

e Fixatidin nou grila.

Depanarea posibilelor defectiuni

Dispozitivul nu porneste. Cauze posibile: prizé defectd; s-a declansat
protectia Tmpotriva supraincalzirii. Solutie: verificati priza prin
conectarea unui alt dispozitiv la aceasta, daca este necesar, conectati
dispozitivul la o priza care poate fi reparata; deconectati dispozitivul de
la retea si lasati-l sa se raceasca complet.

Flux de aer slab. Cauze posibile: mod de functionare gresit selectat;
corpuri straine in duza. Solutie: setati modul dorit cu ajutorul
comutatorului; scoateti aparatul din priza, lasati-l sa se raceasca
complet, apoi scoateti si curatati duza.

Flux de aer insuficient de cald. Cauza posibila: a fost selectat un mod
de functionare gresit. Solutie: setati modul dorit cu ajutorul
comutatorului.

ATENTIE! Daca niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea
problemei, contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu
dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.

Compania ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce
modificari si addugiri la acest document fara a anunta in prealabil utilizatorii.

Perioada de garantie si durata de viata a serviciului - 2 ani de la data vanzarii
dispozitivului in reteaua de vanzare cu amanuntul.

Informatii despre producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipru). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Fabricate in China. Toate marcile comerciale si marcile de produse
mentionate in acest document sunt proprietatea proprietarilor respectivi. Data
de productie este indicatd pe ambalaj.

Informatii actualizate si o descriere detaliatda a dispozitivului, precum si
instructiuni de conectare, certificate, informatii despre companiile care
accepta revendicari de calitate si garantii sunt disponibile prin link
aeno.com/documents. Acest dispozitiv este conform cu cerintele de siguranta
aplicabile.

Directiva RoHS. Dispozitivul respectd cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU
privind restrictia directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele
Directivei RoHS 2015/863/EU.
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m ®deH AENO™ npepnHasHaueH On1e CyLWKW U YKNaaKu Bonoc.
Mopaenu: AHDOOO2 (Bunka Tuna C), AHDOO02-UK (Bunka Trna G).
TexHUYecKue XxapaKTepUCTUKKN

SnekTponuTaHme (Bxop): 220-240 B (AC), 50-60 Iy, 1700,0-2000,0 BT
(< 0,3 BT B BbIKtO4EHHOM COCTOAHMM *). CKOPOCTb BpaLleHWs MoTopa:
10 20 000 06/MUH. KONMUYEeCTBO PEXKMMOB PaboTbl: 4. Y poBeHb LyMa (Ha
pacctoagHumn 50 cMm): <77 gb. DyHKUMA WMOHM3auuKW. 3awmTta OT
neperpeBa. OnvHa wWHypa nutaHua: 17 M. LiBeT: cepbii. MaTepuan
Kopnyca: ABC-nnacTuk. Matepuman Hacagku: nonvkap6oHar. Pasmep B
pasnoxeHHoM Buae (OxLWxB): 121x80x225 MM. Pa3mep Hacagku
(OvaMeTp x BblcoTa): 65%x45 MM. YcnoBus aKcnyaTauum: Temnepatypa
0..+40°C, oTHOCUTenbHasd BrnaxkHOCTb <80 % (6e3 KoHaeHcaumu).
YcnoBusa  xpaHeHusa: Temnepatypa -10..+50 °C, oTHOcCUTeNnbHas
BNAYHOCTb < 80 % (6e3 koHAeHcauumn).

KoMnneKT noctaBkM (cM. puc. A)

DeH, HacafKa-KOHLLEHTPaTOP, AOPOXHbIN YeXOos, KpaTKoe PYKOBOACTBO
nonb3oBaTens.

SneMeHTbl YCTPOMCTBa U KOMMEKTyloLWwme (CM. puc. A)

1- HacapKa-KOHLEeHTpaTop, 2 - KHoMKa xonoaHoro o6ayea, 3 - nepe-
K/loYaTeNb PEeXMMOB PaboThl, 4— pydKa, 5- pelleTka Bo3ayxo3abop-
HUKa, 6 — WWHYP NMUTaHKS, 7 — JOPOXHbIA Yexon.

OrpaHu4YeHUs U NpeaynpeXxaeHus

Mepen skcnnyaTtauuei yCTPOMCTBA BHWMAaTENbHO O3HaKOMbTeCh C
HaCTOSALLMM AOKYMeHTOM. COXpaHUTe 3Ty MHCTPYKLMIO AN AanbHENLWero
MCNonb30BaHUS.

' Ecnm y Bac BOBHWKAM KakKue-nMBo BOMPOCHI UAM TPYAHOCTU Mpu
:I/ICI'IOJ'Ib3OBaHI/II/I ycTporictBa AENO™, noyanymncra, CBSXUTeCb co,
| CNy>X601 MoafepXKKn Mo 3n. noyte support@aeno.com unu B
| OHNalMH-yaTe Ha Be6-cTpaHule aeno.com/service-and-warranty. |
I CneumanncTbl MOMOryT BaM pa3o6paThcs, U BaM He HyxXHo Oyger !
: TPaTUTL BPeMs U YCUUS Ha NocelleHe MarasunHa.

BHUMAHME! Pyick Nopa)eHus 3N1eKTprUYeCcKnMM TOKOM!
NPEAYNPEXAEHMUE! He ncnonb3yinte ycTPOMCTBO HaxoAsICb B BaHHe,
[yLleBon KabuHe Unu Opyroit eMKOCTU C BOJOWM.

MNPEAYNPEXAEHMUE! He 1cnonb3yiTe yCTPONCTBO PSAOM C BaHHaMK,
[yLLEeBbIMU KabUHaMW, yMbIBaN bHUKaMW MW APY MW @MKOCTSIMU C BOAOW.
BHUMAHME! Pyick nony4eHus oXoros. XpaHUTe YyCTPOMCTBO B MecTe,
HEOCTYNHOM ANA ManeHbKNX AeTel, 0COBeHHO BO BPEMSI MCMONb30Ba-
HUS 1 10 NMOMHOIO OCTbIBaHWS.

[ONna  QOMONHUTENbHOW  3alUMTbl  PEKOMEHOyeTCs  YyCTaHOBUTb B
SneKTpUYeckyto Lemnb, obecneynBaloLlyio Nogady NMUTaHUa B BaHHYIO
KOMHaTy, YCTPOWMCTBO 3alLUMTHOro oTkItodeHus (Y30) ¢ noaaeprkkomn
HOMWHanbHOro AnddepeHLManbHOro oTKIYaloLIEro Toka He Gonee
30 MA. 3a KOHCy/nbTauMen no ycTaHOBKe obpatuTech K KBanuduum-
POBaHHOMY cCrelnanucTy. YCTPOWCTBO He npeaHasHayeHo ans
MCMONb30BaHWS AeTbMU [0 14 NeT Unu NuuaMn ¢ orpaHUyYeHHbIMU
GUBNYECKMMMU, MCUXMHECKUMI UIN YMCTBEHHbIMWU CMOCOBHOCTAMM NP
OTCYTCTBMM Y HUX OCTATOYHOIO OMbITa UKW 3HAHWI MO 3KCMNyaTaLum
YCTPOWCTBA, WM €CNM OHW He HaxodaTcs MOoA KOHTponeM nuua,
OTBETCTBEHHOrO 3a WX 6e30MacHOCTb. He No3BonsiTe AeTAM Urpath ¢
YCTPOWMCTBOM W aKceccyapamu. YCTPOWMCTBO MpeAHa3sHa4eHo TOMbKO
[N UCNONb30BaHWNS B GbITOBbIX YCNIOBUSIX. 3anpeLlaeTcs MCNonb3oBaTb
YCTPOWCTBO BHE NOMeLLeHUN. Mcnonb3yinTe yCTPOMCTBO TOMbKO MO ero
NpPsMOMy HasHayeHuo. He poHsiiTe n He 6pocaiTe ycTpoicTeo. He
MCnonb3yiTe NOBPEXAEHHOe K NobbiBaBLUee B BoAe yCTPOMCTBO. He
[0NycKanTe KOHTaKTa yCTPOMCTBa C BOAOKW UMW APYTUMU XUOKOCTAMN.

* ABTOMaTUYECKOE BbIK/TIOHEHWE He MPedyCMOTPEHO.
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y6e,D,I/ITer, 4YTO HOMMHaNbHOE HanMps)XeHWe M 4acToTa, YKa3aHHble B
TeXHU4YeCKnx XapaKTepUnCTnKax, COOTBETCTBYIOT napamMeTpam
SM1eKTpoceTn. He ocTaBnanTe noaknw4yeHHoe K 2N1eKTpoceTn
ycTponcteo 6e3 npucMmoTpa. Ecnun deH ucnonb3yetcs B BaHHOM
KOMHaTe, OTKMIoYanTe ero ot SNEeKTPOoCeTn nocne MCnonb3oBaHMA,
MOCKONbKY 6n1130CTb BOAbl NpencTtaBndeT OnacHOCTb, AaXe Koraa dDeH
BbIKNOYEeH. OTCOe,D,I/IHQI;ITe yCTpOIZCI'BO OT 2N1eKTpoCceTn, aepxacb 3a
wTencenb, a He 3a WHYP NUTaHWaA. PaboTaiTe C yCTPOMCTBOM TOMbKO
CyXMMW pyKamu. He 3aKkpblBalTe pelleTKy BO34yx03abopHuKa BO
BpemMda paboTbl ycTponcTBa. CneguTte, 4ToObl LIHYP MUTaHWA He
nepekpyymnBancd, He neperw6ancq, He npuxunmancsa l-{eM*ﬂI/I6C>, He
KOHTaKTUpOBan C ropaynmMm npeametTaMmm 1 ICTOYHMKaMum Tenna. LIJHyp
NUTaHUA MOXeT 6blTb 3aMeHeH TOMbKO C MNOMOLBbKO crneunanbHbIX
MHCTPYMEHTOB, MO3TOMY B C/lydae ero noBpexaeHna 3aMeHy OOomMKeH
BbINONHATbL MPOMN3BOANTEN b, COTPYAHWUK aBTOPMU30BAHHOIO CEPBUNCHOIO
LeHTpa UNu Apyron KBannueuuUMpPOBaHHbIM Crieumanmnct Bo nlbexkaHune
BO3HMKHOBEHWMSA OMACHbIX CI/ITyaLLMIZ. He I/ICI'IOJ'Ib3yI7ITe Ang O4YUCTKU
XMMUYeCKne 1 arpeccmeHble Moulne cpeacTea, aGpa3MBHble nacTbl,
cpencTea, cogepxawme KWUCNOTbl 14 pacTeBopuUTenn, a Takxe
MeTannunyeckue Fy6KVI. BEFIPQLLLEETCQ MCNONb30BaTb HacagaKW, He
BXoaduime B KOMMJIEKT NMOCTaBKW. ﬂonpo6Hoe onucaHue yCTpOIﬁCTBa,
ero peXxMMoB U GYHKLUU MOXXHO HalTK B MOMIHOM pPyKOBOACTBE MO
3KCMyaTaumm, AOCTyNHOM Ha Be6-cTpaHuLe aeno.com/documents.
HasHauyeHue HacaAKU-KOHUEeHTpaTopa

Hacagka-koHueHTpaTop (1) cobupaeT Bo34yX B OAMH MOLUHbIA MOTOK.
PeKOMeHnyech ANSA CYyWKM BONOC N CO3AaHNA YKNaAOoK.
PeXXuMbl pa6oTbl ycTponcTBa

O6o03HaveHue | OnucaHue

1L} MoLLHbIN 064yB ropsYnM BO3OYXOM

" MoLUHbIM 064yB TEMbIM BO34YXOM

1 Cnabbin 064yB Ten/bIM BO34YyXOM

2 XonoaHbii 06ays
o

DYHKLUU 3N1E€MEHTOB YNPaBNeHUs yCTPONCTEOM

neMeHT | flecTBUE 3HauyeHue
CABVHYTb BBEPX/BHW3 MepeknioyeHne pexxMMoB
"
i paboTbl, BbikNloYeHme
—|° ycTpoicTBa (O)
HaxaTb 1 yaep»umBaTb BktoyeHme xonogHoro
obayea

MoaroToBKa ycTpoMUCTBa K paboTe

1. OCTOPOXHO BCKPOMTE yMaKoBKY W W3BMEKUTE YCTPOWCTBO M
KOMMNeKTyloLLMe. YaanuTe yrnakoBoYHble MaTepuansbl.

2. AKKYpPaTHO pa3orHuTe py4Ky (4) yCTPOMCTBa, KaK NoKasaHo Ha puc. B.

3. MNpoBeanTe OUYNCTKY YCTPOMCTBA U HacaaKM (CM. «<OYNCTKa U YXOa».

AkcnnyaTtaumsa

BHUMAHME! MakcnmanbHoe BpeMs HenpepbiBHOMO UCMob30BaHUA

deHa - 40 MuHYT. locne 3Toro BblkAoUMTE deH W OOXKAUTECHh

OCTbIBAHWSI Hacafku. 3aTeM CHUMUTE Hacadky W fainTe  deHy

MNONHOCTbIO OCTbITb (MUHUMYM 15 MUHYT).

BHUMAHME! He ncnonbayinTe peH 6onee 2 4acos B AeHb.

1. Ecnu HeobxooMMO MCMonb3oBaTh Hacadky, MpucoeavHuTe ee K
YCTpOMCTBY A0 wWenyka (cM. puc.C). YCTPOMCTBO TakXKe MOXHO
vcrnonb3oBaTh 6e3 HacaaKu.
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2. BcTaBbTe WTencesb WHypa NUTaHUs B PO3ETKY.

3. Bknlounte deH, nepeseas nepeknodatens (3) B Heobxoanmoe
nono)eHwue (CM. «<PeXXnMbl PaboTbl yCTPOMCTBaY).

MpuMeyaHue. OyHKUMS MNOHM3ALUM aKTUBUMPYETCH aBTOMaTUYeCKM

NPV KaXXAOM BKJTIOYEH NN yCTPOCTBa.

4. BbICyLUMTE BOSTOCHI. YIOXUTE UX, €CNN He0BX0AMMO.

5. MepeBeauTe NepekmnioyaTtenb B nonoxeHue O.

6. OTKNIOUMTE YCTPOMCTBO OT 3MEKTPOCETU.

OuuncTKa u yxon

OunucTKa Kopnyca M HacafAKu. [poTpuTe KOpMyc YCTpoWcCTBa U

HacaKy MArKoM TKaHblo, CMOYEHHO B YMCTOM BOAE, @ 3aTeM BbITPUTE

Hacyxo.

OuucTKa pelleTKU Bo3Ayxo3a6opHMKa M ¢GunbTpa. HasHaueHue

peweTkn 1 GUNbTPa — 3aAepPXKMBaTh MbiNb W BOOCHI, KOTOPblE MOTYT

nonacTb B YCTPOWCTBO MpPW ero 3Kcniyatauuu u xpaHeHun. Ona

noaaepyaHWs  ctabunbHol  paboTbl  YCTPOWMCTBA  HEOGXOAMMO

NPOBOANTL OYWUCTKY pa3 B 2-4 Hedenn. O4uCTKa NPOU3BOAMTCH

cnenytowmm o6pasom (cM. puc. D):

o CHUMUTe peLUeTKy BO3Ayx03abopHMKa.

o OYyuCTUTE peLleTKy U GUNBTP MATKOM CyXOW TKaHbIO.

* YCTaHOBUTE peLleTKy Ha MecTo.

YcTpaHeHue BO3MOXHbIX HeucnpaBHoOCTen

YCTPOMCTBO He BK/IOYAeTCA. BO3MOXHble MPUUYMHBL  pPo3eTka

HencnpasHa; cpaboTana 3alMTa OT Neperpesa. PelleHWe: NpoBepbTe

MCMPaBHOCTb PO3eTKW, MOAK/IOUMB K Hel Apyroe yCTPONCTBO, NMpu

HEeO6XOANMOCTU MOAKMOUNTE YCTPOMCTBO K WCMPaBHOM PO3eTKe;

OTK/IOYUTE YCTPOMCTBO OT 3M1EKTPOCETU W AaliTe eMy MOMHOCTLIO OCTbITh.

Cnab6bli NOTOK BO3AyXa. BO3MOXKHblE MPUUYKMHbBL BbiGpaH HEeBepHbIn

pPeXunM paboTbl; HanuuMe MOCTOPOHHUX MpPedMeToB B Hacaake.

PelleHne:  HacTpoWTe  HEOGXOAMMbLIM — PEeXMM  C  MOMOLLbO

nepeksntoyaTens; oTKNoYUTe YCTPONCTBO OT 3/1eKTPOCeTH, AaiTe emy

MOMHOCTbIO OCTbITb, 3aTEM CHUMMUTE N OUNCTUTE HACaAKY.

HepocTtaToyHo ropsyuii NOTOK Bo3AyXa. Bo3MOXHas MpuynHa:

Bbl6GpaH HEBEPHbIN PEXMUM paboTbl. PellieHne: HacTPOoNTe HeoBXOAMMbI

PEXMM C NOMOLLbIO NepekoYaTens.

BHUMAHME! ECc/ivt HWM OAMH M3 NMPELIOKEHHbIX CNoCcoBoB He nomMor

YCTpaHUTb npobnemy, obpaTMTecb K MOCTaBwuWKy nv6o B

aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbBIN LLeHTP. He pasbupaiiTe yCTPOMCTBO U He

NbiTalATECb OTPEMOHTMPOBATL €r0 CaMOCTOATENbHO.

KomnaHwsa ASBISC ocTaBnseT 3a cobo npaBo MOAUULIMPOBATL YCTPOMNCTBO
M BHOCUTb W3MEHEHWS W [OMNOMHEHUS B [AaHHbIM  OOKyMeHT 6e3
npeaBapuTenbHOro yBeAoMeH s nonb3osaTenei.

FapaHTUNHBIM CPOK N CPOK Cy»6bi— 2 rofa ¢ AaTbl MPOAaXM YCTPONCTBa B
PO3HWYHOM ceTu.

CsefleHna o npowmssoautene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com,
asbiscom. CpenaHo B KwTae. Bce TOBapHble 3Haku W TOProBble Mapkw,
YNOMsHyTble B HacTosilleM AOKyMeHTe, SBNSIOTCS COBCTBEHHOCTbIO  UX
COOTBETCTBYIOLLMX BNaAenbLeB. [laTa NPoM3BOACTBA yKa3aHa Ha ynakoBKe.
AKTyanbHble CBedeHVss K noapobHoe onucaHWe yCTPOWMCTBa, a Takke
VHCTPYKUMS MO MOAKMIOHEHMIO, CEPTUPUKATLI, CBEAGHUS O KOMMaHUSX,
MNPUHUMAIOLLMX MPETEH3MUM MO KaYecTBy W rapaHTWM, AOCTYMHbI MO CCbike
aeno.com/documents. HacTosLLiee YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET MPUMEHWMbIM
Tpe6osaHMsM 6e30MacHOCTM.

OupekTtuea RoHS. YcTponcTBo oTBeyaeT TpeboBaHuaMm [dunpektnebl RoHS
2011/65/EU 06 oOrpaHMueHun COpepkaHus BPedHbIX BeLlecTs, BKoYast
TpebosaHma [mpexTebl RoOHS 2015/863/EU.
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Susic vilasov AENO™ je uréeny na susenie a Upravu vlasov.

Modely: AHDOOO2 (zastrcka typu C), AHDOO02-UK (zastrcka typu G).
Technické Specifikacie

Napajanie (vstup): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1700,0-2000,0 W (< 0,3 W v
reZzime vypnutia *). Rychlost ota¢ania motora: do 20 000 ot/min. Pocet
prevadzkowych rezimov: 4. Hladina hluku (vo vzdialenosti 50 cm):
<77 dB. Funkcia ionizacie. Ochrana proti prehriatiu. Dizka napajacieho
kabla: 1,7 m. Farba: siva. Materidl tela: plast ABS. Material nadstavca:
polykarbonat. Velkost v rozlozenom stave (DxS$xV): 121x80%225 mm.
Velkost nadstavca (priemer x wvyska): 65x45 mm. Prevadzkové
podmienky: teplota 0..+40 °C, relativna vihkost < 80 % (bez kondenzacie).
Skladovacie podmienky: teplota -10..+50 °C, relativna vihkost < 80 %
(bez kondenzacie).

Obsah balenia (pozri obr. A)

Susi¢ vlasov, koncentracny nadstavec, cestovné puzdro, stru¢ny navod
na pouzitie.

Prvky zariadenia a prislusenstvo (pozri obr. A)

1- koncentra¢ny nadstavec, 2 — tlacidlo studeného fukania, 3 - prepinac
prevadzkovych rezimov, 4 — rukovat, 5 - mriezka na privod vzduchu,
6 — napajaci kabel, 7 — cestovné puzdro.

Obmedzenia a upozornenia

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento dokument. Tento
navod si ponechajte pre buduce pouZzitie.

! Ak mate akékolvek otazky alebo problémy s pouzivanim zariadenia
! AENO™, obratte sa na tim podpory prostrednictvom e-mailu
support@aeno.com alebo prostrednictvom online chatu na webovej
stranke aeno.com/service-and-warranty. Odbornici vdm pomézu
| vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat ¢as a namahu navitevou
| obchodu.

POZOR! Nebezpecenstvo Urazu elektrickym prddom!

UPOZORNENIE! Zariadenie nepouzivajte vo vani, sprche alebo inej
nadobe s vodou.

UPOZORNENIE! Zariadenie nepouZivajte v blizkosti vane, sprchy,
umyvadla alebo inych nadob s vodou.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia. Zariadenie uchovavajte mimo
dosahu malych deti, najma pocas pouzivania a az do Uplného
vychladnutia.

Na dodato¢nu ochranu sa odporuca, aby bol v elektrickom obvode,
ktory napaja kupelfu, naindtalovany pradovy chrani¢ (RCD) s
menovitym rozdielovym vypinacim prddom nepresahujucim 30 mA.
Ohladom instalacie sa poradte s kvalifikovanym odbornikom. Toto
zariadenie nie je uréené na pouzivanie detmi mladsimi ako 14 rokov
alebo osobami so znizenymi fyzickymi, dusevnymi alebo mentalnymi
schopnostami, pokial nemaju dostato¢né skusenosti a znalosti o
pouzivani zariadenia a nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a prislusenstvom.
Zariadenie je ur¢ené na pouzitie len vdomacom prostredi. Nepouzivajte
zariadenie vo vonkajSom prostredi. Pouzivajte zariadenie len na ur¢eny
ucel. Nedovolte, aby zariadenie spadlo ani ho nehadzte. NepouZivajte
zariadenie, ktoré je poskodené alebo bolo vo vode. Nedovolte, aby
zariadenie prislo do kontaktu s vodou alebo inymi tekutinami. Uistite sa,
Ze nominalne napatie a frekvencia uvedené v technickych Specifikaciach
zodpovedaju parametrom elektrickej siete.

* Automatické vypnutie nie je k dispozicii.
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Nenechavajte zariadenie bez dozoru, pokial je pripojené k elektrickej
sieti. Ak pouzivate susi¢ vlasov v kupelni, po pouziti ho odpojte od
elektrickej siete, pretoZe blizkost vody predstavuje nebezpecenstvo, aj
ked' je susi¢ vlasov vypnuty. Odpojte zariadenie od elektrickej siete
uchopenim zastrcky, nie napajacieho kabla. Manipulujte so zariadenim
len suchymi rukami. Pocas prevadzky zariadenia nezakryvajte mriezku
na privod vzduchu. Uistite sa, Ze napdjaci kdbel nie je prekrateny,
zalomeny, stlaceny a nie je v kontakte s horlcimi predmetmi alebo
zdrojmi tepla. Napdjaci kabel je mozné vymenit len pomocou
Specidlneho naradia, preto ho v pripade poskodenia musi vymenit
vyrobca, autorizované servisné stredisko alebo iny kvalifikovany
odbornik, aby sa predislo nebezpecnym situacidam. Na Cistenie
nepouZzivajte chemické alebo agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
pasty, prostriedky, ktoré obsahuju kyseliny a rozpustadla, ani kovové
Spongie. Je zakdzané pouzivat nadstavce, ktoré nie su sucastou balenia.
Podrobny popis zariadenia, jeho rezimov a funkcii ndjdete v Uplnom
navode na pouZitie, ktory je k dispozicii na webovej stranke
aeno.com/documents.

Uréenie koncentraéného nadstavca

Koncentraény nadstavec (1) zhromazduje vzduch do jedného silného
prudu. Odporuca sa na susenie vlasov a vytvaranie ucesov.
Prevadzkové rezimy zariadenia

Symbol Popis

m Vykonné fukanie hordceho vzduchu

n Vykonné fukanie teplého vzduchu

1 Slabé fukanie teplého vzduchu

Fukanie studeného vzduchu

Funkcie ovladacich prvkov zariadenia

Prvok Akcia Hodnota

Pohyb nahor/nadol Prepinanie prevadzkovych
rezimov, vypnutie
zariadenia (O)

o-==

Stlacte a podrzte Zapnutie fukania studeného
vzduchu

@

Priprava zariadenia na prevadzku

1. Opatrne otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo. Odstrante
obalové materialy.

2. Opatrne odklopte rukovat (4) zariadenia, ako je znazornené na obr. B.

3. Vygistite zariadenie a nadstavce (pozri ,Cistenie a Udrzba“).

Prevadzka

POZOR! Maximalny cas nepretrzitého pouzivania susi¢a vlasov je

40 mindt. Potom vypnite susSi¢ vlasov a pockajte, kym nadstavec

vychladne. Potom odstrante nadstavec a nechajte susi¢ vliasov Uplne

vychladnut (minimalne 15 minut).

POZOR! NepouZzivajte susi¢ vlasov dlhsie ako 2 hodiny denne.

1. Ak potrebujete pouzit nadstavec, pripojte ho k zariadeniu, kym
nezacvakne na miesto (pozri obr. C). Zariadenie je mozné pouzivat aj
bez nadstavca.

2. Zapojte zastrcku napajacieho kabla do elektrickej zasuvky.
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3. Zapnite susic¢ vlasov posunutim prepinaca (3) do poZzadovanej polohy
(pozri ,Prevadzkové rezimy zariadenia“).

Poznamka. Funkcia ionizacie sa aktivuje automaticky pri kazdom

zapnuti zariadenia.

4.Vysuste si vlasy. V pripade potreby upravte viasy.

5. Prepnite prepinac do polohy O.

6. Odpojte zariadenie od elektrickej siete.

Cistenie a udrzba

Cistenie tela zariadenia a nadstavca. Telo zariadenia a nadstavce utrite

makkou handrickou navlhéenou v Cistej vode a potom ich utrite do

sucha.

Cistenie mriezky na privod vzduchu a filtra. U¢elom mrieZky a filtra je

zachytavat prach a vlasy, ktoré sa mézu dostat do zariadenia pocas

prevadzky a skladovania. Pre udrzanie stabilnej prevadzky zariadenia je

potrebné ho &istit kazdé 2-4 tyzdne. Cistenie sa vykonava nasledovne

(pozri obr. D):

e Odstrante mriezku na privod vzduchu.

o Mriezku a filter Cistite méakkou a suchou handric¢kou.

o Nainstalujte spat mriezku.

Riesenie moznych problémov

Zariadenie sa nezapina. Mozné priciny: zasuvka je chybna; aktivovala

sa ochrana proti prehriatiu. RieSenie: skontrolujte funkénost zasuvky

pripojenim iného zariadenia; v pripade potreby pripojte zariadenie k

funkénej zasuvke; odpojte zariadenie od elektrickej siete a nechajte ho

Uplne vychladnut.

Slabé pradenie vzduchu. Mozné pri¢iny. nespravne zvoleny

prevadzkovy rezim; pritomnost cudzich predmetov v nadstavci.

RieSenie: nastavte poZadovany rezim pomocou prepinaca; odpojte

zariadenie od siete, nechajte ho Uplne vychladnut a potom odstrante a

vycistite nadstavec.

Nedostatoéne hortce prudenie vzduchu. Mozna pricina: je zvoleny

nespravny prevadzkovy rezim. RieSenie: nastavte pozadovany rezim

pomocou prepinaca.

POZOR! Ak Ziadny z navrhnutych spdsobov nepoméze problém vyriesit,

obratte sa na doddvatela alebo autorizované servisné stredisko.

Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte opravit sami.

Spolo¢nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat
zmeny a doplnenia tohto dokumentu bez predchadzajiceho upozornenia
pouzivatelov.

Zaru¢nad doba a zZivotnost - 2 roky od datumu predaja zariadenia v
maloobchodnej sieti.

Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus. Tel:. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Vyrobené v Cine. Vietky ochranné znamky a obchodné znacky uvedené v
tomto dokumente sU majetkom prislusnych vlastnikov. Datum wyroby je
uvedeny na obale.

Aktudlne informacie a podrobny opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie,
certifikaty, informacie o spolo¢nostiach, ktoré prijimaju reklamacie kvality a
zaruky, su k dispozicii na webovej stréanke aeno.com/documents. Toto
zariadenie spifia prisludné bezpe&nostné poziadavky.

Smernica RoHS. Zariadenie spifa poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o
obmedzeni pouZivania nebezpeénych latok vratane poziadaviek smernice
RoHS 2015/863/EU.
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Susilnik za lase AENO™ je namenjen suSenju in oblikovanju las.
Modeli: AHDOOO2 (vti¢ C), AHDOO02-UK (vti¢ G).

Specifikacije

Napajanje (vhod): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 17700.0-2000.0 W (< 0.3 W v
izklopljenem stanju*). Hitrost motorja: do 20000 vrt/min. Stevilo
nacinov delovanja: 4. Raven hrupa (na razdalji 50 cm): < 77 dB. Funkcija
ionizacije. Zascita pred pregrevanjem. DolZina napajalnega kabla: 1,7 m.
Barva: siva. Material ohisja: ABS plastika. Material nastavka: polikarbonat.
Velikost v razgrnjenem stanju (Dx$xV): 121x80x225 mm. Velikost
nastavka (premer x vi§ina): 65x45 mm. Delovni pogoji: temperatura
0..+40°C, relativna vlaZnost <80% (brez kondenzacije). Pogoji
shranjevanja: temperatura -10..+50 °C, relativna vlaznost < 80 % (brez
kondenzacije).

Vsebina dobave (glejte sliko A)

Susilnik za lase, koncentrator, potovalni kovéek, hitri uporabniski vodnik.
Elementi naprave in dodatki (glejte sliko A)

1 - koncentrator, 2 - gumb za hladno pihanje, 3 - stikalo nacinov
delovanja, 4 — rocaj, 5 - reSetka za dovod zraka, 6 — napajalni kabel,
7 — potovalni kovcéek.

Omejitve in opozorila

Pred uporabo naprave natan¢no preberite ta dokument. Ta navodila
shranite za poznej$o uporabo.

_________________________________ -
1
1 AENO™, se obrnite na ekipo za podporo po e-posti |
! support@aeno.com ali v spletnem klepetu: aeno.com/service-and- !
:warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba :

1 storiti, da vam ne bo treba izgubljati ¢asa in truda z obiskom trgovine. |

POZOR! Nevarnost elektricnega udara!

OPOZORILO! Naprave ne uporabljajte, ko ste v kadi, pod prho ali v drugi
posodi z vodo.

OPOZORILO! Naprave ne uporabljajte v blizini kadi, tusev, umivalnikov
ali drugih posod z vodo.

POZOR! Nevarnost opeklin. Napravo hranite zunaj dosega majhnih
otrok, zlasti med uporabo in dokler se popolnoma ne ohladi.

Za dodatno zascito je priporocljivo, da se v elektri¢ni tokokrog, ki napaja
kopalnico, vgradi zas¢itno stikalo na preostali tok (RCD) z nazivnim
diferen¢nim izklopnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za nasvet o
namestitvi se obrnite na usposoblienega tehnika. Ta naprava ni
namenjena za uporabo otrokom, mlajsim od 14 let, ali osebam z
zmanjsanimi telesnimi, mentalnimi ali intelektualnimi sposobnostmi,
razen ¢e imajo dovolj izkusenj in znanja o uporabi naprave in ¢e jih
nadzoruje oseba, odgovorna za varnost. Otrokom ne dovolite, da se
igrajo z napravo in dodatki. Naprava je namenjena samo za domaco
uporabo. Naprave ne uporabljajte na prostem. Napravo uporabljajte le
za predvideni namen. Naprave ne spuscajte in ne mecite. Ne
uporabljajte naprave, ki je poskodovana ali je padla v vodo. Ne dovolite,
da naprava pride v stik z vodo ali drugimi tekocinami. Prepricajte se, da
nazivha napetost in frekvenca, navedena v tehni¢nih podatkih,
ustrezata omreznemu napajanju. Naprave, priklju¢ene na elektricno
omrezje, ne puscajte brez nadzora. Ce susilnik za lase uporabljate v
kopalnici, ga po uporabi izkljucite iz elektricnega omrezja, saj blizina
vode predstavlja nevarnost, tudi e je susilnik izklopljen.

* Ni samodejnega izklopa.
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Napravo izklopite iz elektricnega omrezja tako, da drzite vti¢ in ne
napajalnega kabla. Napravo upravljajte le s suhimi rokami. Med
delovanjem naprave ne pokrivajte reSetke za dovod zraka. Prepricajte
se, da napajalni kabel ni zvit, prepognjen, stisnjen ali v stiku z vro¢imi
predmeti ali viri toplote. Napajalni kabel je mogoce zamenjati le s
posebnim orodjem, zato ga mora v primeru poskodbe zamenjati le
proizvajalec, pooblas¢eni servis ali druga usposobljena oseba, da se
izognete nevarnim situacijam. Za ¢is€enje ne uporabljajte kemicnih in
agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivih past, izdelkov, ki vsebujejo kisline
in topila, ali kovinskih gobic. Ne uporabljajte nastavkov, ki niso prilozeni
v dobavo. Podroben opis naprave, nacinov delovanja in funkcij je na
voljo v celotnem uporabniskem priro¢niku na spletni strani:
aeno.com/documents.

Namen koncentratorja

Koncentrator (1) zbira zrak v en mocan tok. Priporo¢amo za susenje las
in oblikovanje pricesk.

Nacini delovanja naprave

Oznaka Opis

m Mocno pihanje vroc¢ega zraka

n Mocno pihanje toplega zraka

1 Sibko pihanje toplega zraka

% Hladno pihanje

Funkcije upravljalnikov naprave

Element Akcija Pomen
Premaknite Preklop med nacini
navzgor/navzdol delovanja, izklop
naprave (O)
Pritisnite in drzite Zagon hladnega pihanja

Priprava naprave na delovanje

1. Previdno odprite embalaZo ter izvlecite napravo in dodatno opremo.
Odstranite embalazni material.

2. Previdno zravnajte rocaj (4) naprave, kot je prikazano na sliki B.

3. Ogistite napravo in nastavek (glejte "Cig€enje in vzdrzevanje").

Uporaba

POZOR! Najdaljsi cas neprekinjene uporabe susilnika za lase je 40 minut.

Nato izklopite susilnik za lase in pocakajte, da se nastavek ohladi. Nato

odstranite nastavek in pocakajte, da se susilnik za lase popolnoma

ohladi (vsaj 15 minut).

POZOR! Susilnika za lase ne uporabljajte vec kot 2 uri na dan.

1. Ce Zelite uporabiti nastavek, ga pritrdite na napravo, dokler se ne
zaskoci (glejte sliko C). Napravo lahko uporabljate tudi brez nastavkov.

2. Vti¢ napajalnega kabla vstavite v elektri¢no vti¢nico.

3. Susilnik vklopite tako, da stikalo (3) premaknite v Zeleni polozaj (glejte
"Nacini delovanja naprave").

Opomba. Funkcija ionizacije se samodejno aktivira ob vsakem vklopu

naprave.

4. Posusite lase. Po potrebi jih zloZite na kup.
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5. Premaknite stikalo v poloZaj O.

6. Odklopite napravo iz napajanja.

Ciséenje in vzdrzevanje

Ciséenje ohisja in nastavka. Ohisje naprave in nastavek obriite z
mehko krpo, navlazeno v Cisti vodi, in nato obrisite do suhega.
Ciséenje resetke za dovod zraka in filtra. Namen resetke in filtra je
zadrzevanje prahu in dlak, ki lahko zaidejo v napravo med njenim
delovanjem in shranjevanjem. Da bi ohranili stabilno delovanje naprave,
jo je potrebno ogistiti vsake 2-4 tedne. Ciséenje poteka na naslednji
nacin (glejte sliko D):

* Odstranite reSetko za dovod zraka.

e Resetko in filter ocistite z mehko in suho krpo.

e Ponovno namestite reSetko.

Odpravljanje morebitnih tezav v delovanju

Naprava se ne vklopi. Mozni vzroki: vti¢nica je okvarjena; sprozila se je
zascita pred pregrevanjem. Resitev: preverite vticnico tako, da nanjo
prikljucite drugo napravo, po potrebi pa napravo prikljucite na delujoco
vtiénico; napravo izkljucite iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se
popolnoma ohladi.

Sibek pretok zraka. Mozni vzroki: napaéno izbran nacin delovanja;
nekaj se je zataknilo v nastavku. Resitev: s stikalom nastavite Zeleni
nacin; izklju¢ite napravo iz elektricnega omrezja, pocakajte, da se
popolnoma ohladi, nato odstranite in ocistite nastavek.

Premajhen pretok vroéega zraka. Mozni vzrok: napac¢no izbran nacin
delovanja. Resitev: s stikalom nastavite Zeleni nacin.

POZOR! Ce noben od predlaganih nac¢inov ne pomaga odpraviti tezave,
se obrnite na dobavitelja ali pooblasceni servisni center. Naprave ne
razstavljajte in ne poskusajte popraviti sami.

ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter sprememb in
dopolnitev tega dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom.
Garancijski rok in Zivljenjska doba so 2 leti od datuma prodaje naprave v
maloprodajo.

Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Ciper). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Izdelano na Kitajskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in trgovska
imena so last njihovih lastnikov. Datum izdelave je naveden na embalazi.
Najnovejse informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitev,
certifikati, informacije o podjetjih, ki sprejemajo pritozbe glede kakovosti, in
garancije so na voljo na spletni strani aeno.com/documents. Ta naprava je
skladna z veljavnimi varnostnimi zahtevami.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju
nevarnih snovi, vkljuéno z Direktivo RoHS 2015/863/EU.
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m El secador de pelo AENO™ esta diseflado para secar y peinar el
cabello.

Modelos: AHDOO0O2 (enchufe tipo C), AHDOOO2-UK (enchufe tipo G).
Especificaciones técnicas

Alimentaciéon eléctrica (entrada): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1700,0-
2000,0 W (< 0,3 W en modo desactivado *). Velocidad del motor: hasta
20 000 r/min. Nimero de modos de funcionamiento: 4. Nivel de ruido
(a una distancia de 50 cm): <77 dB. Funcién de ionizacién. Proteccion
contra el sobrecalentamiento. Longitud del cable de alimentacién: 1,7 m.
Color: gris. Material de la carcasa: plastico ABS. Material de la boquilla:
policarbonato. Tamafio de desplegado (LxAnxAl): 121x80x225 mm.
Dimensiones de la boquilla (didmetro x altura): 65x45 mm. Condiciones
de funcionamiento: temperatura 0..+40 °C, humedad relativa < 80% (sin
condensacién). Condiciones de almacenamiento: temperatura
-10..+50 °C, humedad relativa < 80% (sin condensacion).

Lista de equipo (véase la fig. A)

Secador de pelo, boquilla concentradora, estuche de viaje, guia de inicio
rapido.

Elementos del dispositivo y accesorios (véase la fig. A)

1- boquilla concentradora, 2 — botén de soplado en frio, 3 — interruptor
de modo de funcionamiento, 4 — mango, 5 - rejilla de entrada de aire,
6 — cable de alimentacion, 7 — estuche de viaje.

Restricciones y advertencias

Lea atentamente este documento antes de utilizar el dispositivo.
Guarde estas instrucciones para futuras referencias.

|S| tiene alguna pregunta o dificultad para utilizar el dispositivo ;
I AENO™, péngase en contacto con el equipo de asistencia por correo |
! electrénico en support@aeno.com o por chat en linea en'
! aeno.com/service-and-warranty. Los expertos le ayudaran a :
1 resolverlo y no tendra que perder tiempo ni esfuerzo en ir a la tienda. |

{ATENCION! iRiesgo de descarga eléctrica!

iADVERTENCIA! No utilice este dispositivo en una bafiera, ducha u otro
recipiente lleno de agua.

iADVERTENCIA! No utilice este dispositivo cerca de bafieras, duchas,
lavabos u otros recipientes que contengan agua.

iATENCION! Riesgo de quemaduras. Mantenga el dispositivo fuera del
alcance de los nifilos pequefios, especialmente durante su uso y hasta
que se haya enfriado completamente.

Para una proteccién adicional, se recomienda instalar en el circuito
eléctrico que alimenta el cuarto de bafio un dispositivo diferencial
residual (DDR) con una corriente residual de funcionamiento no
superior a 30 mA. Consulte a un técnico cualificado para que le aconseje
sobre la instalacion. El dispositivo no esta destinado a ser utilizado por
niflos menores de 14 afios ni por personas con capacidades fisicas,
mentales o intelectuales reducidas, si no tienen experiencia o
conocimientos suficientes sobre funcionamiento del dispositivo, y si no
estan bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad.
No permita que los nifios jueguen con el dispositivo y los accesorios. El
dispositivo estd disefiado solo para uso doméstico. No utilice el
dispositivo al aire libre. Utilice el dispositivo solo para los fines previstos.
No deje caer ni tire el dispositivo. No utilice el dispositivo que esté
dafiado o que haya estado en el agua. No permita que el dispositivo
entre en contacto con agua u otros liquidos. Aseglrese de que la
tensién nominal y la frecuencia especificadas en los datos técnicos se
corresponden con los pardmetros de la red eléctrica.

* No se proporciona apagado automatico.
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No deje el dispositivo conectado a la red eléctrica sin vigilancia. Si el
secador de pelo se utiliza en el cuarto de bafio, desenchufelo después
de usarlo, ya que la proximidad del agua es un peligro incluso cuando
el secador estd apagado. Desconecte el dispositivo de la red eléctrica
sujetdndolo por el enchufe, no por el cable de alimentacién. Manipule
el dispositivo solo con las manos secas. No cubra la rejilla de entrada de
aire mientras el dispositivo esté en funcionamiento. Aseglrese de que
el cable de alimentacion no esté retorcido, doblado, presionado contra
nada nien contacto con objetos calientes o fuentes de calor. El cable de
alimentacion sélo puede sustituirse con herramientas especiales, por lo
que si el cable de alimentacién estd dafiado, debe ser sustituido por el
fabricante, un agente del centro de servicio autorizado o una persona
con cualificacion similar para evitar riesgos. No utilice detergentes
quimicos o agresivos, pastas abrasivas, productos que contienen acidos
y solventes o esponjas metélicas para la limpieza. No utilice boquillas no
suministrados con lista de equipo. Encontrard una descripcion
detallada del dispositivo, sus modos y funciones en el manual de
instrucciones completo disponible en aeno.com/documents.
Finalidad de la boquilla concentradora

La boquilla concentradora (1) recoge el aire en un potente chorro.
Recomendado para secar el cabello y crear peinados.

Modos de funcionamiento del dispositivo

Designacién Descripcion

m Potente soplado de aire caliente

n Potente soplado de aire tibio
1 Soplado débil de aire tibio

@@ Soplado frio

Funciones de los elementos de control del dispositivo

Elemento | Accién Descripcion
" Deslizar Cambio de modo de
" arriba/abajo funcionamiento, apagado del
—|° dispositivo (O)

Mantener pulsado | Activar el soplado en frio

@

Preparacion del dispositivo para su uso

1. Abra con cuidado el embalaje y extraiga el dispositivo y los accesorios.
Retire el material de embalaje.

2. Despliegue con cuidado el mango (4) del dispositivo como se muestra
en la fig. B.

3. Limpie el dispositivo y la boquilla (véase "Limpiezay mantenimiento").

Funcionamiento

{ATENCION! E| tiempo maximo de uso continuo del secador es de

40 minutos. Después, apaga el secador y espera a que la boquilla se

enfrie. A continuacion, retira la boquilla y deja que el secador se enfrie

por completo (al menos 15 minutos).

{ATENCION! No utilices el secador més de 2 horas al dia.

1. Sise va a utilizar una boquilla, fijela al dispositivo hasta que encaje en
su sitio (véase la fig. C). El dispositivo también puede utilizarse sin la
boquilla.

2. Inserte el enchufe del cable de alimentacién en una toma de corriente.

3. Conecte el secador de pelo girando el interruptor (3) a la posicion
deseada (véase "Modos de funcionamiento del dispositivo").

aeno.com/documents 77



Nota. La funcion de ionizacién se activa automaticamente cada vez que
se enciende el dispositivo.

4.Seque el pelo. Péinelo, si es necesario.

5. Cologue el interruptor en la posicion O.

6. Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion.

Limpieza y mantenimiento

Limpieza de la carcasa y la boquilla. Limpie la carcasa del dispositivo y
la boquilla con un pafio suave humedecido en agua limpia vy, a
continuacion, séquelos.

Limpieza de la rejilla de entrada de aire y del filtro. La finalidad de la
rejilla y del filtro es atrapar el polvo y el pelo que puedan entrar en el
dispositivo durante el funcionamiento y el almacenamiento. El
dispositivo debe limpiarse cada 2-4 semanas para mantener un
funcionamiento estable. La limpieza se realiza del siguiente modo
(véase la fig. D):

* Retire la rejilla de entrada de aire.

e Limpie la rejilla y el filtro con un pafio suave y seco.

* Vuelva a colocar la rejilla.

Solucidn de posibles problemas de funcionamiento

El dispositivo no se enciende. Posibles causas: toma de corriente
defectuosa; proteccién contra sobrecalentamiento activada. Solucién:
compruebe la toma de corriente conectando otro dispositivo a la
misma, si es necesario, conecte el dispositivo a una toma de corriente
en buen estado; desconecte el dispositivo de la red eléctrica y deje que
se enfrie completamente.

Flujo de aire débil. Posibles causas: se ha seleccionado un modo de
funcionamiento incorrecto; objetos extrafios en la boquilla. Solucién:
ajuste el modo deseado con el interruptor; desenchufe el dispositivo,
deje que se enfrie completamente y, a continuacion, retire y limpie la
boquilla.

Flujo de aire insuficientemente caliente. Posible causa: se ha
seleccionado un modo de funcionamiento incorrecto. Solucién: ajuste
el modo deseado con el interruptor.

{ATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el
problema, péngase en contacto con su proveedor o con un centro de
servicio autorizado. No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted
mismo.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y
adiciones a este documento sin previo aviso a los usuarios.

Periodo de garantia y vida Util - 3 afios a partir de la fecha de venta del
dispositivo en la red minorista.

Informacion del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Fabricado en China. Todas las marcas comerciales mencionadas en
este documento pertenecen a sus respectivos duefos. La fecha de fabricacion
se indica en el envase.

La informacion actual y una descripcion detallada del dispositivo, asi como
instrucciones de conexion, certificados e informacion sobre las empresas que
aceptan reclamaciones de calidad y garantia, estan disponibles en
aeno.com/documents. Este dispositivo cumple con los requisitos de
seguridad aplicables.

Directiva RoHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS
2011/65/EU sobre restriccion de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de
la Directiva RoHS 2015/863/EU.
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m Fen za kosu AENO™ je dizajniran za susenje i oblikovanje kose.
Modeli: AHDOOO2 (C utikac), AHDOOO2-UK (G utikac).

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1700.0-2000.0 W (< 0.3 W u
iskljut¢enom stanju *). Brzina motora: do 20 000 o/min. Broj rezima
rada: 4. Nivo buke (na udaljenosti od 50 cm): < 77 dB. Funkcija jonizacije.
Zastita od pregrevanja. Duzina kabla za napajanje: 1,7 m. Boja: siva.
Materijal kucista: ABS plastika. Materijal nastavka: polikarbonat.
Dimenzije u rasklopljenom stanju (Dx$xV): 121x80x225 mm. Veli¢ina
nastavka (pre¢nik x visina): 65x45 mm. Uslovi koris¢enja: temperatura
0..+40 °C, relativna vlaZznost < 80 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja:
temperatura -10..+50 °C, relativna vlaznost < 80 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke (v. sliku A)

Fen za kosu, nastavak-koncentrator, putna futrola, kratki korisnicki vodic.
Elementi i komponente uredaja (v. sliku A)

1 - nastavak-koncentrator, 2 — dugme za hladno duvanje, 3 - prekidac¢
rezima rada, 4 - drska, 5 - reSetka za usis vazduha, 6 — kabl za napajanje,
7 — putna futrola.

Ograni¢enja i upozorenja

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre koris¢enja uredaja. Sacuvajte ovo
uputstvo za dalju upotrebu.

1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koris¢enja 1
: AENO™ uredaja, kontaktirajte  podrsku putem  e-poste: :
| support@aeno.com ili ¢askanja uzivo na vebu: aeno.com/service- |
I and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomocdi da resite vas problem tako !
: da necete gubiti vreme da se vracate u prodavnicu. :

PAZNJA! Opasnost od strujnog udara!

UPOZORENJE! Ne Kkoristite uredaj dok ste u kadi, tus kabini ili drugoj
posudi sa vodom.

UPOZORENJE! Ne Kkoristite uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili
drugih posuda sa vodom.

PAZNJA! Opasnost od opekotina. Cuvajte uredaj van domagaja male
dece, a posebno prilikom koris¢enja i dok se potpuno ne ohladi.

Za dodatnu zastitu, preporucuje se ugradnja zastitne sklopke (RCD) sa
nominalnom diferencijalnom strujom okidanja od najvise 30 mA, u
elektri¢no kolo koje napaja kupatilo. O mogucnosti ugradnje savetujte
se sa kvalifikovanim tehni¢arom. Ovaj uredaj nije namenjen za
upotrebu od strane dece mlade od 14 godina ili osoba sa smanjenim
fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima osim ako imaju
dovoljno iskustva i znanja rukovanju uredajem i osim ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovo sigurnost. Ne dozvolite deci da
se igraju sa uredajem i dodacima. Uredaj je namenjen iskljucivo za
upotrebu na zatvorenom. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
Koristite uredaj samo u svrhu kojoj je namenjen. Nemojte ispustati ili
bacati uredaj. Nemojte koristiti uredaj ako je bio ostec¢en ili pao u vodu.
Pazite da uredaj ne dode u dodir sa vodom ili drugim te¢nostima.
Uverite se da nazivni napon i frekvencija navedeni u tehni¢kim
specifikacijama odgovaraju parametrima elektricne mreze. Ne
ostavljajte uredaj priklju¢en na elektricnu mrezu bez nadzora.

* Automatsko isklju¢ivanje nije predvideno.
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Ako se fen za kosu koristi u kupatilu, odspojite ga iz uti¢nice nakon
upotrebe, jer je blizina vode opasna Cak i kada je fen iskljucen. Iskljucite
uredaj iz elektricne uticnice drzeé¢i ga zai utika¢, a ne za kabl za
napajanje. Dodirujte uredaj samo suvim rukama. Ne prekrivajte usisnu
reSetku dok uredaj radi. Uverite se da kabl za napajanje nije uvijen,
savijen, pritisnut niti da je u dodiru sa vrué¢im predmetima ili izvorima
toplote. Kabl za napajanje moZe se zameniti samo uz specijalni alati, pa
ako je ostecen, sme ga zameniti tek proizvodag, ovlaséeni servis ilidruga
kvalifikovana osoba, kako bi se izbegla opasna situacija. Za cis¢enje
nemojte koristiti hemijske i agresivne deterdZente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace, kao ni metalne sundere.
Zabranjeno je koristiti nastavke koji nisu uklju¢eni u paket isporuke.
Detaljan opis uredaja, reZima rada i funkcija moZe se nacdi u
kompletnom  korisnickom  priruéniku, dostupnom na vebu:
aeno.com/documents.

Namena nastavka-koncentratora

Nastavak-koncentrator (1) sakuplja vazduh u jedan snazan mlaz.
Preporucuje se za susenje kose i oblikovanje frizure.

Radni rezimi uredaja

Oznaka Opis

m Snazno duvanje vruéeg vazduha

n Snazno duvanje toplog vazduha

1 Slabo duvanje toplog vazduha

Hladno duvanje
o

Funkcije kontrole uredaja

Element Manipulacija Znacenje

Pomerite gore/dole Promena rezima rada,
\ isklju¢ivanje uredaja (O)

Drzite pritisnuto Pokretanje hladnog duvanja

@

Priprema uredaja za koriséenje

1. Oprezno otvorite pakovanje i izvadite uredaj i dodatnu opremu.
Uklonite materijale za pakovanje.

2. Oprezno rasklopite drsku (4) uredaja, kao sto je prikazano na slici B.

3. Ogistite uredaj i nastavak (v. "Ciéé¢enje i odrzavanje").

Koriséenje

PAZNJA! Maksimalno vreme neprekidnog koriééenja fena je 40 minuta.

Nakon toga iskljucite fen i sacekajte da se nastavak ohladi. Zatim skinite

nastavak i ostavite fen da se potpuno ohladi (najmanje 15 minuta).

PAZNJA! Ne Koristite fen za kosu duze od 2 sata dnevno.

1. Ako zZelite da koristite nastavak, pri¢vrstite ga na uredaj dok ne klikne
(v. sliku €). Uredaj se moze koristiti i bez nastavka.

2. Prikljucite kabl za napajanje u elektri¢nu uti¢nicu.

3. Ukljucite fen pomeravanjem prekidaca (3) u Zeljeni polozaj (v. "Radni
rezimi uredaja").

Napomena. Funkcija jonizacije se automatski aktivira svaki put kada se

uredaj ukljuci.
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4. Osusite kosu. Oblikujte je ako je potrebno.

5. Pomerite prekidac u polozaj O.

6. Odspojite uredaj iz elektricne mreze.

Ciséenje i odrzavanje

Ciséenje kuéista i nastavka. Obrisite kudiste uredaja i nastavak mekom
krpom navlazenom u ¢istoj vodi, a zatim obriSite suvom.

Ciséenje resetke za usis vazduha i filtera. Namena reetke i filtera je
sreCe prodor prasine i dlaka unutar uredaja prilikom koris¢enja odnosno
skladis¢enja. Za odrzavanje stabilnog rada uredaja, treba ga ocistiti
svake 2-4 nedelje dana. Ciééenje se vrdi na ovaj nacin (v. sliku D):

e Skinite reSetku za usis vazduha.

e Ocistite reSetku i filter mekom, suvom krpom.

* Ponovo ugradite reSetku.

Resavanje problema

Uredaj se ne ukljuéuje. Mogudi uzroci: uti¢nica je neispravna; aktivirala
se zastita od pregrevanja. ReSenje: proverite ispravnost uti¢nice
povezivanjem na nju drugog uredaja, ako je potrebno, prikljucite uredaj
na ispravnu uti¢nicu; iskljucite uredaj i ostavite ga da se potpuno ohladi.
Slab protok vazduha. Mogudi uzroci: pogresno izabran rezim rada;
nesto se zaglavilo u nastavkui. ReSenje: podesite Zeljeni rezim pomocu
prekidaca; iskljucite uredaj, ostavite da se potpuno ohladi, a zatim
skinite i oCistite nastavak.

Vazduh koji se ispusta nije dovoljno vrué. Moguci uzrok: izabran je
pogresan rezim rada. ReSenje: podesite Zeljeni reZim pomocu prekidaca.
PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija he pomogne u resavanju
problema, kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlas¢eni servisni centar. Ne
rastavljajte uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmene i dopune u ovaj
dokument bez prethodnog obavestenja korisnika.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko
maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacka imena pomenuta ovde su
vlasnistvo njihovih viasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju.
Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje,
sertifikati, informacije o drustvima koja primaju reklamacije u vezi kvaliteta i
garancije, dostupne su na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u skladu sa
vazecim bezbednosnim zahtevima.

RoHS direktiva. Uredaj je usaglasen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih  supstanci, ukljucujuc¢i zahteve Direktive RoHS
2015/863/EU.
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m DdeH AENO™ npusHavyeHUin 4na cyLWiHHa Ta yKNagaHHA Bonoccs.
Mogpeni: AHDOOO2 (Bunka Tmny C), AHDOOO2-UK (Bunka Tuny G).
TeXxHiuHi XapaKTepucTUKn

EnekTpoxuBneHHs (Bxig): 220-240 B (AC), 50-60 'y, 1700,0-2000,0 BT
(<0,3 BT y BUMKHEHOMy cTaHi*). LUBnakicTb o6epTaHHA MoTopa: 40
20 000 06/xB. KinbKicTb pexknmMie poboTu: 4. PiBeHb LWyMy (Ha BigcTaHi
50 cMm): <77 oB. ®yHKuisa ioHi3auii. 3axucT Big neperpiBy. JOBXWHa
Kabento ueneHHa: 1,7 M. Konip: cipuin. MaTepian kopnycy: ABC-nnactuk.
MaTepian Hacagku: nonikapboHaT. Po3Mip y po3knageHoMy Burnagi
(OxLWxB):121x80%225 MM. Po3Mip Hacagku (4iaMeTp x BUCOTa): 65%45 MM.
YMoBUM ekcnnyatauii: Temnepatypa 0..+40°C, BigHOCHa BOJOTICTb
<80 % (6e3 KoHAaeHcaLii). YMoBM 36epiraHHaA: TemnepaTtypa -10..+50 °C,
BiHOCHa BonoricTb < 80 % (6e3 KoHAaeHcaLii).

KomnnekT noctavaHHs (ave. man. A)

®eH, HacagKa-KOHUEHTPaTop, OOPOXHI YOXOs, KOPOTKMI MOCIBHMK
KOpWCTyBaya.

ENneMeHTU NpUCTPOIO Ta KOMNNIEKTYIoUi (A1B. Man. A)

1- HacaKa-KOHLEHTPaTop, 2 — KHOMKa XonoAHoro o6ayBaHHs, 3 - nepe-
MUKay pexxmnmie poboTu, 4 — pydka, 5 — pewwiTka nosiTpo3abipHuKa,
6 — Kabenb KMBNEHHS, 7 — OOPOXKHI YOXOS.

06! Ta nonepemxeH

Mepen BWKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO YBAXHO O3HaMoMTecs 3 LM
[OKYMEHTOM.  36epexiTb Ul IHCTPyKuilo  4na  noanblioro
BUKOPUCTaHH

: AKLLO Y BaC BUHUKM 3aMUTaHHS Y TPYOHOLL Nif Yac BUKOPUCTaHHS

] npuctpoto AENO™, 6yab nacka, 38'aXiTbCa 3i CNy»60to MiaTpruMKM en. !
| NowiTolo support@aeno.com abo B OHMalH-YaTi Ha Be6-CTOPIHLI
1
1
1

aeno.com/service-and-warranty. daxiBLi AOMOMOXYTb BaM |
posibpaTucs, i BaM He MOTPIGHO BUTPayaTM Yac Ta 3ycunna Hal
LBi,ELBi,ELyBaHHq MarasuHy.

YBATA! PU31K ypaXKeHHS eNeKTPUYHUM CTpyMOM!

MOMNEPEMAXEHHSA! He BuKopucTOBYMTE MpUCTPi MepebyBatoun y
BaHHI, AyLWOBIM KabiHi abo iHLiM EMHOCTI 3 BOAOO.

MONEPEOXEHHSA! He BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIM MOPYY i3 BaHHaMK,
OyWOoBMMUN KabiHaMu, yMUBanbHUKaMK abo iHWMMWU EMHOCTAMU 3
BOAOIO.

VYBATA! Pusvk oTpWMaHHA onikiB. 36epirate nNpucTpi y Micui,
HEQOCTYNHOMY AN ManeHbKWUX AiTein, 0cobnmBo MNif 4Yac BUKOPUCTaHHS
Ta 40 MOBHOMO OCTUFaHHS.

[Ona  [OoAaTKOBOrO  3axXMCTy  PEeKOMEHOYETbCs  BCTAHOBUTU B
eNeKTPUYHWNIA NaHLor, Wo 3abe3nedye nopady >XUBMEHHA Yy BaHHY
KiIMHaTy, MNPWCTPIM 3axMcHoro BWMKHeHHa (M3B) i3 nigTpuMKoto
HOMiHanbHoro AndepeHLianbHOro CTPYMY BUMMUKAHHS, LLO BiAKOYaE,
He 6inbwe HbK 30 MA. 3a KOHCy/bTaui€l LWOAO BCTAHOBMEHHA
3BepHIiTbCA Ao KBanidikoBaHoro daxisusa. MpUCTpit He NpU3HaYeHUn
ONA BUKOPWUCTaHHSA AiTbMU [0 14 pokiB abo ocobammn 3 06MeXeHMM
DIBUYHUMUI, NCUXIYHUMM 260 PO3YMOBUMM 34IGHOCTAMM 3a BiACYTHOCTI
Y HUX OCTaTHbOIO A0CBIAY abo 3HaHb LWOA0 eKcr/lyaTalii NprUcTpoto, i
AKLLO BOHW He NepebyBaloTb Nif KOHTPoNeM ocobu, aka Binnosinac 3a
ixHlO 6Ge3neky. He [possBonamTe OiTAM rpatmca 3 MPUCTPOEM i
akcecyapaMu. MpUCTPi NpU3HaYeHWIn Nnlle ONS BUKOPWUCTaHHA Yy
no6yToBWX yMOBax. 3a60POHSAETLCSH BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIK nosa
MPUMILLEHHSAMU. BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN TiNbKW 3a MOro NpaMmMm
npuv3HayeHHaM. He Bnyckante | He KuaanTe npwuctpin. He
BUKOPUCTOBYMNTE MPUCTPIN, AKWO BiH 6yB MNOLIKOMKEHUR abo
nepebyBaB y Bofi. He nonyckaiTe KOHTaKTy MpPUCTPolo 3 Bofgoto abo
iHWWUMUK pignHaMn.

* ABTOMaTU4YHE BUMKHEHHS He nepeabGadeHo.
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MepekoHalTecs, WO HOMiHanbHa Hampyra Ta 4acToTa, 3asHayeHi y
TEXHIYHNX XapaKTepUCTNKaX, BiANOBIAAIOTL NapaMeTpaMm enekTpoMepexi.
He 3anuwainte npuctpin 6e3 Harnagy, Konu BiH Nig'egHaHwin oo
enekTpoMepexi. AKWO deH BUKOPUCTOBYETbCA Yy BaHHIM KiMHaTi,
BigKNtoYanTe Moro Bif enekTpoMepexi nicna BUKOPUCTaHHSA, OCKINbKN
611M13bKICTb BOOAW CTaHOBUTb Hebe3rnekKy, HaBiTb KoNu GeH BUMKHEHUI.
Bin'eaHynTe NpUCTpIl Big Mepexi, ToMMatloumch 3a LWTencenb, a He 3a
LWHYP XXMBMeHHS. MpaLtoiTe 3 NPUCTPOEM NMLLIE CYXMMKU pyKamu. He
3aKpuBanTe peLliTKy MoBiTpo3abipHMKa Mig Yac poboTU MPUCTPOIO.
CninkyiTe, WOG LHYP XXMUBNEHHS He NepeKpyyyBaBCs, He NepernHascs,
He NPUTUCKaBCS YMMOCh, He KOHTaKTYBaB i3 rapayMMmn NpeaMeTamMn Ta
mxepenamu Tenna. LHyp XXMBNEHHS Moxe 6yTu 3aMiHeHW TiNbkK 3a
[OoMoMOroto  cneuianbHUX  IHCTPYMEHTIB, ToMy B pasi Ioro
MOLLUKOMKEHHS 3aMiHY MOBUHEH BUKOHYBaTU BUPOBHMK, CMIBPOGITHUK
aBTOPM30BaHOro CepBiCHOrO UeHTpy abo iHWwun KBanidikoBaHMn
daxiBeupb, WO6 YHUKHYTU BUHUKHEHHA HebesneuyHux cutyauin. He
BUKOPUCTOBYMTE ONA OYULLEHHS XIMiYHI Ta arpecuBHi MuUtoYi 3acobu,
abpasnBHI NacTu, 3acCo6M, LLO MICTATb KUCMOTU Ta PO3UMHHUKM, @ TAKOXK
MeTanesi ry6kn. 3a6OpOHNAETLCS BMKOPUCTOBYBATU HacafkW, WO He
BXOAATb [0 KOMMAEKTY MocTaBKW. [JeTanbHWUii onuc npuctpoto, 1oro
PeXUMIB Ta GYHKLIM MOXHa 3HAUTW Y MOBHOMY MOCIBHUKY KOpUCTyBaya,
[OCTYNHOMY Ha Be6-CcTopiHLi aeno.com/documents.

MpusHaueHHa HacaaKU-KOHUeHTpaTopa

Hacagka-koHueHTpaTop (1) 36Mpae NoBITPA B OAWH MOTY>KHUN MOTIK.
PekoMeHayeTbest AN CyLWiHHA BONOCCS | CTBOPEHHS YKNaaoK.
Pe)XXMMu po6oTu NnpucTpoio

Mo3HaueHHs Onuc

1L} MoTy)He 064yBaHHA rapayMM NMoBiTpPsaM

n MoTy)He 064yBaHHA TENMMM NoBITPAM

1 Cnabke o60yBaHHA TEM/TUM MNOBITPAM

Q,Qr% XonopHe o6ayBaHHA

%

DYHKLUii eneMeHTiB KepyBaHHA NPUCTPOEM

EnemeHT | flia 3HaueHHs

3pyLUnTL Bropy/BHW3 MepeMrKaHHS Pexnmis
n PO6OTH, BUMKHEHHS
npwucTpoto (O)

HaTucHyTn Ta YBIMKHEHHS X0NI0AHOIO

@%) yTpUMyBaTU o6ayBaHHs

MNMiarotoBka NpucTpolo Ao po6oTu

1. O6epeXHO  BiOKpUNTE yYMakoBKY Ta BUWMITb MpUCTpin  Ta
KoMMneKTytoYi. Buaanite NnakyBanbHi MaTepianu.

2. AKYPaTHO PO3irHiTb Py4uKy (4) MPUCTPOLO, IK MOKa3aHo Ha Man. B.

3. MpoBeaiTb OYMLLIEHHSI NPUCTPOIO Ta Hacaokh (AMB. «OUULLEHHS Ta
pornany).

EkcnnyaTauis

YBATFA! MakcuManbHUM Yac 6e3nepepBHOr0 BUKOPUCTAHHA deHa —

40 xBUNuH. lMicna uboro BWMMKHITb deH i AovexkanTecs OCTUraHHS

Hacagku. MoTiM 3HIMITb HacagKy i fanTe deHy MOBHICTIO OCTUMHYTWU

(MiHIMYM 15 XBUNUH).

YBATA! He BukopucToByinTe dpeH Binblue 2 roanH Ha AeHb.

1. 9KWo noTpibHO BMKOPUCTOBYBATWU Hacagky, npueaHanTte i Ao
npucTpoto Ao KnauaHHa (gue. Man. C). MNpuUcTpin MoXHa BUKOpUC-
ToBYBaTK 6€3 HacaoKu.
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2. BcTaBTe LWTencesb XXMBMEHHS B PO3ETKY.

3. YBIMKHIiTb ¢deH, nepeBiBlWKN NepeMukad (3) y NoTpibHe MOMOoMeHHs
(amB. «<PexxrMmn po6oTH MPUCTPOIO»).

MpuMiTka. DyHKLUIA [OHI3auii aKTWUBYETbCA aBTOMATWYHO Mi4 4Yac

KOXHOTO YBIMKHEHHS MPUCTPOLO.

4. BUCyWiTb BOMOCCA. YKIAAITh iX, AKLWO NOTPIGHO.

5. MepeBefiTb NepeMurKay y NonoxeHHs O.

6. BUMKHIiTb NpUCTPIl Big eneKkTpoMepexi.

OuuwieHHs Ta gornsa

OuuMLIeHHs Kopnycy Ta HacaaKu. [poTpiTb Kopryc MpUCTpolo Ta

HacaaKy M'AKOl0 TKaHWHO, 3MOYEHOO Y YUMCTiM BOfi, @ NOTIM BUTPITb

Hacyxo.

OuMLUEHHS peLiTKM noBiTpo3abipHMKa Ta ¢inbTpa. MNpu3HadYeHHs

peLiTku Ta dinbTpa — 3aTPUMYBaTW NN | BONOCCH, IKe MOXKe NoTPanuTn

B MNPUCTPIN NpwW Moro ekcnyaTtauii Ta 36epiraHHi. Ons niaTpuMkm

cTabinbHoi PO6OTU NPUCTPOIO HEOBXIAHO MPOBOANTN OHULLIEHHS paz Ha

2-4 TWKHI. OUNLLIEHHA NPOBOAUTLCSH HACTYMHUM YMHOM (OMB. Man.

o 3HIMiTb pelliTKy NoBiTPO3abipHMKa.

o OYUCTITb peLliTKy Ta GiNbTP M'AKOKO CyXOto TKaHWHOLO.

e BCTaHOBITb peLliTKy Ha Micue.

YCyHeHHS MOXX/IMBUX HecnpaBHocTen

MpUCTpPiit He BMUKAETbCH. MOXNBI NPUYMHWN: PO3eTKa HecnpaBHa;

cnpautoBaB 3axMCT Bifg NeperpiBy. PilleHHs: nepeBipTe cnpaBHICTb

PO3eTKK, NIOKAUYMBLIM OO HEel IHWKMK NPUCTPiIK, Npu HeobxigHocTi

NigKNOYiITb  NPUCTPIN 0O  PO3eTKM;  BIAKIYITb  MPUCTPIN  Big

eneKTpoMepeXi Ta fanTe NOMY MOBHICTIO OXONOHYTU.

CnabKuit NoTiK NOoBITPsA. MOXNUBI NPUYUHK: 06PaHO HeENPaBUNbHUN

PEeXUM pPoBOTU; HAABHICTb CTOPOHHIX NPeaMETIB y Hacaaui. PilleHHa:

HanawTynte HeOoOXiAHWA pPeXMUM 3a [OMOMOrol NnepemMuKaya;

BIOKNIOYITE NMPUCTPIN BiO eneKTpoMmepexi, AanTe MOMy MOBHICTIO

OXONOHYTW, MOTIM 3HIMIiTb Ta OUYUCTITb HacaaKy.

HepocTaTHbO rapsyMin NOTiK MOBITPA. MOX/MBa NpuynHa: obpaHo

HenpaBUNbHUN PEXMUM pPOoBOTWU. PilleHHA: HanawTymnTe MNOTPIGHUI

PEXM1M 33 4OMOMOrolo NepemMmnKaya.

YBAFA! GKWOo »oAeH i3 3anpornoHoBaHWX Crnocobie He pomnomir

BUPINTK  Mpo6neMy, 3BepHiTbcA [0 MocTadanbHuka abo [o

aBTOPM30BAHOIo CEPBICHOro LEeHTpy. He po3bupainTe NpUcTpin Ta He

HamaranTecs BiApeMOHTYBaTW MOro CaMOCTIMHO.

KomnaHia ASBISC 3anuviwae 3a cobow npaBo MoaudikyBaTy MpuUCTpin Ta
BHOCWTW 3MiHW Ta AOMOBHEHHS A0 LbOro AOKyMeHTy 6e3 nonepenHboro
MOBiAOM/IEHHS KOPUCTYBaYiB.

FapaHTINHWIM TEPMIH Ta TEPMIH CNY>KOM — 2 POKM 3 AaTN MPOAAXKY NMPUCTPOIO B
PO3APIGHI Mepexi.

BinomocTi npo BupobHuka: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. BupobneHo B KuTai. Yci ToBapHi 3HaKun Ta TOProsi Mapku, 3ragaHi y
LbOMY [AOKYMEHTI, € BNacHICTIO BiAMOBIAHMX BRacHWKIB. [ata BMpobHWUTBa
BKa3aHa Ha ymnaKoBLi.

AKTyanbHi Bi[OMOCTI Ta AEeTafbHUIN OMUC MPUCTPOIO, @ TaKOX IHCTPYKLIA 3
nigKnoYeHHs, cepTudikaTh, BIGOMOCTI Npo KoMnaHii, ki NpuiiMaloTb NpeTeHsii
LLLOAO AKOCTi Ta rapaHTii, AOCTYMHI 3a NocunaHHAM aeno.com/documents. Liei
npucTpil BianoBigac BMMoramM 6e3sneku.

OupektnBa RoHS. [pucTpiit Bignosigae BuMoram [dupektvBn RoHS
2011/65/EU LLOA0 06MEXeHHS BMICTY LKIAMMBKX PEYOBIH, BKIIOUAIOHM BUMOTH
[vpekTnem RoHS 2015/863/EU.
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E Fen AENO™ sochlarni quritish va turmaklash uchun mo'ljallangan.
Modellar: AHDOOO2 (C tipidagi vilka), AHDO0O2-UK (G tipidagi vilka).
Texnik xususiyatlar

Elektr quvvati manbai (kirish): 220-240V (AC), 50-60 Gs, 1700,0-
2000,0 Vt (o'chirilhan holatda < 0,3 Vt *). Yuritgichning aylanish tezligi:
20 000 ayl/dag. gacha. Ishlash rejimlari soni: 4. Shovgin darajasi (50 sm
masofada): <77 dB. lonizatsiya funktsiyasi. Qizib ketishdan himoya.
Elektr manbai kabelining uzunligi: 1,7 m. Rangi: kulrang. Korpus
materiali: ABS-plastmassa. Nasadka materiali: polikarbonat. Ochilgan
holdagi o'lchami (UxKxB): 121x80x225 mm. Nasadka o'lchami (dieametri x
balandligi): 65x45 mm. Ishlatish shartlari: harorat 0..+40 °C, nisbiy
namlik < 80 % (kondensatsiyasiz). Saglash shartlari: harorat -10..+50 °C,
nisbily namlik < 80 % (kondensatsiyasiz).

Yetkazib berish komplekti (A-rasmga garang)

Fen, nasadka-konsentrator, olib yurish g'ilofi, gisgacha foydalanuvchi
go'llanmasi.

Qurilma elementlari va tarkibiy qismlari (A-rasmga garang)

1 - nasadka-konsentrator, 2 — sovuqg purkash tugmasi, 3 - ish rejimini
almashlab ulagichi tugmasi, 4 - tutgich, 5 - havo olish panjarasi,
6 — elektr manbai kabeli, 7 - olib yurish g'ilofi.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilmani ishlatishdan oldin ushbu hujjatni diggat bilan o'qib chiging.
Kelajakda foydalanish uchun ushbu go'llanmani saglab qo'ying.

'Agar sizda AENO™ qurilmasidan foydalanish bo'yicha savollaringiz !
] yokl qiyinchiliklar yuzaga kelgan bo'lsa, iltimos, support@aeno.com :
| elektron pochta manzili yoki aeno.com/service-and-warranty ;
1 onlyan-chat sahifasi orgali qo'llab-quwvatlash xizmatiga murojaat 1
'qllmg Mutaxassislar muammoni hal gilishga yordam beradi va SIZI

do konga borishga vaqgt va kuch sarflashingiz shart emas.

DIQQAT! Elektr toki urishi xavfi mavjud!

OGOHLANTIRISH! Qurilmani vannaxona, dush kabinasi yoki suv
to'ldirilgan boshqga idishda ishlatmang.

OGOHLANTIRISH! Qurilmani vannalar, dush kabinalari, bet-qo'l
yuvgichlar yoki suvi bor boshqga idishlar yonida ishlatmang.

DIQQAT! Kuyish xavfi. Qurilmani kichik bolalar qo'li yetmaydigan joyda
saqglang, aynigsa foydalanish paytida va u to'liq soviguncha.
Qo'shimcha himoya uchun, vannaxonani elektr bilan ta'minlovchi elektr
zanjirga 30 mA dan oshmaydigan differensial tokni o'chirishni go'llab-
quwvatlaydigan himoyaviy o'chirish qurilmasini o'rnatish tavsiya etiladi.
O'rnatish bo'yicha maslahat olish uchun malakali mutaxassis bilan
bog'laning. Qurilma, 14 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki jismoniy, ruhiy
yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan shaxslar tomonidan, ularda
qurilmadan foydalanish bo'yicha yetarli malaka yoki bilimlar mavjud
bo'lmagan va agar ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxsning nazorati
ostida bo'lmasa, foydalanish uchun mo'ljallanmagan. Bolalarga qurilma
va uning butlovchi gismlari bilan o'ynashiga yo'l go'ymang. Qurilma
fagat maishiy sharoitda foydalanish uchun mo'ljallangan. Qurilmani
ochig havoda ishlatish ta'giglanadi. Qurilmadan fagat u belgilangan
magsad uchun foydalaning. Qurilmani tushurib yubormang yoki
tashlamang. Suvga tushgan yoki shikastlangan qurilmadan
foydalanmang. Qurilmaning suv yoki boshga suyugliklar bilan aloga
gilishiga yo'l go'ymang. Texnik spetsifikatsiyalarda ko'rsatilgan nominal
kuchlanish va chastota elektr tarmog'ining parametrlariga mos
kelishiga ishonch hosil qiling. Elektr tarmog'iga ulangan qurilmani
garovsiz goldirmang.

* Avtomatik o'chirish ta'minlanmagan.
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Agar fen hammomda ishlatilsa, uni ishlatgandan so'ng elektr
rozetkasidan uzing, chunki fen o'chirilgan bo'lsa ham suvning yaqinligi
xavf tug'dirishi mumkin. Qurilmani elektr tarmog'idan elektr ta'minoti
shnuridan emas, vilkasidan ushlab ajratib oling. Qurilmani fagat quruq
go'llar bilan ishlating. Qurilma ishlayotgan vagtda havo olish panjarasini
yopmang. Ta'minot shnuri burilmasligiga, egilmasligiga, biror narsa
bilan bosilmaganligiga yoki issiq predmetlar va issiglik manbalari bilan
alogada bo'Imasligiga ishonch hosil giling. Ta'minot shnuri fagat
maxsus asboblar bilan almashtirilishi mumkin, shuning uchun u
shikastlangan bo'lsa, xavfli vaziyatlarni oldini olish uchun uni ishlab
chigaruvchi, vakolatli xizmat ko'rsatish markazi yoki boshga malakali
shaxs almashtirishi kerak. Tozalash uchun kimyoviy va agressiv yuvish
vositalarini, abraziv pastalarni, tarkibida kislotalar va erituvchilar mavjud
bo'lgan vositalarni, shuningdek, metall gubkalarni ishlatmang. Yetkazib
berish to'plamiga kirmaydigan nasadkalardan foydalanish tagiglanadi.
Qurilmaning  batafsil  tavsifi, uning rejimlari  va  vazifalari
aeno.com/documents saytida mavjud bo'lgan foydalanuvchi to'lig
go'llanmasida mavjud.

Nasadka-konsentratorning gollanilishi

Nasadka-konsentrator (1) havoni bitta kuchli ogimga to'playdi. Sochni
quritish va turmak hosil gilish uchun tavsiya etiladi.

Qurilmaning ishlash rejimlari

Belgilar Tavsif

m Issig havo bilan kuchli puflash

n Ilig havo bilan kuchli puflash

1 Ilig havo bilan kuchsiz puflash
%"&z Sovuq puflash

Qurilmani boshqarish elementlari funksiyalari

Element | Harakat Ma'nosi
Yuqoriga/pastga siljitish Ish rejimlarini
almashtirish, qurilmani
o'chirish (O)
Bosish va ushlab turish Sovug havoni purkashni
yoqgish

Qurilmani ishlashga tayyorlash

1. Qadogni ehtiyotkorlik bilan oching va qurilma va butlovchi gismlarni
chiqarib oling. Qadoglash materiallarini olib tashlang.

2.B-rasmda ko'rsatilganidek, qurilmaning tutqgichini (4) ehtiyotkorlik
bilan to'g'rilang.

3.Qurilma va nasadkani tozalang ('"Tozalash va parvarishlash'ga
garang).

Ishlatish

DIQQAT! Fendan maksimal uzluksiz foydalanish vaqgti 40 dagiga.

Shundan so'ng, fenni o'chiring va nasadka sovishini kuting. Shundan

so'ng nasadkani yechib oling va fen to'lig sovushini kuting (kamida

15 dagiga).

DIQQAT! Fenni kuniga 2 soatdan ortiqg ishlatmang.

1. Agar nasadkadan foydalanish kerak bo'lsa, uni chertish ovozi
chigguncha qurilmaga ulang (C-rasmga gqgarang). Qurilmadan
nasadkasiz ham foydalanish mumkin.

2. Elektr manbai kabelini rozetkaga ulang.
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3. Almashlab ulagichni (3) kerakli holatga o'tkazish orgali fenni yoqing
("Qurilmaning ishlash rejimlari"ga garang).

Eslatma. lonlash funksiyasi qurilma har safar yogilganda avtomatik

ravishda faollashadi.

4.Sochingizni quriting. Agar kerak bo'lsa, uni turmaklang.

5. Almashlab ulagichni O holatiga o'tkazing.

6. Qurilmani elektr tarmogdan uzing.

Tozalash va parvarishlash

Korpusni va nasadkani tozalash. Qurilmaning Kkorpusini va

nasadkasini toza suvda namlangan yumshoq mato bilan arting, so'ngra

qurug qgilib arting.

Havo olish panjarasi va filtrini tozalash. Panjara va filtrning magsadi -

qurilmani ishlashi va saglash vaqtida qurilma ichiga tushishi mumkin

bo'lgan chang va sochlarni ushlab turish. Qurilmaning bargaror

ishlashinita'minlash uchun uni har 2-4 haftada tozalash kerak. Tozalash

quyidagi tarzda amalga oshiriladi (D-rasmga garang):

e Havo olish panjarasini yechib oling.

e Panjara va filtrni yumshog, qurug mato bilan tozalang.

e Panjarani joyiga o'rnating.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Qurilma yogilmayapti. Ehtimoliy sabablar: rozetka nosoz; isib

ketishdan himoya qilish ishga tushgan. Yechim: rozetkaning

yaroqliligini unga boshga qurilmani ulash orqali tekshiring, agar kerak

bo'lsa, qurilmani ishlaydigan rozetkaga gayta ulang; qurilmani elektr

tarmog'idan uzing va to'liq sovishini kuting.

Kuchsiz havo oqgimi. Ehtimoliy sabablar: noto'g'ri ish rejimi tanlangan;

nasadkada begona narsalarning mavjudligi. Yechim: almashlab ulahich

yordamida kerakli rejimga sozlang; qurilmani elektr tarmog'idan uzing,

to'lig sovishini kuting, so'ngra nasadkani yechib olib, tozalang.

Havo oqimi yetarli darajada issiq emas. Ehtimoliy sabab: noto'g'ri ish

rejimi tanlangan. Yechim: almashlab ulagich yordamida kerakli rejimga

sozlang.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga

yordam bermagan bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat

ko'rsatish markaziga murojaat giling. Qurilmani gismlarga ajratmang

yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang.

ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani
takomillashtirish va ushbu hujjatga o'zgartirish va qo'shimchalar kiritish
huqugini o'zida saglab goladi.

Kafolat va xizmat muddati — qurilma chakana savdo tarmog'ida sotilgan
kundan boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Xitoyda ishlab chiqarilgan. Ushbu hujjatda keltirib o'tilgan barcha
tovar belgilari va savdo markalari tegishli egalarining mulki hisoblanadi. Ishlab
chigarish sanasi o'ramda ko'rsatilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish
bo'yicha ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolatlar bo'yicha da'volarni gabul
giladigan kompaniyalar hagidagi ma'lumotlar aeno.com/documents
sahifasida mavjud. Ushbu qurilma tegishli xavfsizlik talablariga javob beradi.

RoHS direktivasi. Qurilma xavfli moddalar migdorini cheklash bo'yicha RoHS
2011/65/EU direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga
javob beradi.
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NS Recycling information. This symbol indicates that you must
follow the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and
Waste Battery and Battery Regulations when disposing of the
device, its batteries and accumulators, and its electrical and
B clcctronic accessories. According to the rules, this equipment must
be disposed of separately at the end of its service life. Do not dispose of the
device, its batteries and accumulators, or its electrical and electronic
accessories together with unsorted municipal waste, as this will harm the
environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the point of
sale or turned in to a local recycling facility. You should contact your local
household waste disposal service for details.
e S 5 ) 5o Y ALY e 5 AL 4 g s Slead e (it sie a3 iy a0 13 alil) cila s [REVY
22185 (WEEE) 4 5 580y 5 45 5680 laeal) s e Jabatl) s 58 gLl oy o
558 Al b Jamiia (S5 Lgia Galatll Cilaeal) o3 t.é;.uwnm\;yﬁmlﬁjﬁmmu,\umum@&uh
Al el ) ) e SISy el sale Y AL e g AL 4l ey Slead Ge el mew Yy Lt
A Y Leiale] Cay ¢ lanall o2 G paldall Al Gl s Cua Adiadl & 4 sl i & A NI
O il dulad) sl Juai¥ (o2 2 ¢ e sbeal) (o 33l o J praall Alae g sale) A ) Leade 5l d)
Al el

EE Informacije o odlaganju. Ovaj simbol oznacava da se proizvod, njegove
baterije i akumulatori, te njegov elektri¢ni i elektronski pribor trebaju odlagati
u skladu sa smjernicama za otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu (WEEE)
i pravilima za odlaganje otpadnih baterija. Propisi zahtijevaju da se ova oprema
odvojeno odlaze na kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj,
njegove baterije i akumulatore, te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor s
nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti okoliSu. Za uredno
odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto ili predati lokalnom
centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada.

BULRZET] 3a p . To3n cuMBON O3HavyaBa, 4ye npu
M3XBBP/ISIHETO Ha YCTPOMCTBOTO, HEroBUTE GaTepui 1 akyMynaTopu, KakTo 1
Ha €NeKTPUUYECKMTE N eNeKTPOHHWUTE My MPUHAANEXHOCTY, Tpsbea Aa ce
cnaseaT pasnopeabuTe 3a oTNadbuUMTe OT €NeKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO
o6opyasaHe (WEEE) v 3a oTnagbumTe oT 6aTepun 1 akyMynatopu. CbriacHo
npaewnaTa, Toea obopyaBaHe B Kpas Ha eKCrloaTalMOHHMNS XMBOT NOANeXn
Ha OTAeNHO M3XBbP/SHE. He 3XBbpsiTe yCTPOMCTBOTO, HEeroBuUTe 6atepun u
aKyMynaTopw, KakTo 1 eNeKTPUHECKITE 1 eNEKTPOHHUTE MY MPUHAANEKHOCTH
3aeHO C HecopTMpaHK BUTOBM OTNaAbUM, Tbit KaTo ToBa 61 61No BpeaHo 3a
oKofHaTa cpefa. 3a Aa u3xBbpnuTe ToBa obopynBaHe, To TpsiGea Aa Gbae
BbPHATO B TOYKaTa Ha Mpoaax6Ga Wnn NpedafeHoO B MEeCTeH LeHTbp 3a
peuvkMpaHe. 3a noapo6HocTV TpsGea fa ce 0GbpPHETe KbM MecTHaTa cnyx6a
3a U3XBbPSHE Ha GUTOBM OTMAABLUN.

Informace o recyklaci. Tento symbol znamena, 7e pfi likvidaci zafizeni,
jeho baterii a akumulatort a jeho elektrického a elektronického pfislusenstvi
se musite fidit nafizenimi o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
(WEEE) a nafizenimi o odpadnich bateriich a akumulatorech. Podle pfedpist
musi byt toto zafizeni po skonéeni Zivotnosti zlikvidovano oddélené. Pristroj,
baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické pfislusenstvi nelikvidujte
spolecné s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to bylo skodlivé pro
Zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni
misto nebo odevzdat v mistnim recyklacnim centru. Podrobnosti vam sdéli
mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

[ informationen tiber Recycling. Dieses Symbol bedeutet, dass Sie bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen
und elektronischen Zubehérs die Vorschriften flr Elektro- und Elektronik-
Altgerate (WEEE) und fur Altbatterien und -akkus beachten mussen. Gemaf
den Vorschriften mussen diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt
entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie
sein elektrisches und elektronisches Zubehér nie zusammen mit unsortiertem
Siedlungsabfall, da dies umweltschéadlich ist. Um dieses Gerat zu entsorgen,
muss es im Geschaft zurlickgegeben oder bei einem ortlichen
Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen zum ortlichen
Mdullentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustandigen
Gemeindeamt.
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IIinpogopics y1a TNV AVEKIKA®GT. AVTO T0 GOUBOLO ONPAIVEL OTLTPEMEL VAL TNPOVVTAL OL
Kavoviopol yio ta amdpinta nhekTpikod Kot nhektpovikod eéomiiopod (WEEE) kot ta andpinta
UTATOPIOV KOl CUGCOPEVTOV KOTG TV Gmdppuyn TG GUOKELNG, TV UTATOPIOV KOl TOV
GLOCMPEVTAOV NG, KABAG Kal TV NAEKTPIKOV Kot NAEKTPOVIKGOV EE0PTNUATOV TNG. ZOUOOVH HE
TOVG KAVOVIGHOVS, 0 EEOMAGHOG OVTOG TIPEMEL VOL CITOPPITTETAL YWPIOTE OTO TEAOG TNG SIAPKELAG
Cng Tov. MV TETATE TN GLOKEDT, TIG UTOTAPIEG KAl TOVS GLGCOPEVTES TNG 1 TOL NAEKTPIKE Kot
nAeKTPOVIKA EEAPTANOTE TG Hali pe To adlaydploTo aoTikG omoppippato, kabnhg avtd Ba ftav
emPrafés yia 1o mepiPériov. Ia va anoppiyete avtdv 1oV EEOMMONO, TIPEMEL VUL TOV ETMCTPEYETE
o€ éva GNpEID TOANONG 1 VO TOV TUPUSMOOETE OE £V TOTKO KEVTPO avakvkimong. Enkowmviiote
HE TV TOTIKT VINPEGiD SIEOEOTG OIKIUKMOV ATOPPLUUATOV VL0 AETTOUEPEIES.

E Teave ringlussevdtu kohta. Need simbolid naitavad, et seadme, selle
patareide ja akude ning elektri- ja elektroonikaseadmete korvaldamisel tuleb
jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jagtmete (WEEE) ning patarei- ja
akujaatmete maarusi. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed nende
kasutusaja |6ppedes eraldi korvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja
akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata
olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme
korvaldamiseks tuleb see tagastada muulgikohas voi anda kohalikule
ringlussevotukeskusele. Tépsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma
Uhendust oma kohaliku olmejéatmete kérvaldamise teenusega.

[ Informations sur P'utilisation. Ce symbole signifie que vous devez
respecter la réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et
électroniques (WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous
mettez au rebut l'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires
électriques et électroniques. Conformément a la réglementation, cet
équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile. N'utilisez pas
l'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires électriques et
électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a
I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au
point de vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez
contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers pour plus de
détails.

Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znai da se proizvod, njegove
baterije i akumulatori te elektri¢ni i elektronicki dodaci trebaju zbrinuti u
skladu sa smjernicama za otpadnu elektricnu i elektroni¢ku opremu (WEEE) i
smjernicama za zbrinjavanje otpadnih baterija. Prema propisima, ova oprema
podlijeze posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove
baterije i akumulatori te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor ne smiju se
odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to nanosi Stetu
okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti na
prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije
obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

[HUNEY; ritassal kapcsol ir aciék. Ez a szimbolum azt jelenti,
hogy a készulék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és
elektronikus tartozékai artalmatlanitdsakor be kell tartania az elektromos és
elektronikus  berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és
akkumulatorhulladékokra vonatkozé eléirasokat. Az elirdsok szerint ez a
berendezés élettartama végén kulon artalmatlanitast igényel.
Artalmatlanitaskor ne dobja ki a késziléket, annak elemeit és akkumul&torait,
valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis
hulladékkal egyutt, mivel ez karos a kornyezetre. Az adott berendezés
artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy
helyi Ujrahasznositd kézpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi
hulladékkezeld szolgalathoz.

HYE]} hihqug Wu funph fihop Gpwbulnd £,
np uwppp, Gpu nglitiph ni Ynunwlhshbpp, hbswhu Gwle Gpu Gejopuui o
L ity nunhyf Ghjhu whwp b htanll)  Qhuopuob o
t datiph Pyl (WEEE) L ngh nu
Yninwlhsbitiph htin tiphb:

Lmhm[ uwppunnpnudp  dwnuynipjub Ytnf htann pwlu b pudwl
n Uuippp, nglitipp W Ynunwhybtpp, hbsybu bwle GEupulud W

Upp sh Yuptyh nunhjhquiglib

pm\hnﬁﬁhnh htan, pwlth np nu Yyhwuh pgwlju Wu uwpph nu
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hudwp, wyb whwp t yty | i Ytan Guud Ytpunfwliwb
Ytn: Ut Litil! hunfwp whhpudtiom b nhdty

kg \i 0 dwinuyniynLh:

[ Informazioni sul riciclaggio. Il simbolo indica che & necessario seguire i
regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e
sui rifiuti di pile e batterie quando si smaltisce I'apparecchio, le sue batterie e
accumulatori e i suoi accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo
dispositivo deve essere smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non
smaltire il dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici
ed elettronici insieme ai rifiuti urbani non differenziati, poiché cid sarebbe
dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo dispositivo deve essere restituito
al punto vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale. Dovresti
contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici per i
dettagli.

[N 656865000 025300036 BmBrmegdol Bglisbgd 06gmBAG0s. 9b Loddm™ 6odBgL, Gmd
mfigmdoEmdol, 3oLo B3EHIGIIBOL s 537)FMWBHMOIBOL, s3MIN39 Bolo gergdEHM ©s
9@9dBHOMb@o  5dbglrgs®gdol  asbsaIMIBoLal  LsJodms  gwgdBHtm @
999 HOMbM@O Fffymdomdgdol Fo®dmgdol bamhBgbgdmsb dmayg®mdob fabgdol (WEEE)
©5 B335M99B0L 5 537)37IWsBHMMYOOL BsOBYBYdMB F3YOHMBOL MYyIsE0gdOL ©E3S.
9321E530900L MsbbTaco, 9L FmfiymdoMds 9J398IBIMIBS FoE-E3oE3Y 35YMSL dolo
Lo639d@056mB0L 350l dBrML. 56 33s93EMm™ dmffymdowmds, dolo BaBIMIIPO ©>
23089@aOOOo,  3bggy  Bobo gegdd @ 9gdoOmbywo  sdlgbgstgdo
5603bMOEGH0BYINE B7)603035¢M® Bog3LogMYEgdBY, B3 Gl BBl 59gBYBL BT,
58 503O30@MBOL M5300s6 dMdmMgdol FoBbBom, ob by ©BOMBEIL FdygoEZOL
5©0@sl 56 go0gbaghml mg39bl s©IOWMdMOZ 33N dsggdol 39bEGdo. ymbmgm,
©5993930000gm  0739bL  9©FOWMBdO0Z  LaymBsabmgMgdm  BsBBgbdol  dsBagol
Ladlabm®l g@segdobmgzol.

[@¥: Kopere xapaTy Typanbl aknapar. Gy/1 TaH6a eHiMaj, OHbIH 6aTapesnapsi
MeH aKKyMyNSTOpiapbiH, COHAaN-aK OHbIH 3NeKTPNIK XSHe 3MeKTPOHAbIK,
KepeK-apaKTapblH 3MeKTPNiK »aHe 3NeKTPOHAbl >kababikTbiH  (WEEE)
KanAblKTapbl Typanbl HyckaynapFa >keHe 6aTapes KanablKTapbiH KO
HyCKaynapblHa CalKec Kopere »apaTy KepekTiriH kepceTefi. HopmaTuBTik
KyKaTTap 6yn »kabablKTbl NaganaHy MepsiMi aakTanFaHHaH KeniH Genek
XUHayabl  Tanan  eTedi.  KypbinFbiHb,  OHblH  GaTapesnapbl  MeH
AKKYMyNATOPNaPbIH, COHAAM -aK OHbIH NeKTPNIK KSHe 3NeKTPOHAbI KepeK -
apaKTapblH CypbinTanMaraH Kananblk KanabiktapMmeH 6ipre TacTamaHbi3,
cebebi Byn KopLuaraH opTaFa 3uaH Turiseqi. Byn »ababiKTbl TacTay yiiH OHbl
caTy opHblHa HeMece XeprinikTi KarTa eHaey opTanblFbiHa KanTapy KaxeT.
Informacija par parstradi. Sis simbols nozimé, ka, atbrivojoties no ierices,
tas baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un
bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka Sis
iekartas, beidzoties to kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici,
tas baterijas un akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus
kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no
So iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot viet&jo uz parstradi.
Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu
apglabasanas dienestu.

Informacija apie perdirbima. Sis simbolis reigkia, kad alinant prietaisa, jo
baterijas ir akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus batina laikytis
elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir baterijy ir akumuliatoriy
atlieky tvarkymo taisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios jrangos
naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu,
jo baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai
kartu su nertsiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai baty kenksminga
aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, ja reikia grazinti | pardavimo vietg arba
atiduoti | vietinj perdirbimo centra. Norédami gauti daugiau informacijos,
turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky salinimo.

Informatie over utilisatie. Dit symbool betekent dat de voorschriften voor
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en afgedankte
batterijen en accu's moeten worden opgevolgd bij het weggooien van het
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apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische accessoires.
Volgens de regelsis deze apparatuur aan het einde van de levensduur apart te
verwijderen. Het is niet toegestaan om het apparaat, de batterijen en accu's
ervan, evenals de elektrische en elektronische accessoires samen met
ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit schadelijk is voor
het milieu. Om deze apparaat af te voeren, moet deze worden ingeleverd bij
een verkooppunt of worden afgeleverd bij een plaatselijk recyclingcentrum.
Neem contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor meer
informatie.

Informacje dotyczace recyklingu. Ten symbol oznacza, ze podczas
utylizacji urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw
elektrycznych i elektronicznych nalezy przestrzegac przepiséw dotyczacych
zuzytego sprzetu elektrycznegoi elektronicznego (WEEE) oraz zuzytych baterii
i akumulatoréw. Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej
utylizacji po zakonczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzucac urzadzenia,
jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych
razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to byc¢
szkodliwe dla srodowiska. Aby utylizowac urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do
punktu sprzedazy lub przekaza¢ do lokalnego centrum recyklingu. W celu
uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
stuzbami zajmujacymi sie usuwaniem odpadow z gospodarstw domowych.
[ Informagdes de descarte. Este simbolo significa que, ao descartar um
dispositivo, as suas baterias e acumuladores e os seus acessoérios elétricos e
eletrénicos, as regras de gestdo de residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos (WEEE) e as regras de gestdo de residuos de baterias e
acumuladores devem ser seguidas. Os regulamentos exigem que este
equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida atil. O
dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e
eletrénicos ndo devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado,
pois isso prejudicard o meio ambiente. Para descartar este equipamento, ele
deve ser devolvido ao ponto de venda ou entregue a um centro de reciclagem
local. Para obter detalhes, entre em contacto com o servico local de descarte
de lixo doméstico.

XY Informatii privind reciclarea. Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa
respectati Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori
atunci cand aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si
accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest
echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu
aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si
electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest lucru
ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie
returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru
detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

[E WHdopmMaums 06 yTunMsaumm. STOT CHMMBON O3HauaeT, YTO npwu
YTUAM3aUMM  YCTPOWCTBA, ero 6aTapeit M aKkKyMyrsTopoB, a Takke ero
SMIEKTPUYECKMX W DNEKTPOHHbIX aKCecCyapoB HEOGXOAMMO  CreaoBaTb
npaeunamM obpalleHns C  OTXOAaMWu MPOM3BOACTBA  3/1EKTPUYECKOro 1
3NeKTpoHHOro obopynosaHua (WEEE) n npaBunamM obpalleHuns ¢ oTxodammn
6aTapeit 1 akkyMynaTopoB. CornacHo mpaBunam, AaHHoe o6opyaoBaHMe no
OKOHYaHWUM CPOKa CNY6bl MOANEXMUT Pa3AenbHOM YyTUAn3aLmn. 3anpeLiaeTcs
YTUAN3MPOBATb YCTPOWCTBO, ero GaTapen M aKkyMynsTopbl, a Takke ero
2M1EKTPUYECKME N SMEKTPOHHbIE aKCecCyapbl BMECTe C HEOTCOPTUPOBAHHbLIMM
KOMMYHa/bHbIMW OTXOflaM MU, MOCKOSTbKY 3TO HAHECET BPEe/1, OKpy»KaloLLe cpeae.
ANs yTvnnsaumm aaHHoro o6opyaoBaHums ero HeobXoAMMO BePHYTb B MyHKT
NPOAaXW WAM CAaTb B MECTHbIM NYHKT nepepaboTku. [ns nonydeHus
NoApPOGHbIX CBEAEHW creflyeT 06paT1TbCs B MECTHYIO CyGy NMKBMAaLMM
KOMMYHa/lbHbIX OTXO0B.

HER Informacie o recyklacii. Tento symbol znamend, ze pri likvidacii
zariadenia, jeho batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického
prislusenstva sa musia dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov. Podla
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predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni Zivotnosti zlikvidovat oddelene.
Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické
prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie
zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho
recyklaéného centra.

Informacije o odstranjevanju. Ta simbol pomeni, da je treba pri
odstranjevanju naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektricnega in
elektronskega pribora upostevati predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (WEEE) in odpadnih baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo, da
se ta oprema ob koncu njene Zivljenjske dobe odstrani loceno. Naprave, baterij
in akumulatorjev ter elektri¢nega in elektronskega pribora ne odlagajte skupaj
z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi to skodovalo okolju. Ce Zelite to
opremo odstraniti, jo morate vrniti na prodajno mesto ali oddati v lokalnem
centru za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za
odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

B Informacién de reciclaje. Este simbolo significa que debe seguir la
normativa sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre
residuos de pilas y baterias al eliminar el aparato, sus pilas y acumuladores y
sus accesorios eléctricos y electrénicos. Segun la normativa, estos equipos
deben eliminarse por separado al final de su vida Util. No elimine el aparato, sus
baterias y acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y electrénicos junto con
los residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria perjudicial para el medio
ambiente. Para la eliminacién de este equipo hay que devolverlo al punto de
venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con
el servicio local de eliminacién de residuos domeésticos para obtener mas
informacion.

B Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaci da se proizvod, njegove
baterije i akumulatori, kao i njegov elektri¢ni i elektronski pribor moraju
odlagati u skladu sa smernicama za otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu
(WEEE) i regulativama za odlaganje otpadnih baterija. Propisi zahtevaju da se
ova oprema selektivno odlaze na kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj,
njegove baterije i akumulatori, kao i njegov elektri¢ni i elektronski pribor ne
smeju se odlagati zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom jer ce to
naneti stetu Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove opreme, trebate je vratiti
u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se
lokalnoj sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada.

IR 11dop in npo yTunisauilo. Llei cumBon o3Hayvae, Wwo npu ytunisauii
APUCTPOIO, MOro GaTapen Ta akyMynaTopiB, a TaKOXK MOro eNeKTPUYHUX Ta
€NeKTPOHHWX aKcecyapiB HEOBXIAHO AOTPMMYBATUCS NPaBUI MOBOMKEHHS 3
BiAX04aMu1 BUPOBHULITBA €NeKTPUYHOIO Ta efleKTPOHHOro obnagHaHHa (WEEE)
Ta MpaBWN MOBOMXEHHA 3 Biaxomamu 6aTapen Ta akyMmynsTopis. 3rigHo 3
[VPEKTUBaMY, laHe obnafHaHHs Nicnsa 3aKiHYeHHs TepMiHy cnyx6u niansarae
oKpeMin yTunisauii. He gonyckaeTbes yTunisaLio NpucTpoto, oro GaTtapei Ta
aKyMynsSTopu, @ TakoX MOro eNeKTPUYHI | €NEeKTPOHHI akcecyapu pasom 3
HEeCOpTOBaHMMM  MICbKMMM  BiAXOAaMM, OCKIMbKM Le 3aBAacTb LWKOAM
HaBKOMMLLIHBOMY CepeaoBuLly. s yTunisauii 4aHOro ycTaTkyBaHHs, MOro
Heob6XiAHO MOBEPHYTU B MyHKT npopaxy abo 34aTh B MiCUEBWIA MyHKT
nepepobku. N9 oTpMMaHHsa AeTanbHoi iHbopMaLlii cfig 3BepHyTUCS B MicLeBy
cny»6y niksinalii NoBGyToBMX BiAXOAIB.

[EZ3 utilizatsiya qilish hagida ma'lumotlar. Bu belgi quriimani, uning
batareyalari va akkumulyatorlarini hamda elektr va elektron aksessuarlarni
utilizatsiya qilishda siz elektr va elektron jihozlarning chigindisi (WEEE) va
batareya va akkumulyator chigindilari goidalariga rioya qilishingiz kerakligini
bildiradi. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan
so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani, uning batareyalari va
akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va elektron aksessuarlarini
shahar chiqindilari bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l go'yilmaydi, chunki
bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya qilish uchun uni
sotish yoki mahalliy gayta ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil
tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'gotish xizmatiga murojaat
qilish kerak.
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ENG Warranty card ARA glall 4l BOS Garantni list
BUL lMapaHumoHHa kapTta CES Zaruéni list DEU Garantiekarte
ELL Kdapta eyyimono EST Garantiikaart FRA Carte de garantie
HRV Jamstveni list HUN Jo6tallasi jegy HYE Gpwpfuhpuyhti pupun
ITA Certificato di garanzia KAT bsgstsbdom  @sembo
KAZ Keningik TanoHbl LAV Garantijas karte LIT Garantijos
kortelé NLD Garantiekaart POL Karta gwarancyjna POR Cartao
de garantia RON Card garantie RUS MapaHTUNHbIN TanoH
SLK Zarucny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de
garantia SRP Garantni list UKR MapaHTiiHWU1  TanoH
UZB Kafolat taloni

Device name:
ARA 2l ol BOS Naziv uredaja BUL MIMe Ha ycTpocTBOTO
CES Nazev zafizeni DEU Gerdatename ELL Ovopa ocvokevig
EST Seadme nimi FRA Nom de 'appareil HRV Naziv uredaja
HUN Eszkéz neve HYE Uuwpph dnplip  ITA Nome del
dispositivo KAT dmfgmdogmmdols @sbsbgamgds KAZ KypbinFbiHbl
aTaybl LAV lerices nosaukums LIT |renginio pavadinimas
NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia POR Nome do
dispositivo RON Denumirea dispozitivului RUS HavmeHoBaHue
ycTponcTea SLK Nazov zariadenia SLV Ime naprave
SPA Denominacién del dispositivo SRP Naziv uredaja
UKR Hasga npucTtpoto UZB Qurilma nomi

Serial number:
ARA Ll L0 BOS Serijski broj BUL CepuweH Homep
CES Sériové ¢islo DEU Seriennummer ELL Zeiplakdg apdudg
EST Seerianumber FRA Numero di serie HRV Serijski broj
HUN Sorozatszdm HYE Utphwlwf hwdiwpp  ITA Matricola
KAT Ly®onwo bmdgho KAZ Cepusansik HeMmipi LIT Serijinis
numeris LAV Sérijas numurs NLD Serienummer POL Numer
seryiny PORNUmero de série RON Numar serial
RUS CepuiiHblii Homep SLK Sériové Cislo SLV Serijska Stevilka
SPA NUmero de serie SRP Serijski broj UKR CepinHunii
Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:
ARA ¢/, & )3 BOS Datum kupovine BUL [JaTa Ha 3aKynyBaHe
CES Datum nakupu DEU Kaufdatum ELL Huepopnvio ayopég
EST Ostukuupdev FRA Date d'achat HRV Datum kupnje
HUN Az vasarlas datuma HYE Qidwh wiuwphyp ITA Data di
acquisto KAT 89dgbol oxstono KAZ CaTbin any KyHi LAV Pirkuma
datums LIT Pardavimo data NLD Aankoopdatum POL Data
zakupu POR Data de aquisicdo RON Data cumpararii
RUS [aTa nokynku SLK Datum nakupu SLV Datum nakupa
SPA Fecha de compra SRP Datum kupovine UKR [ata




Seller stamp:

ARA Ul i BOS Pecat prodavca BUL MNeyaT Ha npopdaBava
CES Razitko prodejce DEU Stempel des Verkaufers
ELL Zgpayida tov nwinti EST MUUja pitser FRA Cachet du
vendeur HRV Pecat prodavaca HUN Eladd bélyegzdje
HYE Jwé6wnnnh Yihpp ITA Sigillo del venditore KAT 539039l
dg3oo KAZ CaTtyuibl Mepi LAV Pardevéja zimogs LIT Pardavéjo
antspaudas NLD Zegel van de verkoper POL Piecze¢
sprzedawcy POR Selo do vendedor RON Stampila vanzatorului
RUS lMeuaTb npopasua SLK Peciatka predajcu SLV Pecat
prodajalca SPA Sello del vendedor SRP Pecat prodavca
UKR MeyvaTka npogasua UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card at aeno.com ARA &
aeno.com e ALl Glazl k., 435 BOS Preuzmite kompletni
garantni list na aeno.com BUL M3Ternete nbfaHaTta
rapaHUMOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni list ke
stazeni na aeno.com DEU Die vollstandige Garantiekarte
steht unter dem Link aeno.com zum Download bereit
ELL KateBdote v nhipn képta eyydnong oto aeno.com EST Laadige
taielik garantiikaart alla aadressil aeno.com FRA Télécharger
la carte de garantie compléte sur aeno.com HRV Preuzmite
potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A teljes jotallasi jegy
az aenocom weboldalon letdltheté HYE Ulippliniity
wipnnewljwl tipwpfuhpuyhll pwipup aeno.com -nud ITA Scaricare il
certificato di garanzia completo su aeno.com KAT bGvyewo
bogd®sbBHom Goembol BsdmEz0Gm3s aeno.com-by KAZ Tonbik
Keninmik TanoHblH CcaMTTaH aeno.com KyKTen any
LAV Lejupieladét pilnu garantijas karti vietné aeno.com
LIT Atsisiyskite visa garantijos kortele i§ aeno.com
NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz petna karte gwarancyjna na stronie aeno.com
POR Descarregar cartdo de garantia completo em
aeno.com RON Descarcati cardul de garantie complet la
aeno.com RUS CkayaTb MOMHbIA FrapaHTUMHbINM TanoH Ha
aeno.com SLK Uplny zaruény list na stiahnutie na aeno.com
SLV Prenesite celotno garancijsko kartico: aeno.com
SPA Descargue la tarjeta de garantia completa en aeno.com
SRP Preuzmite kompletan garantni list sa aeno.com
UKR 3aBaHTaWUTW  MOBHUW  rapaHTiMHWA  TanoH Ha
aeno.com UZBTo'lig kafolat talonini aeno.com saytidan
yuklab olish

L _ _ P



FR A DEPOSER A DEPOSER

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires AN
se recyclent ou

Points de coll sur www.quefaired hets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil et

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE




Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support
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UKR Otpumati niatpymky BOS Dobijte podrsku BUL MonydasaHe Ha noaapwwika CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Agn unootipigng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatds megszerzése HYE Ugwlgnipiniu unwtw| ITA Ottieni
supporto KAT 8bsfoggmnb 80mgds KAZ Konpay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obitineti asistents RUS Monyuuts
noanepiky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomo¢ na
UZB Qolllab quwatlash xizmatidan foydalanish ceall e Jguanll ARA



